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1. Predgovor

eKultura se zalne v srcu Vv
»Kultur beginnt im Herzen jedes einzelnen.«

(Johann Nepomuk Nes¥io

Po gtudiju na soci alsned oadklaaleiniig gz andan pDduankag nu e
vedel a, da bi S e r akdj v lptib galDanbju rhi g kljub sttkdmozv e n g | |
d r u g veakdanjem ivdjenju manjkal slovenskij e z i k . Med gtudijem za
sem se veliko ukvarjala s svojo osebnostjo in s | o v e rzgjol ponmerabna komponenta

mojega biti, je bila v tem obdobju premalo prisotna. Morda | e na koncu

s | o v e prigomagel @o tega, da danes lahko delam v svojem prvem poklicu in se v njem

pol uti m osgodbljema | T@ako | e bi | laggné wordnosii, dozegarde p o't

sem sama s sabo v skladu, k a r me j e Vv okvir ukakg znenstvenoa pr it
razpravl janj e, | eprav morianna| p i zviaktivihihbni d &a s e
tudi neaktivn i h | et i h svojega gtudija sem srelal a
razlilne naline in s tem pri képedejstvanaprg.¥1 i | ne
mislih imam tako profesorje kot so gt udent e i n pkidem pghtne hoyoe s K¢
spoznavala v Klubu slovenskih gtudentk in gt

In ob koncu se krog strne, ko vsvojemdelupi gem o kulturnem drugtvu
sem skoraj tri leta delala kot socialna delavka in v jeziku, ki ga od tam najbolje poznam. Sedaj

pa naj delo govori samo zase...



2. Uvod

Slovenski jezik in kulturno delo sta mi bi |l e
otrogkem zboru, v svoji m| avdetth®d 2007 0 009, ko gr al a
sem bival a,semgpelakone gghkem pevskem z8®ODpSuwe«cmagegqga
Dobrli vasi. Ker sta s t aaktigna kulturnika sem tudi pogosto pomagala v ozadju. Leta 2006

jepraznoval 0 S|l ovensko pSrcecs\Debtli wasi svaja 100gletnicooobstoja.

Kulturno delo na Korogk em ni kol i ni bilo zgol| za zaba
p o | ni sstatdment«, dokaz obstoj a manj gine in izobragevalni
me n i utrdila g¢geljo, da bi S i sapyepgpakdbmat k

kulturnega d r u gSPDv #Srce« podrobneje ogledala in ob njegovem stoletnem obstoju
nakazala razlilne posPnmijleujkaulla udinglg@amsgkiav | n &l
dela. Jasno je razvidno, da je kulturno delo ko r o g k i h i $lowenketasno gowezano z

jezikomo z . bolje releno, da je jezik t Eanel j i n
rekel Stefan Kramer, trenutni predsednik SPD »Srce«, v pogovoru, ki je dodan v prilogi, je

sl ovenglvihnan az nbalmekgao n aKgdar hje galor o guituenem domu, je tudi
(podzavestno) go v o rinvdadaki nesiXkot jk jazik pobtiziran| sote widh g | i ni .
kulturnaDedlrougf g@a.napi sano % s | azvimin getikihn i , Ci

uporabljenega gradiva, deloma so prevodi le-teh v opombah pod| r t o .

V prvem poglavju se na krakto ukvarjam s slovensko ma njogan Kor o g k e m. Pogl a
zauvodvtemoinnakage razlilne aspekte manjaeaga ne, v
opisagi vlijenja in razvoja narodne os knami as tnie. t
viogo jezika in k ul tObrobre sevdotaknemj tgdi proplematike p o me n u
slovenskih Kkulturnih dr ugohananjem Hastne lsukure maj dej o
odpiranjem k sogitju z nemgko govorelimi.

Drugo poglavje se osredotol i na pomen kulturnega ©@Oelgema
razvoj slovenskih krovnih kulturnih organizacij: Krglanske kulturne z

Slovenske prosvetne zveze (SPZ). Pomembno vI ogo za korogke Sl ovenc
vedno imelat u d i c e Inikpebwdniki KBlturmegai dela so izhajaliizd u h o v gajso n e,
bili med slovenskim prebivalstvom i z o br agleinn o ma | @ji. Pdedvsgmm v past

zaletnih fazah delovanjazdbug( e viapsetaealidaummtv e i
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razli] nNah ktoenncauh pogl avja sl edi sezavanmalikul t ur

drugo ali obe krovni kulturni organizaciji.

Tretji I n tudi gl avni del di pl oms kisuje nal og
i zobr agev al ka | t uxSmee\gDobrlidvasiuNgp ¥ amer u tega dr ugHi
vel kot 100 | et k.ul tSwvronegmoguceaj sd aamoy @rsjr & d
(izobragevalnega) delmspremekbe. K pyr hembdt ugawmeni

| asu ustanovitve? jKiak oKaskoo ssee sjpe esnperneg menicli In

obli ke wudejstvovanja na kulVtkuorlniekng nd e kmeorrij uu
kulturno udejstvovanje |l anic i njef(etikavnod v. Kk ul t
i zobr agMNavkancujse Re ustavim pri danagnj | $ ie rhvuagta miadl or i S

mnogoplastne mog n o st i za delovanje Vv naprsdanih Del o

kulturnih sodelavk in sodelavcev drugtva.

Ob pisanju dipolomske naloge s em upor abl j al a r akanjaipd athiwih met o d ¢
Kr gl ans ke ksense pua snletwdizsebmagagpogovora s sedanjim predsednikom
drugtva Gtefasedenmp&dpmedpedini co in Jetodol gol
Pasterk ter bivgim podpr edsedn Vkdaumsamem tajn
uporabljam le dele intervjujev, v celotipasov k | j u | e nnakonrcu dela. $edtavilg sem

tudi vprpaeg&leniikn zpae vce Me gSecexesd aavindv sk @ g a pab or
publikacije i n | | anki o] ma n j ¢zikm, ivlpgi ckrkvd, predvsemepmo de |l u,

kul t ur ne»Srcedinaudgrtuvgui Wihj durgunget Kor ogke



3.Slovenskaeti | na skupnost na Korogkem

3.1.Nekateri aspekti vpovezavis kor ogko manj gi no

Slovenci in Slovenke n a K o rso enkizned g e spiriihz n a n i Repubhie@ Avstrgei n

(prim. Statistik 2009: 16). Pravice Slovenk in Slovencev n
Hrvatic in Hrvatov na7.Giedughasskemske dapase
bila podpisana maja 1955. Vsad ol ol i | a s e dved® quiso izpolnjenay &ar ng e
Korogkem povzola konfliktno situacijo.

Formalnopravna manj gi na SO0 S | postale nac dsnovii n S| c
senger menske pogodbe (1919) kion jml g huigsncai tKnoer o
del 1. Avstrijske republike (prim. Domej 1999: 38,39).Pr avzapr av so bil i kot
Slovenke »do razpada Avstrt®@ gr ske na papirju enakopraven

dr gavi , politilne razmere na Korogketamlajpa so
gi malriodno gi vl jenje zapos:B6@®.vlI jene manjgineg
Po | judskem jghileentaj IKolreotgakleZ 0053 oseb sl ovengl i

To gt eovzinap unjggadnost i oseb, temvel tka2a0e | e u
16,17). K1 j u b v emd rammanjuezd sfovenski jezik v ¢ @ptina Rertschey 2009) je

manj gi na i zpost aludsjkean ag t @4 ij mi Haanteisjli8k8a0g e § @ m C
asimilacijski trend{ KSGGD 1995: 176) .

Korogki S| ov e ng idefinirajp prékd ovujegan jezéka. »Das wichtigste

Lebenszeichen einer Minderheit ist ihre Sprache« (Kirsch 1283) in »boj za ohranitev
jezika je postal naga najpomembnej ga | eqgiti
slovensko Kturo je hkrati boj za enakopraveot slovenskega jezika v
(Malle J. 1983: 84)

Sl ovenska manj gi neadcda tkwdiogkemaphi Isreionmi teg.
Manjgine zmakeoprfinont ir airvetamz raslizmai m strani

naroda. To veljatakoz a kor ogke Sl ovence in Slovenke, k a

»Marginalisierung und Ghettoisierung als der sichtbarste Ausdruck des
Minoritatenalltags fordern ausschliellich den Teufelskreis frustrationsgeleiteten
Verhaltens', wie dies Greverus bezeichnet. Dieses umfalit u.a. folgende Stadien:
'Fixierung':  extremer  Traditionalismus im  gesamten  Lebensstil,
Selbstgentigsamkeit bei wachsender Pauperisierung.



'Regression’: starke Vereinfachung des kulturellen Verhaltensrepertoires, passive
Erwartungshaltung gegentber Institutionen und Autoritéten, regressiv-familiére
Binnenorientierung und politische Apathie.

'Resignation’: Inaktivitdt und Unféhigkeit zu innovativem \erhalten im
gesamten alltdglichen Bereich, Ohnmachts- und Minderwertigkeitsgefiihle,
Zukunft wird angstbesetzt als Bedrohung gefunden.« (Fischer 1987: 89)

To je dejstvo, s katerim se mora tudi sl over
pa | e, da se na manjginsko problemati ko ne
rasizma s strani manj gine |je-lSfalsanalemVI & adinik

»\erstrickt in den eigenen Rassismus: Minderheiten in einer anderen Rolle«. Wakounig
poudari, kako pomembne so bile in so ge ved:
manjgini, vendar kritiziramadpgizaaldi tega o

»Minderheiten werden insofern einseitig dargestellt, als sie fast ausschlie3lich in

der Relation zur Mehrheit gesehen werden: namlich als Unterdriickte, als

Diskriminierte, als Opfer, als Objekt. [€ ] Auf der einen Seite steht dann die

ausschlieBlich diskriminierend handelnde Mehrheit, auf der anderen Seite die

ausschlieBlich Leid ertragende Minderheit.« (Wakounig 1999: 149)
Kot mogne posledice za prakso vidi tri t ol
mitol ogizaci j o manjkg,toregrazmigliti o' sejhroreejenih nazoeih | ez p
(prim. Wakounig 1999: 158, 159).
K temu spada tudi citat francoskega univerzitetnega profesorja Roberta Lafonta, ki je
sodel oval na mednarodnem manj gi nskex»Dassi mp o z
Minderheitenproblem besteht nicht nur im Verbot von auf3en, sondern in der innernen
Unfahigkeit der Entfaltung« (Lafont 1987: 78as t n e , notranje zapreke

razvoju (izven kulturnega udejstvovanja):

eZaskrbljenost povezujem z vpraganj em, k
i zvenkulturnem podrol ju me d Kkor ogki mi S|
prihajam do ugotovitve, da j e popol noma odpovedala kul't
tiste svegine, K i b i omogol al a vel j e S
posameznikov in kulturnih skupin.« (Malle J. 1996: 33)

j
i

»Kutur a j e pri Slovencih tisto padarol je, r
narodna zavest naj bol j avtentilno izragal
Prizadevanja Slovencev za enakovredno uve
drugbenega ¢givljenja sqkisejezragalretegrki
slovenske zgodovine istovetna z narodno zavestjo.« (Malle J. 1983: 81)

Aktivno in molno kulturno g¢givljenje med koro



»Der Selbstbehauptunswille der Kamat Slowenen aufert sich in seiner Erscheinungsform
vor allem im quantativ reichhaltigen Kulturvereinsleben« (Malle 1987: 22).
Obstajajo gtevilna kulturna drugtva, K i I ma |

|l ahko tudi veliko doprinese k sogitju v dege

32Aspekt kulturnega dela zakksegitpu mawmghin

eNajvagnej gi cilj del ovanja kulturnih drugt
identtet e korogki h Slovencev ter podpiral)tje medl
Kulturnodelok or o g ki h S| o v erja oagi pot meddialSgbno iv skupnk potjo z

nemgkogovore|l o velino i n s amolateekuwset Kuliulmn nast c
se ne da definirat. na dololen nalin, saj |je
39). Zbranicitatik a g®jgave in posebnosti kultuNsaega de
citat stoji zase in kage aspekt kulture korec

primer za odprto kulturno delo navedena konc

stadve besedi, ki obvladata diskurz na Korogke
elLeprav je Korogka dvojezilna degel a, SO
razmeroma zelo mlad pojav. Prve mostove

(najomenimle ' Do b e r sasedl’), @ebiti so morala kar precej ledu. V teku

let so se ti stiki kljub nasprotovanju domovinskih organizacij tako okrepili, da

jih je morala vzet.i na znanje tudi ur adna

so med drugi m Dne yéi].«akouoigyld96:80) S| ovencev
Naveden primer za gradnjo sogitja, priredit
oktobru, velinoma na predveler avstrijskega
Kulturni pr ogr zoond o edgabdrugt web | p kwakel j ena skupin
kulturnim ozadjem. V| a seipdv a b i ge d od&lovenige. Ve segblikaje tudi
slavnosti govornik ali govornica, ku | t ur ni program pa se konl| a s
hi mne v obeh Hoekgneettursé tho vjeezzainkoisht. nadal juje ob

pogovorom in pesmimi.

eSpremembe podegel ja zadevajo predvsem
Socioekonomsko pogojene diferenciacije ustvarjajo nove interese in orientacije,

!Glede lagje berlivosti je izbrana kratica spletne s

preverjanja vira preko podakov v bibliografiji diplomske naloge.



kakrgnih dosedaj .v Ptrelivs@imr ikruil tge noi | bob
mul tikultura naj osvetlita pomen moderne
obojestransko prekrivanje kulturnih polj.« (Malle J. 1996: 36)

Omenj ena s pr e mkulukdhkppovdde dp @olvils ikzieov in novih poti. Na ta

nalin se | ahko prepreldi konzervacijo kultur

»Kultur und Volksgruppenidentiat am Beispiel der Kérntner Slowenen:

»F0r das Slowenische sind vielfach nur gewisse Bereiche reserviert, die
hauptséchlich in der Privatsphare der Familie und der traditionellen
Brauchtums-, Gesangs- und Theatergruppen eine Eigendynamik ohne
Offentlichkeit entwickeln. Die Konservierung dieser Art von Kultur bietet der
Volksgruppe keine Zukunftsgarantie.« (Malle J. 1987: 21)

Malle pravtakomeni: € Znal i l no za kul turno podobo korogl
sozvolja me d tradicijo i n sodobnostj o, me
utemel jevanjem slovenstva in preseganjem etn
Kultura, ki se  mo 2gledoje pot r adi ci j i in ohranituvi posebn
SoQjesprevel nacionalnimi vidiKki
eTudi kulturna drugtva niso bdkal ogkge v
zapreke. Politilne floskule se pojavljaj
gilyenju in v tistih slovenskih prosvetn
Kul turni pluralizem, kjer ni razpoznavn
ustvarjanje in kjer prevliaduje miselnost
homogeni enovitosti. Jasno j e , da t am, kjer prevladuje el

ni kulturnega pluralizma.« (ibid: 34)

Janko Malle v svojem | | ank ws kaatkavidnimi i medgt v a
manj gi no spor ni mi kpjto posletlide rtegansdb € p@o 0 | ayminccr,u gt v

nedopustno posplogevanje kultur«(ieid:34dn narodne

Nasl ednj i zel o pomemben askbyenskik identiteter je tnjana e kot
protiasimilacijska stran: € Ku | t ur i k ot proti ut e des prpisupma i asi
narodneohranjevalno viogo« (MallelJ. 1983: 82) in »Der Selbstbehauptungswille der

Karnter Slowenen &ufRert sich in seiner Erscheinungsform vor allem im quantitativ
reichhaltigen Kulturvereinsleben« (Malle 1987:22) ter



»Povsem razumljiv o | e, da ima kultura med korogki
predvsem zat o, ker razumevamo svojo etni]l
dr u g b a identito enjo ohranjevali v odporu do asimilativnih sil svojega

okolja. Vendar nas je to vsaj v preteklosti priklepalo na skoraj kultsko negovanje

Kul turnih tradicij, K i zZa narodni razvo
pomembne, kot se je to prikazovalo.« (Malle J. 1996: 36)

Ustavljanje v tradicionalnih oblikadzaul t urr
SO nove strategije in poti zelo pomembne. Slovenska prosvetna zveza (SPZ) zasleduje

kulturno vizijo v k&k centru v Gelummijdemgu v |

temvel center srelanja, komun3HKZacg glei, tdamgea
razlilne kuwl tsurcreer sttrialde ci onal no drugtveno Kk
razlil ne panogekbtl sor hioh gdl aipidBnhasii gport (p

»Zavedamo se, da se ti stili razlikujejo v zgodovinski globini, vendar

posamezna podrolja niso hermetilno zaprt a
tudi razmejevalne strategije in nasprotja
ge vedno etnospecifilno utemeljena in pre
k&k v Gentjangu je torej odprta higa za
njena konceptualna naravnost se geli spo

skupno @i vnargvre mgjee ki segik zradi lastne identitete ne bi
smel o prabidad®al i ti . ¢ (

Pri mer k&k centra kage | e eno mogno pot Z
Posebnost kultur e, ge vel krat omenj eni pl ur
samo vedno znova soo]| at inodelureflekdrabii mognimi pos
eRazmi gl jat. o razvoju slovenske kulture
podedoval. i n kako S mo S t o dedi gl ino
Cankarjevo misel, da je vsaka ped svobode, ki si jo pribori ljudstvo, napredek v
kul turi, i n diza ksltong ki d svdji gatovitostd deitovano in

mat eri al no «odallea).j1983:71) ov e k a
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4. Institucionalizirano kulturnodelona Kor og k e m

4.1.7Zgodovina in razvoj

Za razvoj slovenskihpo | i t i | nkiunl tiumr nti indidr ugt e vmerodgna Kor o g |
dihovgl i namged ké&aptrogki mi S| oso dih k 2 mb rvadapein8@idoanae n c i
duhovniki. Dr tvy@ na gi banja so se zalela razvijat:i :
sistem (prim. Domej 1983: 5). Ta gibanja so za prebivalstvo pomenila g o bpoliti ne kul t ur e

[..] seznanjanj e z obl i kami sopdinolvanjnmo gwno st iu
uresnil|l evanje | | ov ek ositrustharjanja<t(Doeng 8983:5).pot reb i n
eMed Slovenci na Korogkem zasl| emai mo pr ve
na kulturnem podrolju sicer ge v drugi [

pojavi od dvajstetih let 19. stoletja naprej, zlasti po zaslugi Antona Martina
S| o minMatije Ahaclja®, pozneje pa Matije Majarja-Zilskega®. Okoli njih so
se zbirali slovenski kulturni delavci.« (ibid: 6)
Kulturno delo se je zal el gkigajedeta 1862wsianoyile m dr u

Anton Marti njzRnd mqeokn < lhodejém Einsmieterjem® in drugimi.

ZAnt on Mar t i n -1882)ceeyalikyv SiomusrdFonikvi. Bil je duhovni k in vag
na Korogkem in Gtajerskem. Leta 1830 je ustanovil n
se bodol i bogosl oveci |l ahko wudejstvoval. kot i zobr
jezikovn e kul tur e. Skupaj z Matijo Ahacljem in drugim
soustanovitel] drugbe sv. Mohorja v Cel ovcu. Skupno
pesmi.

® Matija Ahacel (1779 - 1845) je bil kulturniinnar od n i gospodar stveni del avec n
pozneje tudi tajnik korogke Kmetijske drugbe. Ko
semeni glu, je bil on odgovoren za nakup knjig. Skup

* Matija Majar - Zilski (1809 - 1 8 9 2) se je rodil v Gorilah v Ziljski
narodni buditelj. Pod vplivom Urbana Jarnika in Stanka Vraza je postal pomemben zbiratelj ljudskega
gradi va. Bi l j e pr ipanslayiema.eZaradi isvbjdgar narddremgvadnegpiddbovamjgjjea i n
moral pogosto menjati svoje fare in se je leta 1883 preselil v Prago, kjer je osamljen umrl.

*Anton Jan-l@g8i6l9)( j828bi l gi manzijski ulitej,iteram®evi nar,
revije eSlovenski gl asni kg. l zdal je vel kratkogi vi
|l ogovg. Je avtor ulbenika za slovengdglino éSlovnica
Bil je tajnilka drugtva sv. Mo hor

® Andrej Einspieler (1813 -1888) j e bi | duhovni k, sl ovenski pol i ti k
jezikovne pravice korogkih Slovenk in Slovencev.
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Cil j drugtva je bielnakinhd&jna i ign MPaz gi B6D hewg as I
seje drugdanwmv aplroeivn Drugbo sv. Mo h oarcgrkaenih Te me | |j
nazori h . napfjeso posebno pozornost namenijali izdaji knjig (prim. Fantur 1992: 20, 21).

»Religion, Belletristik, lehrende, unterhaltende und andere wissenschaftliche

Veroffentlichungen leisteten einen wesentlichen Beitrag zur Hebung des

sozialen Status durch Volksbildung. Der Verlag sprach die Slowenen Uber die

Verwaltungsgrenzen hinaus an. Weiters war er eine Plattform flir die

Heranbildung einer slowenischen Laienitelligenz.« (ibid: 21)
Preden je zal el a d e-todalnadelavska@veza, sokultignk delovknjeg | a n s k
na Korogkem oblikovale Drugbégbasvsv.Ci kil ial a ni
je bila ustanovljena v Ljubljani, je bila pravzaprav narodnoobrambna organizacija, ki je
skrbelapr edvsem za gol st Wa Kipase @ganiatif gi eavzemmla e
leza gol ske zadeveinEKlowenlg g leimk e S| ¢ @wintodelroo-v a | a
prosvetno (prim. Domej 1983: 15). »Glavni namen DCM je bil sicévsestranko podpirati in
pospegevati sl aeaaekKoskoggol pavoahko trdi mo, da

je zalelo organi zi ehus @omejuld88:15.no del o na pode

eV okviru &negnlprizadevingasza delavstvo je nastaldi centrala, ki si je
slasoma pridobila vedno vel]ji pomen za Kkul't
Sl ovenska krglansko socialna delavska zveza
je spremenila svoje i me zvwzo (SHSA) \(penm Bdmej 1983r g| an s |
200.,e Sl ovenska krglansko socialna zveza se | e
gonilno silo wustanavljanja najrazlilnejgih
stik z najgirgpmabisvaljst vwsd,ovstnisk,e glai bi ga b
delo in volilne uspehedb(d: 20).

Vendar delovanje centr al eVsiposkusjustdnovijveaosrednje n i seg
kul turne or ganinmsa@obrodjlieadon Sloved @ k a g Kk esariblra nvezk o

za Kojegkamel a svoj prvi.@ebl| mekazjbolretl2pr ejl.
Kor ogdkievmarégd i zobragevalni h drugt eanjgosrednfek o da
organizacije obmsd akaladlgemBbh dregbieho od ust
zbora naprej vI | anj eni hv 18KSdZr umga e Mberalizacgjak istoimenke v

Ljubl jani j e privedla do s a nfibic 20028)n0r. Frano t i or
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Zeichen je ob 60-letnici SKSZ’ dejal:

»Slo venska -doalga zaenasnkjabi po zamisli ustanoviteljev bila

prosvetna mati ca, pod katere okriljem in
delovala katoligkasveaetoma adevgtiwa ahi posr €
naj vel s p | o g mne ali istanovske uzdbrazbesvsem, al&sto seveda

ml adini, z vzdrgevanjem in poslovanjem kn
sestankov in izobragevalnih telajev, s pf¢

odrskih predstav, z goji t i vi j o nar odna eabaw. dJstanovitevi n pogt e
prosvetne cent r alseialn® tvere jedals ustaavljanjugnl ans k o

delovanju prosvetnih drugtev molen pogon
vojno je bila vsa naga Korogka prepredei
d r u.gNi biloe samo mnogo javnih odrskihnast o p o v, t emvel se | e
vrgilo tudi nalrtno podrobno izobragevaln

sestankih.« (Kaselj 1977: 62)

SKSZ je ob zadnjem oblnem zhoeunegivieallg pr Wd e
vianj eni hingbter b0gKulmo deloj e zaj emal o giroke sl oje
Najbolj priljubljena udejstvovanja sta bili petje in amaterskaodr ska dej avnost. N e
bile priljubljenet udi t a mb u rPawtakoeso bedisivp Mirer.gt v i hustarilii g u pn
knjignice i n iodsekmpa kmendm »Oreld (mim.ddmej 1983: 23).

eNovost je tudi veli ko prizadevanje za i
Centralajeprire j al a t akoi menovarbd | 30 qioaslvred etne | a jae
vpraganjem splognoizobragevalnega in dru
njih so se oblikoval: zl ast i odborni ki

politilno drugtvo korogkih Slovencev dobh
politlhwee.deMogole je imela SKSZ ravno |
uspehe.« (ibid: 23, 24)

Sprva je v drugtvih sodelovalo predvsem kme
tudi delavci V' drugem desetletju 20. stoleéjgepa s
(prim. Domej 1983: 24). »Der Kulturverband war sich ebenfalls der Rolle der Frau in der
Gesellschft bewdit. Seit der Generalversammlung von 1909 wurde jahrlick Erau in den
VerbandsausschuRgewahlt und zwischen 1911 und 1914 wurden regelmaRige

Frauenversammlungen abgehakgfrantur 1992: 51).

Po plebiscitu s o se korogki Sl ovenci in Slovenke mo
ma nj Pir reajiedjed inteligence iznapdish o vljublijgohrjegaa vioe |
"V naprej velja SKSZ |le za organizacijo na Korogkem.
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razpravljala o porazu p r i pl ebiscitu, na Kor od&rkpdenmsp a s o
javno postavile protis | ovens k o goorazgrajaleob primnditwale iKorogki Slovenci

in Slovenke se »niso mogli ozirati na ljubljanske razprave o vzrokih za izgubo plebisadtia, n

ni so mogl i spremeniti mi gl enja na Korogkem,
Mor al i Sso se naglo organizirati.i na vseh pod]
(Malle 1983: 28).

e Pot r e bkih Sldvemaevo @ enotnosti na politi | nem pmda ol j u
konzervativna us mer jiretadokslturnihndglavdevostai h - po |l i t

zaviralno vplival:. na razvoj skupnosti.
razmerah eminentno politilno, ko¢ so poli
02z. Politiddmreg&kega dos@tva =za Slovence |
ohranjevanju in utrjevanju osnovnega kulurnega dela. Navezava ‘'kultura in

politika' je zaradikons er vat i vne i deol ogke wusmerjenost
givljenju, wtaensj nej ezv ad rau gsaoldee lmi s | el i mi ter
vsako iniciativno r aibian28¢e9)j anj e in novo de

ZnahZzd nt a |paspolujdedjenatodrsdtaidejavnost, ker se je zbudila skrb za moralno

gi vl j enj ledekktl Za\kdturrd kaz v o | korogki h Slpajydonk i n
pomenilo korak nazaj. VIioga gensk se je v SkK
po eni strani soo|l ala s skor aj mistilno sliko ¢gens

materinstva, na drugi strani pa z g e n, ik rasanustrezale tej sliki. S slednjimi pa

organizacija ni vedela, kako ravnati (prim. ibid: 29-31). »Ozko gledanje pa je privedlo tudi do

tega,da s o opazoval ci pol ogaj,as tgaelnmsdk ap rne saedni en| ae
sl abge sdbwleandyd i n did:KD).tTukajnje teetha angeniti(Milko Hartmann, Ki

seje s svoOoj i mi kuhar ski miupdaebhapist aml jaonpuage
ibid: 31).

Naj vel ji del k p b du pahj® @ dobd imdd toberhanvejrgraa prevzelo
vpraganja gaivengal s kieidl1983:8.r azbe (pri m.

Po plebiscitujekul t urno del o kmalu spet zagivel o. Oom
knjignice leta 1927 v Celovcu.tudikkngz gjne | ar Pl
dej avnost v dbidiog3t38,BM (pr i m.

Na zaletku stanovske drgave se je SKSZ prei.l
svojedelopaj e angagirano nadaljevala, dokler ni b i
Po drugi svetovni vojni je leta 1946 SPZ ponov no zsal ®VY@j i m d e lkimim. Me d
Slovenci in Slovenkami pa st a se r azvi INaendswraai jeibalboljt i | ni
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liberalna, na temeljih Osvobodilne fronted e | uj ol a s kpozoeje mazavilav Kvezo s e | e
slovenskih organizacij (ZSO), nadr u g i strani pa je bil ustano
Slovencev (NSKS), ki se je je naslonil na k r g | amadsoke.eSlovenska prosvetna zveza je
skugal a delovat.i kot apolitilna krovna kul tt
naj bitudiprepr el i la ustanovitev druge kultu¥ne kro
121). Vendar tudi ta iniciativa ni pomagala. 1z kulturne sekcije NSKS se je razvila lastna

kulturna organizacija,i n si cer Krglanska kulturna zveza.

Dandanes so razlogi, dasej e pol eg SPZ, zgodowinski, lv&0-ihgleih 2B K Z
stoletapa s o bi IPomembrob gemiheaity Hai»danes organizaciji ne konkurirata,
temvel se dopd.lnjujetac (sl o. at

Bivgi tajnik KKizZorganmatijatepjaviiL a mpi chl er

»da ima vsaka od obeh osrednjih kulturnih organizacij svojo usmeritev, na
podl agi katere dolola vsebino svojega del
poti, med drugim ob praznovanju slovenskega kulturnega praznika, skupno pa
se predstavij o btruadjie vnaal nRohg adnnsekviihh .i¢cz ol De st

Janko Malle pravi o tem v ikwdjtemal [damk wgakuls
»Vendar pa ob vsem tem ostaja nepreslige n ol it ek nekateri h, da
gre za kulturo,| agj e pr e n e ssledajo adnmnistracjk Repje da bi
bilo to mogol e, | e bi V Vsej odpr ti giri
strategijo sprejeti tudi kulturni pluralizem. Vendar nam praksa kulturnega dela v
Sl ovenski prosvetni Z ved dokazuje, da obstajaor gl ans ki
na Vel podrol jih izresamot e mazllike, mki deil s
tegigli, t emvel predvsem z razl[@]l nim pojr
Hvala bogu, da je ta razlil nolsea zariasdit na

danih svetovnonazor skiéghKakpmern ma &ngl| amns|
kulturna zveza pravico do svoje opredelitve, da je bitnost slovenske kulture

katoli gka, in to v svojem orgatmkozacijskel
ima Slovenska prosv et na zveza pravico do Svoj ega
odprtega, svetovnonazorsko neobremenjenega odnosa do kulture. Normalno je,

da vsi ni mamo enakih pogledov, toda kultu
lahko nekaj prispeva k toleranci in k humanizaci | i med| |l ovedgki h odr
(Malle 1996: 38, 39)

Sledi kratek opis sodobnega delovanja obeh krovnih kulturnih organizacij Slovenk in

Slovencevna Kor.ogkem
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4.1.1.SPZ

Najprej se je SPZ posvetila tradicionalne jimgoblikam kulturnega dela (zborovski koncerti,

odrsk a dejavnost i n i»alsolvang Simantij@ & Slpvence veCaloveuv e .
pa se je pojavila v slovenskem Kkulbkkatenosoem i n
se uveljavljale nove oblike in vsebine, novi pisci, glasbeniki, igralgoredavalci obeh

spolov« (slo.at3). Seveda SPZ danes ge Vv e oprieditetfielinugroducehktkat

razl il nih kud@laatd),i hp oplreog) etke pavy v odi Sl ovensk«
Celovcu terskupajs t amkia@j gyt v i kulkékroentemove Gentjar
Kumst v Gitar. vasi i nPorertbmati i @i atd o mav | e hup
kul turni centerSPal mkdiv pQeeldovwsceum ser vi sno [

prireditev, vel jih p r posyedovarjui Kulturrtiheskupinp Sami pa organizirajo
ekoncerte in gledaligke predstave iz Sloven
seminarij e, spodbuj a ml adian skkroa nijna, o tproongukjoa krue
i zobragevanja ( jvenzoi kioraojikulatrgéeldelaycey, itdgs(dloratbk o

Zelo pomembno vlogo ima SPZ tudi v tem,

eda omogol a, stimulira in podpira tiste
etnilne integracije in jezikovoe&éa sociali:
enakopravno obravnavanje slovenskega jezika in kulture.
V tem pogledu je kulturno sodelovanje z republiko [sic!] Slovenijo pomembno
za jezikovno in kulturno identiteto korog k i h Sl ovencev. Zat o $
prosvetna zveza tesno sodeluje z raznimi kulturnimi ustanovami in kulturnimi
ustvarjalci republike [sic!] Slovenije.« (slo.at 6)

SPZ je krovna organizacija gt i r i i ngt i r praswetsitettd rh ke g kuirmi dr u

dvojezilnem ozemlju, od katerih je 25 prav t

SPZ redno izdaja publikacije, k ot s o t o npr. Korogki kol edar ,
Sso povezane s (ikSoveakgmk Dmu §t o o sidteje,eubliciktavh p

in prevajalcev v Avstriji pa preko organizacije publicira literano revijo »Rastje«, Ki bo letos

i @ag tret i | . SPP mdne igdajattudigiage knjgge. Izbor knjig je vsako leto
mogol ekkupknhjigni 7\dar (prim. slo. at

SPZ se razlikuje od KKZ v izbiranju tegigl

neodvisnost od pol-paliiltniilhnish ramd&aninz axcrjo.d nor
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avstrijskimi in evropejskimi organizacijami na kulturnem sektorju. To so npr. IG Kultur
¥sterreich, K i je interesno zdrugenje, svobo
al i pa Kultur Kontakt, K i nud:i kulturno i n 1i:

Evropo (prim. slo.at 8).

4.1.2.KKZ

Kr gl anska layelpdo lastnn definidjiviedzej na nasl ednica Sl ov
socialne zveze nRolKiociojgskkkon.potrjena je bila 23.
pa je bil 30. decembra 1953. Na zal et ku je bila KKZ odvisna
kulturnihnskup i n t er pr i [Tanik je bilzdposlan ke zagod dnevavin do leta 1974

organizacija n i i mela | astnega prostor a. Danes | e
prost or i h Mohor | gprirm. Kdselj {0€7:68). Cel ov c u

Ge weghz al e tKKaAvidglaesvoje poslanstvo v tem, da je podpiralakultu r na dr ugt v
epr.i nNji hovi kul turmni dejavnost.i zZ nasveti,
in posredovanjem odrskih tekstov ter raznimi drugimi uslugaiid: (63). Skozi vsa leta

delovanja se cilji organizacije niso bistveno spremenili (prim. kkz.at 1). Sodelovanje z

mat i | no drzgwtanaovo edeo zddoi pémembno. Posebno dobro se je izkazala ta

povezava pri lutkovnem udejstvovanju. »KKZ je vesela in lahko tudi nekoliko ponosma

svojo iniciativo natemprinasdes neznanem podrol ju ter na us:s

koncepta, s katero je ge mnogim mladim srcen
ugi tkKeadelgl97{ 65).
KKZ se trudi, da »pri svoji dejavnostia k | j ul uj e, kar bi nasprotov

nravnim [sic!] in verskim nazoromyendar poudarja da »nikakor ni cerkvena ali verska
drughba, a mp a k-kultargao disfanovay .a]r Njesh nnamen je in mora ostati
vsestranska -gposvetoirhp rk wlatdieervrmonj em korogki h Sl ov
katero kol drugo or ganbidzéd)c i j o, ki slugi ena
V. KKZ lajngj evnli h 52 kr aj evatd én a mejegkomjrpaovicatuds k u pi n

tesno povezana s SPZ.

421 zobr agevaltumnemseledrjio v ku

Ob ustanovitvikultur nega drugtva v GneiHombdokipoudabl poReboi b e r k u
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izobvalhni h drugt @ e ma s p Imddo bi iserdggliovenci éndSlovenke

l ahko naul il i tsonsdileo(prim. DanejadA97: 47)i »dstagpavitelg so morej
drugtvom hoteld] popravit.i prediMds4m zamudo na
Kulturno delo je bilmbvadroampkemo povedgqmnd

kulturna drugtva funkktsoj d zienabijhg¢e spoimaiml kg o
| zobr agevan jndudi gaadanes ni ploisFr@ dovano | Bomepbne ko t e
funkcijo ima tudi amaterska odrska dejavnost. Predvsem povezava s strokovnjaki iz Slovenije

je prinesla in pmvehkaga igralkam in igralce

eRaznovrstna pomol , ki je je Dbilo gledal
|l etih delegno s strani organizacij, gl e
Slovenije, je olitno padala na plodna ¢t a
zagnancipriiskanj u i n i zbiri strokovne pomol i v
selektivni in zahtevni ter odprti tudi spodbudam, informacijam in zgledom iz

girgega neslovenskega okolja, torej tudi
bo namrel mo g celgg ei snkeadt i r arza vin onti mi idejni
usmeritvami i n se izogibati vsakrgnim eno
| ahko sprevrgejo v mrtvoudnost.c¢ (Pezdir

Nasplogno gme nmeadkaddawe zelo plodne. SjRppZz i n K
kulturno sodelovanje. Pol eg urjenja sl ovens

kulturnih izmenjav tudi sicer izoblikujejo.

42.1.L e z me | nktiKKZr oj e

KKZs kupaj Z osnorvganigzoilroa @zmk o wnrmageg spdhetvniec ¢

mestu. Jezi kovne pad$t awnijcaj pogreaj pomembnej go dej av

tako zelo pomebenpr oj ekt je gledaligka in | utkevna de
tedenseudel egenci in udel egenke pripravigjo dilpisijk i h o0z
izbrane igre.

Posebno | ezmejno sodel ovanj e j e tudi vsako
Slovenije, in sicer 8. decembra, ter sodelovanjezL ut kovni m gl edal i gl em v

V sodelovanju s Slovenci in Slovenkami v Italiji pripravlja KKZ Koro g k e kul t ur ne di
Primorskem oziroma Primorske Kkulturmnlg5 dneve
158).
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4221 ez mej ni projekti SPZ

Ena najstarejgih | ezmejnih povezav je Likovr
2003 je bigetnoloockkg utemaskoval na d8PZaZvemi ca v
prijateljev mladine iz Ljubljane Diugazelpri st o]
dobr a I n ulinkovita povezava Wl slguanskik o Sl o
g !l as b e nkiokroovg kuel inSSlovencee n k e

SPZsejege |l eta 1995 =zal el a v kHKotjswtd letarregtinikasngje e vr o p
tudi Phare CBC. Kulturno-i nf or maci j s ki C ezairttersiraneHd &dlternem i nf or
dogajanju v Sl oveniap Blovansarg t ar dti § siksat iklnp s np €@t
sl ovenski mi knjignicami i W LjuNlani io skupa z Avaza v er z i |
prijateljev mladine in Drugtvom bralnih zna
2000: 146-153).

4.3.Cerkev in kulturno delo

»Die slowenische Kultur war von ihren Anfangen bis zur Neuzeit vom Christentum gepragt.

Das Christentum hatte als Triebkraft der slowenischen Kultur eine férdernde, unterstiitzende

und bewahrende Funktiondg&antur 1992 1). Navsad r u gkt ovdai, s i pluinaatii | na,
ekonomska, ki so nastalana z al et k uje Wlvala ceskevooi. eotbiji Bogoslovci
aktivno vkl julGbhtemj ® Dreghai pmenjbi tudi drugt
stoletju. Le-ta so skoraj brez izjemet e me | j i | kdh osmowvah. Kreba pa $e jje gavedati,

da je katolicizem v 70-ih letih 19. stoletja bil druga | e nkak or kr @ bimmesnk o s oc
zaletku 20. stolet.ja (prim. Mal l e 2005: 221)

»V drugi polovici 19. stoletja in v prvih desetletjih 20. stoletja so bili slovenski

duhovni ki v Kulturnem, politilnem in g «
Sl ovencem v mol| no oporo. Ko | e priglo |
i zgnanst va sl ovenskih duhovni kov, se j e
zavzemal a pod t edanj i ntherjpno mogéngralnim gk of o m

vikarjem Kadrasom za preganjane slovenske duhovnike.« (Waldstein 1991: 741)

Ge uvod v to pogl avj e, nakglojduol vnien svklio grea zkvlogr,a .c
bila dolga |l eta elita S| opostopomaesve ijne Slaozweinlka r

inteligenca.
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»Bei uns hat sich die nationale Minderheit, die slowenische Volksgruppe, dort
am besten halten kdnnen, wo sie nicht im Zentrum groRer Bevdlkerungs-
Fluktuation stand, also in den landlichen Gebieten des stidlichen Kéarntents. [...]
Nahezu die einzigen Akademiker, die nach abslovierten Studium wieder in die
Dorfer zurlickkamen, waren die Priester, und so war es nur natirlich, daf sie
nicht nur geistig-geistliche Fuhrungspersonlichkeiten ihrer Volksgruppe,
sondern auch tonangebend waren in kulturellen, wirtschaftlichen und
politischen Bereich.« (Waldstein 1994: 40)

Ver sko podr ol je tgsnepokezanios kal Kor ogime mDrugt vo s

ni izdajalo l e verske I iterature, t ewastv Nalvaselt in doi spl o
gupnijah so pod vodstvom ali s pomoljo QGgup
gledal i gikre inashropeeval.i Gthéainlenii np eoshavogdnik ei n

potstopilinapodbudo i n nipafstioed (prame ilmid: 40)u g

V golah je bil Vv e rpostedovangv anatesinenj jeziko, vendar sgse tuda r k a m

pritemkazalenepr i merne regitve v golskem sistemu.

»Das Problem der Sprache wurde auch im Religionsunterricht spirbar, wo das

Prinzip der Muttersprache dominierte. Die unterrichtenden Priester standen vor

der schwierigen Aufgabe, den Kindern die slowenische Schriftsprache erst

beibringen zu mussen. Das wiederum trug ihnen den Vorwurf ein, sie wiirden

nicht katechetisieren, sondern nationalpolitisch agieren.« (Till 2000: 74)
Leta 197kbfispeska sjinoda izrekla za aktivno
Kor ogkem. V s k| o p u-sloiveaskj &oorginacijski adlsot, la rednonizlajag k o
publikacijo »Das gemeinsames Kérnteni S k u p n a adkoordingciski odbor se trudi za
boljge sodelovanje predvsem na krglanski i n
politi ko mAusddemasersehtliich, dal? sich die Kirche bemiht, den Slowenen
in Karnten die soziale Entfaltung al®lksgruppe in den Aktivitaten der Religion und Kultur

zu ermoglichen und zu sichern« (Inzko 1991: 611).

Nakul turno delovanje korcakkediom8l ove vTudiv viah aS|

Dobrli vasi so te povezave jasno razvidne. J a n e z ° {85 svdelovanjem s kaplanom

8Janez Gumahi1g8391@) j&4dil kmet iz Sinle vasi. Priz
razvoj sl ovensko govorelih. Ustanovi | je Hranilnicc
Godpodarsko zadrugo v Sinli vaskatt@lri gskpeogdab uidz & b r uas

d r u g/tDobdi vasi, predhodn i ka danagScgceg®d SP®t a 1892 do 1901 | e
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Ivanom Kogelnikom z as nov all pravila z®r wWwgagtdwogtvv aDorma

svojemu imenu povezavo do Cerkve, n p r . Katoligko kulturno drug
kul turno dr ugtzrmoe lahko lgerenhoeda so e @¢wva e | i regijo ig
dugni Wlads sb, ika sp zapustili farno mladino, vstopili v kulturno d r ugt vo i n t
nadal jevald. s kulturnim del ooMed Dmal déuwm§ oo Lte

upanjem« 0 kulturnem delu meni: »Sploh se napg§ vse premal o zavedan
i mpul zi prihajajo za nage kul t ur«iZerzegld88:l j enj e
11). V Dobrli vasi je bil pred drugo svetovno vojnoceloc er kveni zbor mol no v
kulturnegad r ugt v a.

Po drugisvet ov ni VOojni je progt Zechner srkbel Z
cerkva terilpomavynd negidvw ugbe (MarijnaVdrughba
gupni gl u je DbiBlizag u purdjé gldl kegraditi farni idamaki je sl u g i | za
necerkvene slovesnosti, igre in prireditve. Predvsem Farna mladina je uporabila oder za svoje
nastope. Farno mladinsko delo in tudi regij
1996: 431).

Malle (2005: 221) nhopasptdy Idwal tswr iiH idrgwdgtny ikh

uradne cerkve na kulturno deiio korogkih Slov

44Pregled kulturnih drugtev in posebnost.

V. Krglansko kulturno zvezo in Slovensko pro
kulturméad r ugt v a, pal p,k ott u dio drou gpae visrkwag t(weaer kveni
ot r o ¢ kter razibdrugi sestavi), gpor t na dr u gt tskiaklul), &adkar tudt n s k i é
gl asbena a lei galepija AnirinegaledjooM aRo ge k u. Pdepddathdi ane S
Drugtvo slovenskih pisateljev, publicistov |
drugt vi na |licu mesta k&k center v Gtentjant¢
K&k center t aidomPliberkgmatatudik olf i uist r ani na dr ughbe

Facebook.

Dobrla vas in dolgol etni odborni k Katoligkega pol
Kor ogkem.
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Sl edi seznakn dsagvilevanjena Vv o0be por gkaanki gznaecm |
posebnem delovanju je tudi to omenjeno. Vse informacije so z uradnih spletnih strani KZZ in
SPZ. Podatki niso nujno aktualni, kajtido d o | o | & maeobemsplatné straneh podane
razlilne i nfor mawra gal seznadldjruubgt eemu ks KK v | a
http://www.kkz.at/redno/linki.htm in SPZ http://www.slo.at/spz/drustva_sl.php?id=1. Pri

nekaterih d r ugt v i h i posebnoozememivi keltarni projekti, zelo znane pevske ali
igralske skupine ali nenavadni detajli. Po i menu dr ugt vraka tsrlkrevdai I me

kulturna organizacija, vkateroj e drugtvo v/| |l anjeno.

- Katoligko ksMotgwrlprededaklazKerbitp KKZ
Kat ol igko Idulutgt wedno prirejy@ Ig & dl a Iprogiein.ePosabrast njihove

igre |e, da je vas kulisa i n izokolce sadplujejo.s i pr e
Zar adi pomanj kanja primernih prostorpiv so |
sicer z igro eDeset]i b r»kdrtip Krjam $2000),@Divjiloved«i | a. S

(2002), »Lumpacij Vagabund« (2004), »P | & @@7)i n | et a 2009 éGvej kcg.

- Katoli gko pr»@oevwet oo agreddednikiveoart Katz KKZ
Pod okriljem KPD »Drava« pojeta in ustvarjata dve znani skupini. Na eni strani je to Pevska

instrumentalna skupina Gv ab eakenit{f ®ktetSSuha, kina dr u

organizira vsako |l eto tako i menovani Festiwv
blignem Dravogradu. Na koncertu gostujejo Vvs
- Katoli gko pr»Planinav Selah medsedgikPvaos | i KK r t ov

KPD »Planina« se rednot r u d i Zza pester program za mladin

koncert »Zadnji poljub poletja«, na katerega je povabljena znana skupina iz Slovenije. Leta
2010 je nastopila skupina Dan D. Gostovale pasotudige skupine Siddhart a,

in druge.

- Katoligko pr os v-eredednicaMicka@petni@KKémi h e |
Lutkarstvo ima v Gmihelu ¢ge dolgo tradicijo
Cikl Cakl, ki se odvija vsako leto jeseni, in je bil v letu 2010 organizirang e t r iNmaaj st i |
festivalu igrajo domale skupine, vendar | e

Fe st i vnatb, dakedutikaestvo resna panoga odrske ustvarjalnosti, ki ni le za otroke.
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- Slovensko kulturno dgut wlepaB a g k 0 « jv éedieacato- predsednica Anica
LesjakRessman, KKZ, SPZ
SKD »Jepai Bagko jeakastniizdapgtveni »lkpacsledpa s, K i
dug venega | as appakssnae dn is |oobviel nasjkni mi Kul turni mi d

- Slovensko pr oBamieatwn oG e tuppredsesloicauSonja Hribar
Marko, KKZ, SPZ
SPD »Danica« je zelo znano po svojem zboru »Danica, ki se pod vodstvom Stanka Polzerja
vedno znova | ot k a/Kety 2djamladircka glaglaal ipg koa ekk wp i r
svojo glasbeno in pl es-Kintng Reigeha skdelovglactudidak o r o g k
ml adinskem gledaligkem festivalu na Dunaju.

- Sl ovensko prxdinoskt Rliberkal pradgednikdoris Sturm, SPZ
Leta 2009 so uprizorili v Pliberku Kk o mi | n o»Go p e n p s k«iAntosal Faerstérje. k
Pol eg pevcev in pevtidisdistikSlovenipk e so sodel oval.

- Sl ovensko prxseraneik Kotmaralvasupgetsedoik Vinko Wieser, KKZ
Jozi Pack, | | gjendolg@ Rtzb e Gat j amgin@ in | edinska |
okolice. Aprila 2010 je Nacionalna agencij a
avstrijske sekcije Unesca, zastopnikom iniciativne skupine podelila listino o vpisu slovenskih
|l edinskiihmem Wwigmgavni register nesnovne ded

edino drugtvo, ki se ukvarja z zbiranjem hi g

- Sl ovensko pr sKsovl envan & v dpredsgdnivaclatjana Feinig, KKZ,
SPz
Vietu20l0se |j e v ijslge| silrskotalen. Zaentedens e sr el aj o umet

Auvstrije, Slovenije in Italije in skupno ustvarjajo. Ve | eraiposlonj eni z razl il ni
drugimi kulturnimi posebnostmi . Vsak ki se za |l i kovno wustval
razl il nih delavnic in velernih prireditev.

- Sl ovensko prsRoufed mtoj -affedsedoik Karli Krautzer oz. Tonej
Sticker, KKZ, SPZ
Ena izmed posebnostiSPD éRo§g¢ |j e poedatrre glirjot aMaorrjaana Gt |
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igralske skupinejeta,da j o sestavijo slovensko in nemgk
njihovo predstavo »Zala« sta Simone Schonett in Harald Schwinger posodobila temo Miklove

Zale in jo pjostav.i |l Br vged anmagme prPofetljaxi j e Te
(2008), »Nosorogi« (2006), »G o r e | «g2008)a»Solaris« (2001), »Gospodar muh« (1999),

»Oper a z &(1997%),»P egkr loegres k a« (P®H)MaA r atnl agko skupino e
pa je Marjan Sticker wuprizoril s| ad(®06g i gr e:
»Momo« (2007) in »Mrzlo srce« (2009). Februarja leta 2011 pa bo premiera igre »Kralj

Jeril ¢.

- Sl ovensko preigagvet @Giot apradsgdohiv 8lavko Einspieler, KKZ,

SPZ
SPD »Trta« prireja vsako leto poleti tridnevni Open Air koncer t . Prvi jeMePAZer obl
Trta in izbrani gmas it p & ki Dty aegavajayo elisdlimatingke D a |
j edal i . Z4amlasbeni gkwr|vsako leto poskrbi druga kI ap a. Open Airsey a g k e
zakl juli s koncVlktt20lfisnpa zeadejji veéker obli kov
kor esglkoovenskim bandom Balig in MoPZ Trta.
- KulturnoPdtrargt Mar Rowmédsednikd i p | . i ng. Franc
KKz, SPZ

- Kul turno dr widsdicaHslkadtinar KKo

- Kulturnod u gt v o -Aspred]pedednizaRozi Wernig, KKZSPZ

- Pr os v et n»ipadwValigotcu predednicaMagda KarnerKKZ

- Slovensko Kkul t ur-prededhikTongotMMlanig KKZCel ov c u

- Slovensko kul t ur npredednicapnka BrneyKKG1I obasni ci

- Slovensko pr oBlkacew nBi |dlpmdgedoikanag. Rupert Gasser,
KKz

- Sl ovensko pr os v d pradsednikmag) Roman V&delr SP2 | | e

- Sl ovensko pr sbDsovbertaa Brnecid predgdnik mag. Marjan Gallob
KKz, SPZ

- Slovensko p r o»Brab®dnjako v Kbimarig tasi -0 predednik Ernst
Dragaschnig KKZ, SPZ

- Sl ovensko prxEdinosky n &k d fpradgeanica Magda Errenst, SPZ

- Sl ovensko prxdinoskt n Gt -gredednikMubert DumpelnikKKZ
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- Sl ovensko pr oHewnant \Rlik v SefakKgtti predsednica Eda Velik,
SPZ

- Sl ovensko pr oNMa&ledgvloeBerkudpr@asgdnik mag. Valentin
Feichter, SPZ

- Slovenko profRadé mae BadpgegadokNuge] ,KKZeser

SPZ

- Slovensko pr oSscee Dobdi vadirpu gtds@ dni Kk mag. Gt e
KKZ, SPZ

- Sl ovensko prxéewnedvmasgnit grégsedind Hanzi Wieser, SPZ

- Sl ovensko pr o¥aled mtoi nd vRog&eirogzrki kadp | i , p |

Gustav Brumnik, SPZ
- Sl ovensko pr»iske Bdjamnesv d Gk g-pyrems edni k Loj z L
SPZ
- Sl ovensko prx»xs veviPadgori Stoveqg) Plajberk), SPZ
- Sl ovensko p r o»Zilawe narzijski @istricig predsednik prof.Urban
Popotnik, KKZ, SPZ
- Sl ovensko pr«Zgerda haHo dd quedsednik Franci Spitzer, KKZ,
SPz
- Slovensko presjwet el eimgedkaedmni kK Wi | i Ogi

Poleg lastnih spletnih straniv. med mr egj u j e hvaldnugt eetudzinas it toypram
drugbeni sFpcébeok. Neakaters uparabljaja to stran kot dodatek k svoji spletni

strani, drugi komunicirajo samo preko tega ponudnika. Na Facebooku obstaja tudi

Prireditveni koledarter Ko | edar korogldkdhu rpereeadadewe razl il

in organizacij. Prireditveni koledar ima tudi svojo spletno stran (www.koledar.at).
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5. SPD»Srcex Dobrla vas

5.1.Zgodovinski pregled

Kadar govorimo o zgodovini slovenskega prosvetnega

dr ugSrceskgn e mor emo zal et i proi us

\ A
A¥

Merilo kulturnega delovanja moramo nastaviti nekoliko

N
Yk

prej, in sicer pri ustanovitvi Hranilnice in posojilnice leta

1890 v S iHrahilmica m gasajilnica (danes
Posojilnica Bank Podjuna) j e bila vedno in
tesno povezana S kul auwmrnim ¢

ilustracija 1: znamenje SPD Srci podpirala samo finan| no in Z

s odel av Kedalacharazpplage tudi prostore. 1902

jekupilaHr ani | ni ca i n pBoasboijlielvnoi sehd®sSdesvddivaeto dm s
pozneje je bila postavljena stavba, v kateri je tudi takratni Nar od ni dom nagel S
(prim. SPD Srce 2006: 12, 13). V arhivu KKZ lahko zasledimo prvo omembo kulturnega
delovanja v Dobrli vasi 27. septembra 1903. Dobrolski Slovenci in Slovenkes 0 s e sr el al
shodu, kjer je spregovorilo tudi nekaj govornikov.” Leta 1904 je igrala v Narodnem domu
Ciril in MetodovérindBiugmlaniik P9 7Mhtregatdngis i pagi n
nakl onjenost. S strani ge lbil leétan1@91 7 & GuwmaomaE hai p-
Dobrla vas izvol | e(primSPDoSwcelnss:@1). Brav nngezdil génilnma h
sila za ustanovitev kul tajskaplaagndvandm Kogelnikom v Dok
sta zasnoval a (jid: d)v Wrddra ustanavitew je bilg 25.vnmrca 1906 pri

Harihu v Dobrli vasi, in sicer pod imenom »S|1 ovens ko katoligko izobr
Dobrlo vas in okolico. Prvi predsedni k drugtva je bil
mladim vse tisto, kar jim gol a ni mogla dati: ul enje knji

slovenske kulture ter dphm 8PD [Sree2086n34)eD rsul gotvveon sjkei
ustvarjalo bogato knjignico, poleg knjig so

dr uget vwas ejbov al upor atoprlebj r@gmijae obsmogedega

knjig ter redna predavanja o ekonomskih in narodno-p ol i t i | ni h t emah. Za
slovenskega jezika pa so |l ani i n rhliligeni ce r
(ibid: 13, 14). Seznam i ger, K i so j i h »$roe«ejadzapamgn & | i v

®Mir,8.10.1903,gt ev. 41, str. 162 v archivu KKZ, mapa 1
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poglavju o odrski dejavnosti.

V. dokumentu za wustanovitev dnasledpje¢:va je kot na

»a ) krepiti med | | anii zvoebrrsakgoe vian i n g rn dd nnoa
katoligke vere, zI|l asti po nalelih, i zrage
pospegevati twudi njihove telesne bl agost a
b) prirejati ,jim pogteno zabavo

c) skrbeti za njihovo strokovno izobrazbo in
| ) za njihmhswvoyo pravnova
d) pripravljati svoj e (SPDSace2006:B84) var | nost. i i

Kmalu so se pojavile tegave s prostori. Pr e
drugtveni ki in drugtvenice nadal j Megharypr vz
Kokju. Tako se je tudi prva uradna priredite

Megnarju v Kokju. Nastopal | e t Brikdzavarpajg k i zZ b«

bila igra »Tr i j e«. tDd kgt veni p r o $drodnem donsu,0vendari nis@ r bil
zadostoval. potr ebam. l skanje velje dvorane
nastopi bili v Kokju. Dejstvo, da so dailii pr
delovanja. Pozneje se je to izkazalo za pretvezo. St r atvengipg spolu ljeobilae

predvsem ¢gelja kaplana V. Mo rtl a. Fantje naj

problemi, dekleta pa z gospodinjstvom, lepim vedenjem in vzgojo otrok. Tudi igre ter obisk

knj i gaphibile pripravl j ene | ol eno. Vendar l ol itev n.
vplivala (prim. ibid: 35).

Lolitev fantov in deklet je dosegla vigek v

1912. V istem letu se je ustanovil telovadni odsek »Orel«.*

Zar adil anpaa@tevil a |zlaasntoovp ni Rorosili kHemingcd ina o

posojilnico, |l e bi l ahko dobil:i vel je prost
upravilenim prognjam s tem, da je kuwgil a Pa
Narodnegadoma. Ge |l eta 1914 so higo podr i i n post
bila popol noma konl| ana vpgebidcimemlobeldbja je dstél @y Me d \
surovem stanju in tudi drugtvenoekuktwenbdeloj e v t
omahoval o, kajti leta 1912 je umr|l ustanovit
Janez Gumah. Njegove vsestranske podpore so
Y“srim.: Mir, 18. 03. 1913, gtev. 3, str. 20 v arhivu
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v Dobrli vasi (prim. Logar 1996: 394).

Prvi povojni obl n i zbor je bil 1 7 . za preddednika @atrjenaMartin9 2 4 . T
Vast | Prvo nadstropje Kulturnega doma je b
Kulturni program je bil sestavljen oilzi tgllend al
predavanj I n gospodarskih telajev. Kuhar ski
Hart mann 1z Libul Tel aj je trajal osem ted
»L agi c ain gleanimenastopom. Med svojim delovanjem se jedrugt vo mor al o Ve
znovaub adat i s protislovenski mi si | ami Tako s
sool at i s t em, da je oblina zasegla Kulturn
bilo releno, da za t o hledgeaso viogekpa krlmvnemrnne pr i d
dobrol skem sodigldrudtewveantbymbostgteonibi | n del o
nadaljevalo (prim. SPD Srce 2006: 36).
gm (\gmm ;mq;ﬂ £ e €7y @y o mm? ‘ '
12 $@ Pravicadl 28 has{ .
Zupanstvo v Dobrlivasi je z odlokom 30. decembra sodiife v Gradeu kot najvije sodisle je ovrglo zasego in
1924 3t 2741/24 -zaseglo dvorano in ¢&italnico K. sfov.% sklep Zupanstva ter najemniske komisije priokrajnem sodis-
izobraZevalnega drutva v Dobrlivasi za stanovanjske | &u v Dobrlivasi z utemeljitvijo, da so bili ti prostori Ze za-
namene z utemeljitvijo, da so leti prostori prazni. Hranil- sedeni od drudtev in da oblina nima pravice zaseli takih
nica in posojilnica v Sindivasi kot lastnica drudtvenega prostorov in je izreklo, da se je postava kriila,
doma je takoj napravila ugovor, ker ima te prostore Ze Toda sedaj Cujte: Clovek bi mislil, da je cela zadeva
izobraZevalno drudtvo in druga drudtva od 1. 1923, ko vsled odlod.tve vigjega nadsodii¢a v Gradcu uravnana in
(S0 bili izgotovljeni, zasedene. NajemniSka komisija pri da se je pravica vendar enkrat skazala. & Zupansive
., “krajneth sodi3Cu v Dobrlivasi je s sklepom od 30. januarja je kar samoodsebe zavrglo slddep viiega nadsodizia
11925, 5t. Wa 1/25 zasego od strani Zupanstva potrdila. Nato | v tej pravdi s tem, da je zapefatilo vhiod v drus-
e 1e cela obravnava poslala na pregled po ministrstvuza | fyene prostore in zahtevalo lfjufe — — —. To-
“alno oskrbo na visje nadsodidfe v Gradec. Visje nad- liko javnosti v zafasno obvestilo.
ilustracija2: | | anek, ko je oblinmazasegla pro
Okoli leta 1929 je bi»Xbovenesldo ugt oav stgme memy

j e

vendar o tem dokumentaciane obst aj a. Gotovo pa je, da
drugtveni kov, ki je bila | envvemsebt®Rodboraseje ol j e na
vedno pogosteje up ¢hida3b). novo | me dr

ugt va

Od leta 1930 naprej je d r u gdelovado spet redno. 23. marca 1931 je Hranilnica in

posojilnica v Dobrli vasi praznovala svojo 40-1 et ni c o i

n

-tbtnian.d ¢tavi@B2 js vOo j 0 .

dr ugt viahko Sabavie radijski sprejemnik in gramofon. Prav tako je v tem letu

Slovenska kulturna socialna zveza (SKSZ) z a| el gat usdelt ovanj e

pevskih nastopov. V Dobrli vasi je ostala v

predvse

s r eodtskagddjaunost. Delo kulturnega doma
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je Dbilo pri obl anih in ob]| ank arbdno otaskowla pr i | j
kulturni dom. Kljub temu so bila nasprotovanja protis | ov e ns ki u s prisotmao Vv i ge
Priredtve se J e skugal o pr ekizklapljahjamez eimetr ahnemnila a
Garnice na baterijo so(&®bhetndhik UOIB&Er i H 4109 gi
Leta 1937 so v Dobrli vasi zgradili »Haus der Heimat. Del oval naj bi k
slovenskemu dr. DgtukaeSi emyjn@l amabdpreidem snel Kk
zastavo s Kulturnega doma. Tan a | bi po ¢guwipeknavemabkahugi . Dr
je bil za en dan aretiran in v Kulturnem domu je bila kmalu za tem preiskava. Irena Destovnik

je v knjigi P)Na pot i « pokzelazbesedelda E u k e S.i e Rdapje kBlovensko

kulturno delovanje v Dobrli wvasi v | asu Domc
pa je povsem zamidSPD Srce 2006: 37)

Prav tako je dr . Luka Sien|lnik v-l stvioi e iomenmilrdasgptpilaa ku ot
Kulturni dom in obgirna knjignica v vojnem |

fotografije i(pimsSADiSikeelo86:24s5t ega | asa

Tik pred vojno, mednjoi n v povoj nem | awa ajbd jeinl vk wlotj wlargrkie
Sprva ga je zasedel Arbeitsdienst, potem so bili v njem zaprti vojni ujetniki, na koncu vojne

paj e prostore uporabljala anglegka zasedbena

do negtetih pogkodb, ob tem phROQ& knjliag)u,nidre

zapisniki, radij sEi:3538r ejemni k in ge drugo
»heta 1938 so nacisti takoj zasedli drugt\
knjignico, drugtvene knjige in dokument e,
so zabrisalidr agocene podat ke, s katerimi je dru
i n delovanju. Po drugi svetovni VOjni j e

na pretekl ost z(hdgael996:39%)ovsem znova.

Leta 1946 sa ns dar digomnoyrte botdi kuikknega dela. AndrejBo gpiilge v

Vestniku (1946/13: 1,40 pivgpovl i t il nega imskahbuihegamdel
odbor in nato krajevne odbore. Naposl ed smo
prevzela vel pilgdml boplbogmo P éNarddnia@gnekijelplmi bor i |

je zopetw naga | ast.

“Dr Luka Sien|lnRkk. (R2. 1089)19pé bil ¢givinozdravnik v
kulturno in politilrmasigi vMpdnjletv Dab je bil preds
kulturnega drugtva in dolga | eta sodeloval v ozdad)]j
sl ovenglino. Napisal je gtevilne |lanke in knjige.
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Pod pr eds erdMohaga?’y e mbPéb i me dr »Sipvenskaprosvptioe me nj e
drugt wo [Brr.c eL kK1879: Sine pagirle) pravi k temu: »To ime smo ondali, ker
Dobrla vas legi v osrl|lju Podjure in ker nam
V obdobju od leta 1950 do 1970 v kulturnem domu skoraj ni bilo kulturnega delovanja.

Razlog so bila medseboj na,inSlogrkanl semgnk. &arnm a s pr ot
ml adina je prevzel a infnasr kocpiij os og Iseed apkginjgglea | S k wp
oder. farna mladinajpo mogol i l a kul turno udejstvovanje |e
bilo sodelovanje omejeno (prim. SPD Srce 2006: 77).

Konecpet deseti h | et so se o0dbo iz pridobitevidodatndid bor ni
prostorov od Posojilnice. Posojilnica je privolila v oddajo sob | e ob ponovni
kulturnega ,deol at. egkaotnik apgrei gl o, kajti seo pono
govori gele ob wustanovituvi novega odbara | et
je obnovil dvorano in okolico Kulturnega doma. K ponovnemu delovanju dr ugt va se
pr i dr u darnd raladina (itddi 38). No v i odbor gudizajzéru gaintgeavg i @ kad h

osrednjih kulturnih organizacij.

»Z naslednje seje glavnega odbora, ki je bila 23. 3. 1971, so poslali resolucijo
obema osrednjima Kkulturnima organizacijar
ker ju v vsakem pri mer ue dodenske dultyree z avze ma
Pred | eti sta se lolildi zar adi ideol ogk
kulturnemu delovanju. Ker ideologije ljudi razdvajajo, jih je treba opustiti in se
posvetiti narodnemu delu.« (SPD Srce 2006: 39)
Sodel ovanj e tkuSrce«unrfame rglaaine derjew detu 1972 poglobilo. Skupni
sestanek je privedel do spoznanja, »da je treba z vsemi silami podpreti kulturno delo, ker se
bodo | e tako sposobw(ibid: 89 2 dzirom vaitot ja Farta mlddina po |l i t
prelogi | a svoje nastope v kul t ytekmtnegagredsadnikaPo be s
sta tako Farna ml ad»rbreewat eimme | Meag apnoi n opvenvesgkai  dzebl oory
V tem | asu se je drugtvo ge dodagjalmlow]!| | ani
Sl ovenski pr os v effprimi Logard®6z396).g e vI |l anjeno
Dr . Luka Sienlnik je tudi potrdil vl ogo Posc

njegovem mnenju je bila ustanovljena z namenom »s | u gi t i i nteresom VSE

12 Peter Mohar (21. 02. 1899 i 1989), doma iz Dobrle vasi, je bil med leti 1946 in 1948 predsednik SPD »Srcex.
Pod njegovim predsedni gtvom se je wuveljavilo zdajagn
je zapisal v knjigi eMed ®B.ebom in peklom¢, ki je iz
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narola kot gospodar ski t emel | Vv s eqQ(@PDbraeg260f:a de |l
39).

Prenova drugtva je povabila mlade in tudi |
Gledaligka dejavnost se je nadal fneskupihaa i n |
kat er. se je pozneje @ge pridrugila otrogka f

pevski zbor ni uspel, kljub temu se je delovanje usmerilo predvsem na zborovsko
udejstvovanj e. Po gtevilni h 976 s/im delovanjera st an o v
zal el me g a mIrceqpein. SPD iSrce 20060 40).

Leta 1975 je bilo slovesno odprtje obnovljene dvorane in odra. Pevski zbori iz sosednjih

oblin in domala folklorna skupina &0 gkphel.
je poudaril, da je oblina za prenovo kultur
prihodnje popravila, kar se je tudi zgodilo (ibid: 40).

V naslednjih letih se niso zgodile bi st vene spr emembe, le |1 ani
zamenjali. Ob 70-letnici je d r u gptrviopr avi |l o kul tur ni teden. O
1977 je prvil nastopila mladinska #$Smd¢k| or na

MoPZ »Trtaci z Gi t ar e»Viaka Roljanec« Me P Bk o ¢ j »@aljana« s Peekalj, e t

MePZ »Danicacxi z Gent pr i wReoj«d zi Gt MéomzAa . Del Kkul turnecg
predavanj.i dr . Hansa Haasa s salzburgke un
Innsbrucku. Prav tako je bila uprizorjena igra »Kadar se utrga oblak«. Na zaihlegteku 80
je drugtvo obrnilo na zveznegigbilgmepdwsgethni ka R
ant i fangprsdpdin|lzagovgrjanju pr avi ¢ sl ovenske manj gi n

njegovo pomol j o s o»Srewedolgloavnoir i dno pogpoay, &f so JoPaDn |

namenili za ureditev knjignice. Pr erpoim.i t ev d
SPD Srce 2006: 40).
Pol5-l et nim odmoru je drugtvo leta 1981 ponovn

|l et a | e pr azsk har &letnicMsojega nbstojap e v

Dve leti za tem so morali ukiniti folklorno dejavnost, saj niso p r a v o boakebali @a

poml adek. Let a do9d8r5u §gaadaopaerja i kzrriatziillnot aj ni k dr
Pasterk, kajti v odboru je veljal poziv, da najbise pel o narodne pes mi i n
kritilno. Argumentacija proti je bila ta, da
to ljudje razumejo in jih ne odbija (ibid: 41).

V letu 80-letnice kulturnega doma so se celo leto odvijale razli | ne prireditve.

prireditev je bila decembra | et a»Kjprde8nd). Takr
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dragidom«. V 80-i h | et i h meédrupmmbadriulge vba podelitev ol
| ienb i obl ina javno p rkrjz Podelitex je bilv pp H-letem fsemans t  t e g
tja« sklenjena leta 1988, vendar javne podelitve ni bilo nikoli (SPD Srce 2006: 41-43).

85-l et ni ci Kulturnega drugtva je pr enhdedildoval
mag.pr of . Gt e f § ostalKunkeijnpesdsedniké zivest do danes. S tem se je ponovno
zalela nova doba delovanj a wag Krarhet pravzale m dr

predsedstvo drugtva se je zalela popolna pre

-l etnico je bil d o m -lanlicaje kazalas novrpastopohtkwtarmemue n . Ge

delu:
»ag. Gtefan Kramer je poudaril, da je dr
ciljev, to je dobro sodelovanje z nemgko
namr el v KD (kulturnem domu) prvil nasto
prireditvej e  bi |, ko so vsi zbori skupaj zapeld:@
Ma g . Gtefan Kramer je izjavil, da je nov
prosvetnega drugtva namenjen tudi vsem d
sogitja je kotvgdaelvnezebhid a@eVvSaPrDj enna ohr an

jezika in delo z mladimi.« (SPD Srce 2006: 41)

1999 je Janez Lesjak podaril Kulturnemud o mu k1l avi r . S tem aszeg ijre | de
tudi na klasilne koncerte i n &asteroletiziemag. adi mi
prof. Gt efan Kramer vlagal SVO|] |l as in ener

vrtca »Mavrica«. Njegovo pr edsedstGribiz. Jaradi pre@renterdtee pr ev z
odbornikov in odbornicdaosteoljiel ad enja \bperoisrt\e edi re uec
sosed, J o ¢ enf imwygredsidgncert. Priprave na 100-1 et ni co s oilemgmov no «
drugtvenic in drugletncejpbilkoazstPoavs& bonogtgotioOi n

Zzborni k o del ovavnijtuw edrnuagptrveg .odPruasvt amaock o | e v

bivge pevke in pevce na vaje za skupen konce
V zadnjih letih so mnogi aktivni I I ani in ||
Korogke. Po eni s t r @ drugi strani pamdpiea gave pdrspektivednr no d e

ideje za projekte za ml adeeomehbnay gice. s e&as kall

aktualnim stanjem in da iz tega razvija nove
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5.2.Predsedniki od ustanovive do danes

Josef Lipup2.21B®B),km&. 1906

Ivan Kuchling (2. 2. 1908 1 6. 1. 1911), kmet

Jaka Lugniikl7.2.824), Kinet 1911

Martin Vastl (17. 2. 19247 7. 2. 1929), kmet

Josef Mohar (7. 2. 1929 7 1934), kmet

Pepo Top-Di loKlIliog3sAk i ur adni k

Peter Mohar (19467 14. 3. 1948), hlapec in oskrbnik samostanskega poslopja

Jakob Potol niil®l),knetd. 3. 1948

Franc Rutar (12. 1. 1958 1 14. 3. 1971), hotelje, komercialni svetnik

dr . Luka Sienl 1i3K97q), Yeterinar 3. 1971

Rudolf Vouk (14.3.1976171 21.7.1976), gohgkhekt or za dvojezilne |
Martin Wastl (27. 2. 1977 1 11.1 1987), kmet, ekonomski svetnik

Andrej Sturm (11. 1. 19877 10.1.1991), podl| ast ni k

Boris Sturm (10. 1. 19917 25.2.1993), banl|l ni nastavl jenec

mag.pr of . Gt efan Kr-pverew| i(i2e8l.y i Bf .i idpShtdrapebtni go | i

Zanimivo je, da v teku 100-letnega obstoja nikoli ni bilo g e re gridsednice slovenskega
prosvet nega Siarrpa @ thile & soJrecnezaktapane na vseh drugih mestih

odbora (tudi kot podpredsednice).

Vel ina predsedmi awdsys elmi Inia kmdtet ku dodie| ovanj
pred 2. svetovno voj pagrir d¢eipjriavi i emlpaafalonusskt eam c
vel i ko duhovni ko vprevzel prddddair @ganmestad u g ni  pastir

Vel ina predsednikov je ostala v svoji funkci
dva trinajst l et . Zdaj gnjiipolnpje £d s emcGn iolg,o0 maa.

sedemnajst let.

531 zobragevalno del @anjen kulturno udejstvo

Del ovanje sl ovenskeSgesefeodnskdajedtliboegar de bl ma od
Tako so se kulturniki in kulturnice ukvarjali z odrsko dejavnostjo, obiskovali predavanja,

organiziral:@ gospodarske ipre&bhaakkenaedtbere
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se od leta 1978 vkljuleval:i Vv megani pevski
mladinski zbor, kipas e j e razgel. Nekaj l et je obstajal.
Tesno s kulturni m dvreudgntov opno vsegeketljeiapr.aslovenskpt v @ g e
drugt vo uxprajknayg crkvenepevski zbor, Mladinski center v Dobrli vasi ter
politilna stranka EL o0z. Team Kramer . Vel i n
enem i ztetied dwraygdeort Mudodd ek tsak oj el ao giev ml ad
r e d n ajejosna r@dometu. Generacija mladih mamic pa je na lastno pobudo organizirala
glasbeno delavnico za najmlajge otroke do tr
Li st o redilaustanevigenajtudi mladinska lutkarska skupina, ki je leta 2010 jeseni
nastopala prvil

S priletkom svojega delovanja |je kiogotTarno d
gel ja nilevzappriasvainlai h drugtva, evinim predbvanjjire r az v
izobragevalnih tel ajev. Tudpomepbnoz ree ji ez osha agjckehva
prikul turnem del u. Leta 1979 | e tnapkal dagenilij pr eds

drugt va

»skoraj isti kot pred 70. leti, koje bi Il o nage drugtvo ustanov
| I ani drugtva poleg tega, da so gojili n
Vse, kar SO rabi | i v vsakdanjem givljen
izobrazbo, ne privzgoji nam pa ljubezen do slovenskebese de i n kul t ur e, me
ravno nasprotno, da nam jo odtuji. Zat o j e pr vi i n glavni ci
nudi t i | lanom narodne skupnost. kul turno
nago besedo, pesem, utrjevat.i dassir odno za\y
Vse, kar wustvar | azmta prostor e amgek da 6 kulturnimio z as e
prireditvami krepimo medsebojno razumevanje med obema narodnostnima
skupinama na Korogkem in i zoV@antll9%9n opozar |j
sine pagine)

Kot je bilo g e o meamdplovagnjeslovenskega pr osvet nSecgckde it ugavaazl

odseke. Na kratko gelim opehsati razvoj i n tr

531Gl edal i dka dejavnost
»QOdrska umetnost je bila tako v Dobrli vasi kot v Kazazah med najbolj

razgi ojbénmik@imi kulturnega dogajanj a. Zar a
Zzabavnega znalaja je vsel e] privabl jala ¢
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zgodbam ljudskih pripovedovalcev i tokrat radi prisluhnili igranim pripovedim
na odr u. G| e d a ilaipapdstatev in gabrazbo jinenemglodran g n

bila s svojim okoljem tako povezana, da
gledaligkim givljenjem tegavno nat anl| no
skupine so videli v svojem igranju kulturno in narodnostnoposlanst vo, mognost
nastopanj a I n sti ka z domalim jezikom,
koristno wuporabo prostega | asa ter dr uge
preteklosti na pode(fogall996:4el o mal o mognos
V. Dobr | i v atsk o s ed rjueg tsv epnreiglae del ovanja zal el a

igra je bila »Tr i | &, kitso jo kaigrali leta 1907. Takrat so nastopali g ev Kokju pri

Megnarju, ker ge niso i mel.| svojih lastnih j
bilat a, da so skor aj vsako drugtveno srelanje
i gro. |l ger so se naul i IDostikratsbor mast op@ahzi geo pi
vaj Na t asmaviaeni sezoni pri@alakiel iskl@n neelnii ¢

in ge danes niavaditemrhadsuigoapon po spolu
med odmori pa je v e | pepestril cerkveni pevski zbor (prim. Logar 1996: 401).

Leta 1908 so uprizorili dve igri: »L. e v & in 2Kmet fotograf«. V knjiginNa poti «skozi
povzame Irena Destovnik iz osebnih zapiskov dr. Luk e Sd, edhd ns& drugtve
spoznal i, da predavanj a, | eprav so potrebna
privlalen nalin spokxhawal syojdanar oce;l i Xat ar s
domu postavijo oder in se bolj posvetijo igra(@PD Srce 2006: 73)

Doba 1. svetovne vojne in plebiscitajetakog | edal i ko kakor tudi cel c

prekinila. Ge | eFadiomina Niepylan o oo z o Gigv gabnost. g1 e d a |

l granje ni blée i @ iogrreldok o | knwpi no. Tuds gospo
zakl gpubrakiil ni mi uprizoritvami, prav tako | e
razvesel idigroo®l2b-Inestt rvioc i drugt va, l eta 1931,

»Desetega bratax J osi pa Jurl il a. Menda je ta wuprizor
igranje in se je moralo vaditi in pripravljat i dve igr.i i st adlmedno,gedg
igrati, t u d i i mel i mognost. V tem | asu so bile ig

zapisano, da so med leti 1930 do 1935 odigrali na leto sedem novih iger (prim. Logar 1996:

403 in SPD Srce 2006: 75). »Predst ave ob prazmoko h|l dtsovel bic
Mi kl avgev veler, post , telovo) in druiptvenih
so dvorano vselej napolnitLogar 1996: 403)

2 . svetovna vojna je prekinila delovanje dr.
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SO ponovno zaigralio i gr o . Konfl i ktigkozlniotir ad e |ldorvuagntjvea s
dejavnost je vedno bolj prevzemala Farna mladina, ki je bila od leta 1952 do leta 1977 na tem
podrolju zelo aktivna.

»1 5. decembra 1963 s oovanjaugotovili, gagemrearg ao b| ne m
ml adina v nagem jeziku in nagem duhu, | e
aktivna, kar dokazuje gtevilne prireditve
imenom SPD enako pripravljali igre, ker igralci bi bili isti in najorg b i to vel
gkodoval o kot pa koristilo. Pripravljeni
razpolago drugim drugtvom, «KSPD Sce bil a vo
2006: 76)

Tegava pr i iFagendalise aije bitaka,udgso igralci in igralke nehali z odrsko

dejavnostjo, ko so dosegli starostne ali stanovske meje. Ko s i bil porol en, S i
ml adino zapustiti. Prav zaradi tega so igral
Farne mladine vzljubili odr s k 0 d e j a v digagvijati in izvajati dudi g grihodnje,
prenesil.i SVOj konjil ek l eta 1977 v ponovno
»Srce«. Tako se je gledaligko ustvarjanje spet

je odrsko dejavnost popolnomoa opustila (prim. Logar 1996: 405).

Odrska dejavnost ni wveted kdootgipeprejt.akDalegma r
regiseriji prezaposl eni, del oma pa se ni nag.l
je bila uprizorjenaenaigra. V. z a |8@ibh lktyer e g i s e rpekeata Somje Bam Kajti

gupni k Pol dej Zunder | e Dbitddelpprreezvazpeols | deonma |Divne
Podrelni k. Z i g»Damerx{1983),eL ew li fjamma(¥904) insLgme kr i ¢
v gozdu« (1985). Uspeh zadnje igre je bil zelo pomemben, kajti bil je merilo za nadaljnji

obstoj igralske skupine. Irena Destovnik citiradr. L u k o Satakslet Wsbe gen nastop
je pokazal, k aj nagi podegel ski | j alodthoe gel i
vsebino, K i jo Il ahko razumej o, i n pri kater
paziti na izbor iger in igralcew (SPD Srce 2006: 78)

Leta 1986 je bila za 80-l et ni co dr ugt whucijask.pr Regrjaha sgaai

Ovsenk inFr anc Podrel nik. lgra je bila zelo usp
domalem drugtvu igro odigral:@ ge sedem krat
zaspal a. Gele leta 1990 je mlajga geheraci]j e

igro »L a g nd. Za 80eletnico se je ponovno zbrala skupina in skupno s Poldejem Zundrom
pripravila igro »George Dandin« (prim. SPD Srce 2006: 78, 79).
Leta 2008 se je po Vv esai gatdax ggrlcewin porovilaiuspehp e t ] a
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»Svojeglav | ekz | asov pri Far ni ml adini . Regijo s
Grilliz. Skupini se je pridrugilo nekaj mlad
nova igra je tudepreezapohsiamast veethanlaer i h s
zaletek vaj v prihodnost.
Seznam iger drugtvenih (gledaligkih) skupin
1907 Trije til ki 1931 Deseti brat; Hlapec Jernej; Dom;
1908 Levl jar ; Kmet fotogmWNafv |l otarijo (Na | ot a
1909 Pri gopsodi; VedegeWwWaijaka; Sveta Cita
Pri gosposki; Dve materi 1932 Di vj i | ovec; Damijan V
1910 Prepirljiva soseda (Vesela soseda) Miklova Zala
1911 Vel na ml|landao slte,p ovte®33 Rev| ek Andcki®eljPliek; Ca
Tri sestre; Sanje; Marijin otrok; kapelici
Jeza nad petelinom in kes; 1934 Pri kapelici; Sinovo n
Krl mar pri Zvit e m3% &®aglaljubiz Amerike;
1912 Vest al ka; Sinovo mad@losvyaenjng;i vitez Rebrl a
Smrt Marije device 1936 Henrikigobavi vitez; Giva
1913 Obl inski tepl ek; Juhwiidopitek
Svojeglava Micka; Herold,; 1937 Kri voprisegnik; Vagki
Lagica kave Divji lovec
1924 Fabiola ineNega; 196 iVkrsiest r
Dr. Vseznal i n njl¥ty depaVRla i pkov Til ek
1925 Revl ek Andrej | ek ;1994R ®Prisee gkao pj ool no |l i
1926 lzgubljeni raj (Zgubljeni sin); 19499 Genitev; Medved; Lasi

Turgki krig

1927 Vedegeval ka; Tr i jles0

Veseli vojak; Pota ljubezni;
Pozna pomlad; Na betlehemeskih
poljanah; Roza Jelodvorska;
L aa kave

1930 Begunka; Zdaj gre sem, zdaj gre tja;
Gupanova Micka;

Krognjar ; Dom

1951

1952
1954
1955

Analfabet; Pri kapelici

tDiolmein;; Pot do zl ol ina

Begunka; Razval.
Gupanova Micka
Fatima; Zameteni vlak; Morje
Genovefa

Domal i j a

na ¢gi v

RI5E IGol s&ksowniadzor ni k;

Por oilznpor agevanj e;
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1959 Dekle z biseri 1985 Lrni krig v gozdu

1977 Kadar se utrga oblak 1986 Lucija

1978 Kmet in fotogr af ;199MddglivecjPag guasntiaca (v sodel c
1980 Bo | na pogiralniku igralski mi skupi nami r
1981 Hodl de Bodl ali Dve vedri vode drugtev)

1982 Jara megl anka; Dd%%2 ®htaPolona

1984 L e v Ii paan 2008 Svojegl avl ek

Mnenja o izboru iger so bila pogosto deljena. Velika diskusiao t em j e bila na o

leta 1985. Nekateri so bili mnenja, naj bodo igre publiki primerne. Prit em s o mi gl j

veseloigre, ki so lahko razumljive in ki zrec
»zbor ni naj pomembnej ge: saj je glavna n
i majo podegel ani v igralski skupini edi
slovenskim knjignim jezikom in da |judje gr
se malo zabavljajo, ne pa, da bi jim tam solili glave in jih spodbujali k
razmi gl janju ge \manb.e(Pasterkko85:1%)o zapustili d

Drugi so bili mnenja, da morajo biti igre sodobne inknagmougl jasaij

Genol et o prej j e Rudlke Wlbpadn«menildhisazadeda o i gr i

wagnosti vsake kul-tarmpeipnasedti we,l i ked n
nastopajolimdae bidreadamat vbogil.i v to igtl
rekel, da jim uspeh daje prav, s aj so ol
privlalne. Vpragam pa se, |l e smo mi res
obsojen na to, da =z aoas tkauylat uzran edgrau goiondir onl g r
|l et . L e b omo vedno gl edal.i na to, da n
premigljevanja ne bo morda g¢ge kdaj zbol e
doselje delamo: kulturne prireditve so za nas sveta krava, ki jih je dovoljeno
sasmohvaliti, pa tudi, |l e kakgen zbor ni zac
redno pozablja na tekst.« (Vouk 1984: 10, 11)

Konsenz obl nediyta daze podrabrd obpjea odrska dejavnost naj bo zabava in

p o wdnje. To pane velja le zaobiskov al ce, temvel tudi za igralc
»xOmeni t i pa je treba, da je naga dramska
za spoznavanje slovenske in druge dr amsk

vpraganje i zbir et adpeawezamigdles, vebkoseavji |j e | e
odra itd. Ve to pa vsebinsko izpovednost dela, ki ga uprizarjajo postavlja ob
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stran, | eprav je prav gledaligle v prvi v
v zabavo in kajpada tudi za prikazovanje njenih napak.« (Vestnik 1984: 5)

Za vsako igralsko skupino je dobro, l e je pr
veseloigre do moderne interpretacije. Kar pa celotno odrsko dejavnost povezuje, je urjenje
jezika in nastopanja, kipoudari i zobragevalugo vhunkcijo kul't

Otrogka gledali gka dejavnost |je sprva del ova
dneve. »Go | s K i otroci so pod vodstvom uliteljic |
j e marsi kak zanesenjak z¢prompiill « ugl edal inal erh
tudi domal i gupni ki so, | e so rianelljialza knalke
gl edal i«dUogar 1996:r467) Po vojni je nekaj iger z otroki pripravila Ljudmila

Sien| ni k. L = tmaterindk® Praslavos wprizorili igrici »Rde| a «kimpi c a
»C i g a R, fantjepa so plesali »Hajdukovo oporoko, leta 1977 pa»N a o | «(prikn.eSPD

Srce 2006: 79) .S priletkom delovanja otrogkega zbor
program deloma vkl jul.i
1993 je ml aj g a i gr aZdas k a S
pustovanje pripravila igro

»SV 0] e glValetiH 189k in 1997 je

nast op a blnmdadinekd skupigakko

j e deloval a z regi se
Militarovim in uprizorila igri »Jurka« in

»Anton Pomperdon in vsi Pomperdoni«.

Potem je pa pod vodstvom Marije

Sien|l nik i n Hel ene Wer
igrala otrogka gl edal.i

sodelovala z Marijanom Bevkom in je

leta 1998 uprizorila »Mojco

ilustracija 3: lutkovna skipina Pokrajculjo« in leta 2000 »Kam, pa kam
volk« (ibid: 79, 80).
Trenutno vadi inpripravlla i gr o na novo sestavljena dekl i ¢!

Nat alije Bulovnik in Brigite Pasterk. Z regi

»Skoz4 | as
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5.3.2.Pevska dejavnost

»Danes je zborovsko petje v Dobrli vasi ena najbolj priljubljeniranz gi r j eni h kul
dejavnost (Logar 1996: 410)

Kadar govorimo o pevski dej awSncexgettrebsodmenivie ns k e g
dobrol ski cerkveni zbor , K i ima | et lobh i del ma
dr ugt va gshenoobl&kalal mriredifve. Pevci in pevke so zapeli na sestankih, shodih,

obl| ni h =z bor odimori nastopot igralske skunenel (prim. Logar 1996: 411 in SPD

Srce 2006: 44).

»Cer kveni pevski zbor je tako pod vodst
progamom sodel oval ge na wustanovnem shodu
drugt va. (é) Cerkveni pevsKki zbor je i mel
funkcijo: svoje primarno poslanstvo je i
porokah, hkrati pa je kot edini drugt v e ni zbor ustrezal Vse
potrebam. Gl ede na to je i meljebdovor tudi |

tem | asu za cer kvene(lopael996:Kk1¢) skupine znali

Vietul927jepod vodstvomnhaesgeofpal |l Idg avkigpagensvoje mo g k i
del ovanje kmalu spet ukinil. Pred drugo sve
drugtveni fant ovsKki pevsKki zbor. Nji hov vod)]j
dve prireditvi s svojimi pesmimi, vendar cerkvenemu zboru ni odvzel pomena. Tudi ta zbor ni

obstajal dolgo in s preselitvijo ga. Hotimica je svoje delovanje popolnoma opustil (prim.

Logar 1996: 412). Druga svetovna vojna je ukinila petje cerkvenega pevskega zbora pri

kulturnih prireditvah. Po v o j ni je ¢gelelo drugtvo ustanovi

cerkveni pevski zbor posvetil spet samo cerkvenemu petju. Gel j a po selnaprsjit nem z

ni u r elstan1D5B se je sklepalo o ustanovitvi zbora, vendar so vaje neprestano prelagali
i n tako  nustanopitvei glLet do 1971 je bil ponovno us
vodstvom Jogka Urbana, vendar zbor Vv te]j obl

zamrl. Letal1 976 j e drudgtvo znova poskunspevskozboust anov
Zborovsko delo je prevzel organist Hanzej Jelen, ki pa te naloge zaradi poklicne
preobremenjenosti ni mogel zadovoljivo izpolniti. Nasledila sta ga Oto Wutte in Urh Kassl.

Slednji ga je vodil do konca leta 1977. Potem je zbor prevzel Albin Krajnc (prim. Logar 1996:

412 in SPD Srce 2006: 44, 45).»Gel e takrat se je zbor ustalil
uskladil svojo glasovno zasedb@ogar 1996: 413)Prvi javni nastop zbora je bil ob 25-

letnici imenovanja Dobrle vasi za trg. Najprej so hoteli zboru p r e p rpetjd, vemdar so

40



pozivi drugtva in drugih wust aniolv acmo gqualjivlig jre
z eno pesmijo v slovenskem jeziku (prim. SPD Srce 2006: 45).

Naj pr ej se je gt evsplenoinjalp,e vclegessoemma] pe gt emo ]l no u
pri zboru je sodelovalo nad trideset pevk in pevcev. Postopomaj e me gani nagiopal s ki z |
na vedno velborprniir endaisttvoaphal Zsamo v domalem d

Auvstriji, v Sloveniji, Italiji in Nem| i Nlaitin Pandl se v pogovoru z Majo Logar (1996: 413)

spomni:
»W|l asih smo i1 mel. na teden kar po dve vaj
I mel i v enem | etu celo nad 50 nastopov. T
teden pri kakem koncertu. Pak ako dobr o smo se polutili v
vigkov teh koncertov je bilo 'Bvoghel ovanj e
poje'v. G¢terslohu in Paderbornu v Nemliji, Kk

Srce kot edini zastopal Avstrijo.«

Leta 1982 jez b o r prevzel Mar jan Berlogni k. Uspegn
Takrat je bila posebnost zbor a, da je zdrugi
segel od gestnajstega do gestdeset piglanal et a.

kulturnih dnevih in tudi v Salzburgu, kamor jih je povabila Akademija slovenskih teologov iz

Sal zbur ga. Na tem koncertu s doslpvenskd nargdeel c i iz
skupnostin a K o r (prign.kKSRDnSrce 2006: 51).

Ob svoji desetletnici je zbor sk upno z ot r»&w@Kin wrcetanb Sturmoizdal

kaseto. Predstavitev posnetkov in slavnostni koncert ob 10-letnici pod geslom »Pesem od srca

do srca« je bil 25. maja 1986 (ibid: 51). »Ob t e | prilognost.i sso podel
vel kot pet | et pel i v zboru ali sodel oval.
pevovodjem: Urhu Kasslu, Alhin Kr aj ncu i n Ma®PDaSrce 20@e51) o gni k
Kasneje | e zbo ffaze pomamjkanmjanpevk id peycevyvkerlje zabe | e geno v
zapisnikih dr ugt v-ia betisehe pgaeiljproblem, &er jg \azboeutpatowse 9 0

ma n j I j udi I Ddbat jp jmsadl izeekelpda boitreba zbor pomladiti in okrepiti.

Kl'jub tegavam je zbor na p rskeigaj z MePE eTgtaxan sna st o p
»Pl azni gk ik wmbPragidObI83-leettini ci pdalueggt vMe gssonega pev s
nastopali twudi drugtveni »Maadi nGsikiartee rzz aBtir.o ¢
druwgvvGitari vasi |j(@imd@RDSde200&5l). zel o mol na
Marjan Berlognikraemjegl gel oddadebia ,fel@@®jge hal z
odl agal, ker se je bal ,zhordcemapluistabor Zr anz p ad g le.
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in pevcev (prim. SPD Srce 2006: 51, 52). Kljub krizi so n aigwdvega pevovodjo, in sicer
Maria Podrelnika. Tako j e Megarkior mgonadivia | sked rl
vodil domal in. Spremembe v vodstvu so privec
dolgoletnih pevk in pevcev je prenehalo s petjem in prihodnost takratnega zbora je bila
negotova. Vzt r ajno vabilo k petju je privdpdmho do t
Logar 1996: 414). Ob 90- et ni c i slovenskega prosvetnega d
praznoval 20-letnico svoje ga o0 b st o] a ik jelmpetih letih dtidaldvodenje zbora.
Zak!l jul nkij Kdn ureja 1999, je bil posnet in izdan na z g o gil(peim. ISPD

Srce 2006: 53). Ker je bil zbor ob zaletku nove pe
zborovodje, ga je prevzel Peter Grilliz zbor, insicernaj pr ej i nterimistilno
»bor sem prevzel samo za eno | eto, saj ni
odl ol il ker sem se bal, da bi zbor drouc
tegko bi ga $péb pezavroviti, kar smo se n
Berlogni k. Bil sem preprilan, da bodo v
(SPD Srce 2006: 53)
l z enega |l eta je postalo kar devet zel o usp
povprel na st ar ost pevk in pevcev je bila okoli
obdeloval o zaht evnejge skl adbe, so Petru Grillz
Tratar, provizor v Dobrli vasi ali tudi Bertej Logar. Repertoar pesmi jebilze | o gi r ok, Vv se
je moderne in ljudske slovenske pesmi, prav tako pa tudi pes mi Vv nemgkem in dr i

(prim. SPD Srce 2006: 54, 55).

»Zbor je pomemben dejavnik kulturnega delovanja, pojemo na praznovanjih

rojstnih dnevov, raznih slavjih, poslovilnih obredih ipd. Ne vabijo nas samo

zar adi petj a, ampak smo postal. nekaka me
in| | ani drugt va, pa tudi med nell ani. Po
slovenski, saj ga ne obvladajo le trije.« (SPD Srce 2006: 55)

V zadnjihnl et i h se je vodstvo Meganega pevskega zl
odhodu Petra Grilliza je zbor prevzela Anica Pasterk, ki je prej vodila Mladinski zbor. Zaradi
preobremenjenosti je zbor po enemu letu spet zapustila. Nekaj | asladogber ni vV e
l ahko nadal jeval S svojim delovanjem, t oda

prevzel Peter Slanic iz Slovenije. S tem se je z a&lb novo obdobje zbora.
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Posebnost Meganega pevskega zbora Srce je d

naseljeni onstran nekdanje meje:

»Ena prvih povezay, to je sodelovanje z MPZ 'France Marolt'i z Mal jel ni k a
giva ge danes »OdRIldberkpdo Vrabkrka«, r kv i jjie naj st ar ¢
lezmejno sodelovanje na zborovskem podr ol
Berl ogni kovega odhoda. Med zbor.i iz Slove
leta 1978 MPZ 'Mirko Filej' iz Goric, leta 1979 MPZ 'Vitanje', novembra 1979

ob 70-1 et ni ci d Paljapa & Roljan® laprile 1980 Oktet ‘Prezihov

Voranc' z Raven i z njimi so leta 2005 ponovno vzpostavili stike i junija 1981

MePZ Ljubljanske banke, junija 1982 MPZ Zdravi | i g| a Rogagka Sl at i
1983 Genski pevski zbor iz Zr el pri Sl ove
pevski zbor iz Logatca, junija 1986 MPZ 'Slavina' iz Logatca in MPZ iz Vitanja,

aprila 1987 MPZ ‘'France Marolt'i z Mal el ni ka, JStankoi j a 1991
Premrl' iz Podnanosa, maja 1994 MPZ 'France Marolt'i z Mal e| ni k a, prav
maja 1997 in junija 1999, junija 2000 MPZ 'Slavina' iz Logatca, septembra 2002

Dravograjski oktet in MPZ 'France Marolt'i z  Ma | «¢SPDnSrck 2806: 55)

V zadnjih letihjed r u gt v o utpito veo  MPZ »France Marolt«i z  Mal el ni k a,
povezava, ki je nastala ob reviji » K 0 r 0 ¢ k«deta p008j pe je z zborom »Carintia Cantat«

iz Gorice.

Tako kot ot r 0 g k a dpjaveost geltudigokt ar opévikaa dejavnost najprej delovala
prilognostno. St al ne pev s ¥keprodakoukpso jo gripravili bi | o.
dobrolski otroci leta 1926. Naslednji zapiskio del ovanju otrogke skup
zapiskov dr. L u k e  Sad iesicdr iz lethk 1950. Pripravili so materinsko proslavo z gospo

Sienl| ni k, S sopragoechdar Lislkee ji etnal ngrki redi t
dejavnost . Otroci, K i S0 sodel ovali proi ma
izpostavljeni hujskanju in obrekovanju. Leto dni pozneje so otroci ponovno nastopali mamam

nal ast . | z p dawvi je tazvitine, dage takrat velike atrok trpelo pod pritiskom
okolice in predvsem uliteljev gl edgem3IDdel ova
Srce 2006: 82, 83).

V 70-ihletihhk o je kulturno delo ponovno zagivel o,
sodelovalo s farno mladino. Leta 1977 so za materinsko proslavo pripravili glasbeni nastop,

recitacije in igro »N a o | «lietk dni pozneje so prav tako za materinsko proslavo pripravili

nastop obeh folklornih skupin (mladinske in
Jogko Ur ban, ki je med nasf(popomemrre/@wmatt inli kv o
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Farne mladine je Milica Sturm pripravila kratko igrico. Vte m | asu sjdo,dap poude
glavni cilj delovanja z otroki pozitivni vpliv na samozavest otrok, Kkajti le-ti so nositelji

b odol| dugnegadelasNapodlagitega,s e ni s pr ej e mahowok Roenejegg k 0 g o

se je vedno bolj poudarjal pomen medsebojnega povezova nj a i n drugenj a. S
svoje prostore povabilo tudi tiste | judi, K i
niso vel govorili sl ovebosnkdedoyad venda s je te@mbraL et a 1

i st e geavedkleezh mebogki bi ga bila pripravljena prevzeti. Liza Pasterk je nastopala z
otroki maja letal980 na reviji »K o r 0 ¢ k«aoktqbra istema leta pa je zbor prevzela takrat
15-letna Ludmilla Sturm (prim. SPD Srce 2006: 83, 84). Ludmilla Sturm o tem pravi:

»Seveda sem se prestragila te odgovornost
veli ko starejga od otrok, K i na ,j bi j 1 h
stavek: Pos kusi , | e ne bo g Pomagadagpd mi,je tudiog pa ne

0
podpora stargev ter deda Gtefana Sienl| nik
je name.« (SPD Srce 2006: 84)

S t em, da je Ludmilla Sturm spr ejkiehorajelpr edsed
ta postal st al npQtar okjuklot uprente gea sder uyget wa rel at i
gele v sodobnosti. Vel i ko zasluge =zato i ma

slovenskemu petj.(Logar 1996: 414)Tako imenovani tercet Sturm (sestri Ludmilla in

Andreja in brat Daniel) Sso nastopald] na r az
zbralas kupinco otrok in twvakatjeeemasteabidt poglivo
sl ovenski . V zboarrloku sood spoedeelgoavadd et naj st
prihajal. iz kmel ki h edahpetgpismjihL Dd misb!l isei | ath& ot
vozild. na sobotne popoldanske vaje. Kar hit
nastopalzbo®t rjoreksodel oval tudi pri Srel anju
vsakoletna revija za mladinske in otrogke zb
samo iz petja in ulenja besedil, patisanpa tudi

post ekl u deekrl aumaenjje in kratkih igric. Otrogki
politnice ter prirejal p psinm. boyanlA96:414,416)i pr azno

»W zborl ek sem vkl jul il ane gleseena njiltovoo k e , K i

znanje jJjezika ali gl asbeni posl uh. Seved
ampak zaradi tega nisem zavralala slabgih
smo tudi brkljali, veliko smo se igrali, hodili na izlete in letovanja, za

materi nske proslave in druga praznovanja pa
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prizore. Ti otroci SO s seboj v givljenj
dogivljali ob nagem drugenj u; in to je t
tudi sama najraje spominjam.« (SPD Srce 2006: 85)

Leta 1995 je Ludmilla Sturm predala Ot r o g k i zbor R oPzesnik, Rigosjg er k i
pozneje zamenjala Marija Hafner. Dve |l eti k &
ml adinskim zbor om, ot raorgbkair az bSirenpai ke Poew
Sien|l nik sta zbor | et a-Zdav®id TanjagKrameer & sprémembdMi ¢ h a e |
vodstva je zbor spremenil tudi svojeimei i z ot r o g k e se praner@mvalav ziBr c e

Srl ki. Ge nekaj MWKietzparej atjrea kptoisvteanl toutdrio gz a
slovenski jezik. Glede na novo situacijo se je Tanja Kramer pogovarjala z otroki slovensko,

Michaela Lesjak-Zd ovc pa ne mgk o zapudtilezbor, gatjegpondvrne prevzel2 0 0 6

Rozi Kummer-Pasterk, t okr at s p o mo (prymoSPD/Srce 2006:e86, o @dr e | ni k
leta 2009 ga vodi Rozi Kummer-Pasterk sama.

»Ker je velina otrok gmrio,pphdjaps/iKdtumi zbor u ne

dom tudi stargi, K i njegoveig.Z vsgko aga dr ug
prireditvijo se tako zmanjgujejo pregrad
skupnostma. Gesla 'Lieder sind wie Briicken / Pesmi so kot mostovi' s i otrogki

pevski zbor ni i zbr al po nakIl julju; 2z nji
zboranisamo t o, da dvojezilnost kot nekaji sam
t emvel da jo kot tako oblutijo in sprej

otrogkega pevskega zbora pomembrno prispe
(SPD Srce 2006: 87)

533Predavanja in telaji
»Wzal etku 20. stoletja, ko so zal el ustanavl
nji hovi mi naj pomembnej gi mi nal ogami priprav

zapolnjevali pomanjkivostitak at nega i zobr a(BEySaIck208660p si st e ma

Predavanjasoobs egal a od pol itil nih tem, gperviakhmn gospo
o katoli gkem shodu na PDuendamiouditvanine tkmme udmerib er al i z
V narodnovzpodbudno smer. Vegliinmena Bo mpliébi o
politilno zborovanje gele Il eta 1924. Decemk
priredi.]l tridnevni izobrageval ni tel aj . Ter
i zobragevanja, zdr a\ypineSPD 8re2006g78). gensk in kul't
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Zelo pomembni so bili gospodinjsko-kuharski

tel aji pesnice I n kuI%,urng\_delﬂaf,vke Mi | ke
Hart mann. Tel aj i zgoljimo b kikgbr 'r:ﬁ'e@:irae ni

gospodi nj s tsovhl tudit (eamdne) | T o e 2 5

vzgojni, kajti dekhmta sosé “i"1"a tudi br
pisanjav. sl ovenglini ter dekl adrﬁdazq EMarsikater

j e po t e ltudijvugraldkilsikeimnt. Eoljea = ppmgfd

bilaza vsa dekl et a, K i s o obiskﬁ?&p.’mvrmg utrakvi st
gol e, prva slovenska gozj%:ad::ﬂ:ifﬁ'* «dre'set mesel ne
i zobr agelwljmi je Milka Hartmann o 3 i

priredila svojprvit e | aj prav v Do b;r5‘°‘fééi=izi?i'f":ii‘1j‘;ap wun sicer

je trajal od 6. novembra 1927 do 3. januarja 1928. — o

Tel aj i SO bil i mi gl jeni predvsem za k mel k
dekleta, ki se iz findfPhFnvaPdiPo'gdvF°thiso
vpisati v gospodinjske gole. Telaji so se ko

razstavo jedil inmajhnopred st avo t el aj tudi\cletih 1936, [1982jini195% lbeta b i | i
1930 je Milko Hartmann na d o mergjleanaa ul enka Marica Rudol f.

veliko nasprotnikov. Po eni strani so kmalu po prvem gospodinjsko-k u har skem t el aj u

Hartmann vpeljali tudin e mg k e tadr wagie, stproani pa je bila vc
napadom in zmerjanjuo b | i Kpsni. SPB Srce 2006: 71, 72).
Po 2. svetovnivojnisej e pomen i zobrzmagrejvedlInii h tel ajev

»W drugi pol ovici 20pometohedjagshb Zzohrag
ustanov splognoizobragevalna predavanja

dejavnost mi zavzemala vedno manj gi del eg
slovensko narodno skupnostjo. Predsedni k
zboruj anuarja 1981 izjavi kne ddae jjaesv nwesddl, rpaz
pa tako imenovano ‘prosvetno delo’, ge posebno jezikovne t el
i zobrageval ni h p negaddboraaSRO Srce pojasnililtudinvi gl av

porolilu zaorlaggter a1l "8 h: dieF@avnosti je manj,

Kat ol i gki «SPISrge 20@6:s/@ et e .

Leta 1958 so nudilig i vi | j s ki tel aj, K i se je prav tako
predstavo telajnic. Kul t ursnvoo j d rpurgotgvroa mj ep |l es
sodobnega plesa. Zadnji je bil leta 1998 (prim. SPD Srce 2006: 73).

V sedemdesetih letih je bilo na programu kar nekaj predavanj. Leta 1973 sta dr Pavle Apovnik
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in Hanzi Weiss pr edavilgnicakultarnedadgu@gk via Srbieh. nZ
1977, je bilo pripravljenih precej predavanj. Univ. prof. dr. Hanns Haas iz Salzburga je

predaval natemo»Od osvoboditve dbodoglivngl pogmodibepo
vojni«. Naslednji dan je sledil univ. prof. dr. AntonP el i nka s predavanjem o
v demokraciji. Sledila so predavanja o Poljski prof. Stefana Pinterja leta 1979 in o pravnih

vpraganjih v zvezi z nakupom i n -lpertondacjio dzreungl
26. januarja 1986, stapredava |l a dr . Matjag Sienlnik in dr.

debatirald tedanji korogki degel ni gl avar L
Sturm na temo »A | i bomo kor ogk i Teémb diskue j cei spor ebgiilvee:l i pr
vzgoja slovenski h ot r o k , zamol | evanje manjgine v tur

Avstrijske drgavne pogodbe, pr ogl aApilaltav | et a

1988 je drugtvo, skupaj z Dobrol skimska novi c.
stranka manjgine), K i se je pri zadnjih voli
SVO,j pol i tilni profil, povabilo univ. prof.

duga Vv spomi fA%8&eeato dii maneje paliePp@&@/mno na povabilo Dobrolskih

novic v Dobrli vasi predaval tedanji avstrijski predsednik dr. Rudolf Kirchschlager na temo

»Mirsez al enj a w Obearsdavanji sta keizagadi prostorskih razlogov odvijali v

dobrol ski gl avni jasode nadalje\Rle ih tako jebbihka k ppadavzamNag
tedni kom (poleg Slovenskega Vestnika takratr
1992 pripravljena diskusija na temo »Kd 0  n aj zastopazkdrogMat 8V g
Grilcem, dr. Marjanom Sturmom, Andr ej em Wakounigom in Tomage
dr. Teodor Domej predaval 0 »K o r dghjyHovenci(h) od leta 1918 do danes«. Ta prireditev je
nastala v sodelovanju s Katoligkim domom pr
soprireditelj »Ve | e r ® | o we hirgah (primeSPD Srce 2006: 70, 71).

V zadnjih letih so bila predavanja redka. T
Kramer o Jakob owldtu2@®bb predaval ugip-ofi. drjHeinz-Dieter Pohl

v n e nmg tenio nDer Beitrag der Minderheiten zum Namengut Osterreichsx.

534Knj i gni ca

Ge od zaletka svojega delovanja je kulturno
Luka Siendkmijk goomem kot t emel j drugt va. Sl ov

knjig, knjigarna Dragutin Hribar Iz dHdmjubl j art
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pozneje je deal kdiet g tHoaasehnd irkk (prim.iSige 2006: 66). Leta

1907 je gtela knT VsiknlétocjaMolmrew drig b2a2 Op okdrajriig.a dr
do 5 knjig za povelanje knjignice. (primdi 3 d
SPD Srce 1986: 30). Leta1913je»za i zobrazbo slugila 457 izvo
katere se je izposodgtoodbha kajidg'stoarov| 8doi
Med drugo svetovno vojno je bila celotna kn
uni | ena. Por wetrwadi e, jda bi knjignico spet
razvidno, daje bilal et a 1 9 et rednojodpdapve ndar je bilo gtevil
in prostori za branenepr i | jubl jeni. Problem pomanjkanj
knjignico Sl ovensgjkee drrwgtvveu nteu dzivekzdegj kpa kda
Leta198l jedru gtdvoobi | o odobreno podporo v Vvigini 40
pri kater.i je pomagal degel ni dvorni svetni
zagotovil finandege!l @ o.R&@d porgikpeo mrrokbainikava se je

nbavil o predvsem ot r o ¢ ponjegovemmblikug odmsde knjigd | t er at
ge v r an(prim®PDaScten2806:67). Ge v naslednjem |l etu se |
za knjignotcwdii nddhkikloke veljih postaduteVvoghal
ureditev i 4e SpZojevpeaV tako prieadeMncepomagala pri posredovanju knjig.

Leta 1983 je bila konlno slavnostna otvorite
Ob odprtju je kar nekajk msjliogvaednesikii haoknjigint ekvad rl o
Pozneje se je knjige tudi kupilo. Da bi izvedelizag e | j e bd rad ¢ptiprasalo anketo,

ki je ¢gadtel akmodiikwein kaj drugtveniki i n dru
“prim.: Mir, 16.03.1907, ¢gtev. 11, stran 68 v arhivu
Y“prim.: Mir, 18. 03. 1913, gtev. 3, str. 20 v arhivu
BV tem lasu je bil drdegrRdwdl vApaodvini k zaposlen na
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Let a

knjignice v

da

Anketa Slovenskega prosvetnega drudtva
"SRCE" v Dobrli vasi

1. V¢asih bi radi pripravili posebno dobro jed,pa se ne spomnite

recepta.Ali vpradate sosedo ali pogledate v kuharico ?

VpraSam sosedo o
Pogledan v kuharico o

2. Biki so zreli za prodajo.Kje se informirate o ceni ?

Osebne pri mesariu o
Pogledam v "K4rntner Bauer"O

3. Vag otrok o kar v knjigah.2li ga pohvalite ali

ckregate ?

Pohvalim o
Okregam . o

4. Vas Stiriletni s

bo v kratkem praznoval rojstni

A1i mu boste kupili

Sladkarije o
Igrago o
Slikanico o

Letos boste

«

vpragal;soseda, ki je fe
bil v R}\:,kaksn‘\

Prebralfte

je Rim ©

uristifni vodnik ©

Pogledal,v zemljevid o

ali bi raje kupili ?

si 3ih raje izposodili ali bi

AXEXBIRK: ;o4
Raje bi si jih izposodil(a) o
Raje bi jin kupil(a) o

13. V Celovcu

jé ena slovenska knjigarna o

S0 tri slovenske knjigarne o

ni nobene slov.knjigarne o
14. Knjige so stvar,

ki ni nujno potrebna o

ki ne koristi in nefkoduje o

brez knjig ne bi mogel Ziveti el

Knjige najraje prebir

pozimi,ko zunaj ni dela o

poleti, ko imem dopust

kadarkoli wi pridejo pred odi o
16.Da si morem kupiti knjigo,se

raje odreden

sladkarijam 0

obisku v gostilai (disko) o

knjige mi niso tako vaine,da bi se

Zemu odrekel o

ilustracija5: anket a knj

lo,

11,

Ali je res,da je bra

zelo utrudljivo,gledanje televizije

pa prav ni& utrudlj

Branje je zelc utrudljivo

Gledanje televizije ni utrudljivo

©

Tudi gledanje televizije je utrud. O

Slovenskih knjig ne berem

ker jih ne razumem o’

ker jih teiko razumem o

ker ne vem,kje bi jih dobil(a) [¢]

:Joveau/zf“o’x,«xega kraja

raje berem v sloven$&ini o
o
0

zanimajo.0 teh refeh

ni nobene knjige [
so knjige,a jih ne poznam o
Poznam nckaj takih slov.knjig o
Ivan Cankar je pisal knjige

o daljnjih juinih deZel o
o kraljih in vladarj o
O revn [¢]
France Preferen je

pred 5o leti o
pred loo leti [o]
_pred vet kot lco leti o
ne vem o]

1984
Cel ovcu,

bo pripravilo

j es bp o mvilkiroj iPQOK repl@deikie S |

strokovno

urejena.
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iniciativam polago ma z aspal o. l' z ITeta 1999 obstaja ge
bilo v zvezi z izposojo knjig (prim. SPD Srce 2006: 68). Pr av sedaj se za dr ug
obetan o v z a | eddajdaih je l@500tnavih knjig (Kramer 2010). Natempodr ol j u | e
trenutno zelo motivirana odbornica Brigitta Pasterk:

»Zdaj smo iz Slovenije dobili knjige. Nek zavod nam je podaril okoli 400 knjig

i n ge Jidt rdogkenoknj i ge. Il n jaz si predst a
naredi | i. Mo ralil kaj, dbopridejb otraci inzsirteskijide @posojajo

enkrat na teden oz. odvisno od hitrosti branja. Peljala se bom v Slovenijo, da se

bom pogovorila z gospodom, da si bom ogledala, kako to deluje. Ideja je, da si

otroci konkretno knjige izposojajo inda jihv skl opu nekega tel] aja

Co Ge ne vem, k..aAmpak dolaojsi labkd prestavljam, dag | ed al o

bi delala v to smer. In hvala bogu imam sogovornika, ki je tudi za to

i zobragevalno smer: Dan.k(Pabteaak2B@Q ur ma to tud

Ob govoru o knjitgdnliictierjaer ntar ebbraa nojnee.niNaij v e | b
do leta 2000. Ob 100-letnici rojstva Ivana Cankarja leta 1976 je d r u ¢ptipravalo prireditev

pod imenom »Domovina, pozdravljenal«. Branje iz Cankarjevih knj i g so obl i kove
Zdur genja umetnikov i z -lavheirrojsbvao kowra Kuharptoa 1 9 8 3
Pregi hovega Voranca, j eprelwal bwee np & Vv e dtgir.al @es lJa

bilo »Sr e| anj e «Ob&/mirtawvi g eopniredil KKZ. Junija 1985 je odbornik in

dol gol et ni predsedni k dr. bKuokrao gskiie ng Inoi vke npcrie d
svoj o« gb$bega |l eta eorogugogao kwj«ipdmulom eaga d
l'iterarni vne kukumegawvdelacgp o nmilni t el ja in pisatelja
Obirskega. Skupajz dr ugt vom Danica iz Gentprimoga pa
generacijo, i n si cer s slovensko mladinsko pisatel
odvijalo v Gagemitopranje nviojgtai.mol %X ki staggapripravila igralec

in pesnik Tone Kuntner -letemi i sdt edf zhd@mokee Par
»Dobrla vas in okolica 7 1z preteklosti v sedanjost«, katerega urednica je bila dr. Marija
Makarovi |l . jeKmzjgiogdeo vda miosu n nalin ¢givi(rimnja pr
SPD Srce 2006: 68, 69).

Branje Janka Messnerja in Egyda Gstattnerja naj bi se odvilo v okviru »Dobrolske literarne

vigredi« leta 1998 v samostanu. Kulturni referatob| i ne j e odobr i | prire:q
toda ggupan umestil naenevgi ee@ uprtavnegatodbora, ki jo je potem zavrnil.
Nekateri obl inski odborni ki so se bali, da

branjem provokativen. Stemjeorgani zaci j o branja prevzelo SPD &
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prostorih kulturnega doma. Zadnja branja so bila v letu 1999: januarja so se predstavili

domal i avt osojga organiieli skupno z kDr ugt vom sl ovenskih
prevajalcev in publicistov v Avstriji, so oblikoval: Ton] i Hader | a
Lenl ka Kupper, Her man Ger m, Janko Messner, A
Ni ko Kupper. Nekaj mesecev pozneje pa je bil

knjige »Zvenenje v glavikt er n e mg k eRpuachep im &aptx. d@i ta prireditev naj
bi se najprej odvijala v samostanu, pa je tudi bila prepovedana (prim. SPD Srce 2006: 69).

541 zobragevalno delo in jezik

»Die Sprache als wichtigstes Element des Menschseins T und damit Trégerin
der Kultur 7 ist naturgemaR Ausgangspunkt jeglicher Grundsatzdebatte in der
Minderheitnefrage. Was fur den Angehoérigen der Mehrheit eine beinahe banale
Selbstverstandlichkeit ist, wird fur denjenigen, dem die Anwendung der
Muttersprache verwehrt ist, zu einer Uberlebensfrage.« (Lauber-Aldouri 1987:9)

Jezi k je bistwvelnovenskne nkulktouroggkoTako je izo
cel ot no d edtesno povejar® z jezikomg t

Na zajletkwl t ur nojal dr u gtovba apjcewmzsidnode izdlakdumenta To ni
ustanovitve drugtva, ta.ePolag eylalskih mnastopov (kizo inmele d n e g a

tudi izobrageval ni wreta tude wedno spebpredavianjaan dmige pr o g r e

izobragevalnejedmgavnbstda T¥rebm | asu ge niso

ustanove, v katerinbib i | jemik slovienski, kot je to danes npr. Zvezna gimnazija in zvezna

realna gimnazija za Slovence v Celovcu. Kul t

slovenskega jezika. Dostop do knjig in | asorg

nuditat el evi zija in predvsem medmregje mognost
»Widim pa tudi | i sto druge, nove pristope
predvsem glede na razlilne medije. Danes
vsaki higi na® kipreunikacijska srédsival kot so o internet. Z
|l ahkot o se | ahko naj de, pogleda al:i posl
|  anek \Y; slovengl ini \Y; medmr egj u i n mi s |
ponudb. L e gl edag Z a k o n eilc Sloveecel,nkas v Novi c
i zhaja tedensko, pripis avtorice), je tol
Mi sl i m, da i mamo vel ponudb, kot jih je b
abonma plibergkega kul t ur nsekgraa Qiyskul get v a . | 1
|l ezmejnih prireditev ni vel tegaven in ta
ponudb v Sloveniji. 30, 40 km do Sl ovenj
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ni ni |l . Tam |l ahko dogivljag slovenglino
nagem oKkolujjuraekdkeba je najt.i dober proi
dandanes samozavest drugal na, predvsem
s r ugejo.« (Kramer 2010)

Citat dobro kage, da jdadamsonsogoplgtendStoverskijezik e ns k e g
je trenutno popularen, vendar predvsem iz ekonomskih vidikov (prim. Fertschey 2009 in Kern
2009: 196).

»Sl ovengline torej po eni strani pridobi ve
drugi strani v druginskem in izvengol sker
slilgisaar pa ge tako dobri ul ni progr ami [

morejo spet spodbuditi.« (Kern 2009: 196)

Ge dolgo ni bilo vel toliko prijav za dvoj
Sl ovenski g i m(pramz Feijtschey 2089 innkero 2009j 182, 193). Vendar je
vpraganje kakovost i o.j eTzriekboav njeeg ar apzovuikjaa tkio |plrjii

razrede, v katerih s o  zal et ni ki ter ul enci , katerih ma
nekateri inovativni projekti kot np r . na Javni dvojezil ni l j udsk
»0ne person, one languagek z amenj ata ulitelja oz. ul i tel ji
razreda iste golske stopnje. updrablpjo D kmj ularzao e
slovenski jez i k , v paralelki pa ulijo nemglino. Ce
ulitelja. Tako se ulenci avtomat sko(primr udi j o
http://www.uni-klu.ac.at/main/downloads/03_KUWI_IfEB.pdf: 13).

Vendar pa so ti primeri ge vedno redki.

»Prej seveda nisem videla te potrebe. Mislila sem si, da itak slovensko govorim,

jaz znam, jaz sama Bepak ko seagl emkrat
je tukaj primanjkljaj...datuge veli ko manjka, da je prema
ena res slovenska drugina, da sta ole in
naj deg. V vrtcu je vse dvojezilno oz. tor
gl avni el is ppea mamet i sr el o, da imag dobr
zdaj npr . od svoje nelakinje popravljam
dobila v glavni gol i eni co, | eprav 1 ma s

popravil, pa teh napak ni videl ali pa ga ni zanimalo.« (Pasterk 2010)

Dostop do izobr agevain Blavenkg g mriogoplasieg: kve t 81 o0 v ggrod e
dodat na izobragevanj a i n redna upor aba j e

|l zobragevalno del o kutet zobeggeda bimrgijawehj ek tl @ar
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mognosti obogati kulturno delo in jezikovno

Kramer v pogovoru meni, da so to splogni term
»Kul tur a, kKulturno del okaprese lahkonaslpne ge dr ug
Npr . da se slovenglina | ahko uporablja, |
enakopravna. Jaz mislim, da imamo ali da smo v Dobrli vasi te temelje deloma
ge ustvarili. Mislim tudi, dackesmo ti t emel
ga pred deseti mi et i zgradili. V tem vr
I ma mo l judsko i n gl avno gol o, kjer s e
slovenglino. V javnosti je tudi cerkev, v

je tudi vidna navzven. Imamo tudi gospodarske ustanove, kot so to Posojilnica
in Zadruga in v prostorih Zadruge tudi kavarna, Kjer se vidi, da ljudje brez

predsodkov uporabljajo slovenglino. Tj] a
sl ovensko, ampak vedakopdavna ishmodanglei na
| mamo prav tako podjetja, kjer se ve, da
tam tudi upogteva in uporablja. Il n jaz mi
tudi pogoji za dober razcvet.

V teh poljih se lahkotovsenapr ej razvija in se ni treba z
je to vse za otroke T oziromazaljudiidano, se to |l agje | ahko ¢
Dobro bi bil o, da bi se politika razvi]j

samostojno gibanje adrugih stramkahtenakopbavnd. a s | oven
Samo tako d«Kramkr20§0@ ni s mo

Kulturni dom, Il I ani in | lanice kulturnega ¢
nemgko govorelimim&gaodelia Gessogkujeuin sod
»Dobe r vel r ksiossed odvijajo na psroedtvalk gen dprgio
Domadr u gavvad i Zzbor iz nemgkogovor el e@owaoriozeml)|
se, dapetegr adi mostove. Tudi drugenje pogakoncer
razumevanja. Tadngmrei pr moedj 6 vbi snegadile Pravgi vega
tako jepomembno, da obstajaj o prir ediStowenkeinSlovencen a g o v ot
Ob tem se pogosto polemizira problematiko jezika. Po drugi strani je ta reakcija razumljiva,

kajti jezik na Korogkem ni in tudi ni kol i r
razvidno i,evpltagehskkajezik molno povezan
dom je prostor srelevamjijgaliin megdnpgt kal slbo
d v o] e zoin¢pmnerne, ampak Kljub temu obstajajo. Ma g . prof .0t ef an

meni:

»Pristopi so novi, vendar te tematike tudi ne bi tako polariziral. Jaz bi rekel, da
je za kulturnitadomel|l vstmepashodi i nzragen:t
prosvet nxreceds luogut evros k o . To se mi zdi zel o v
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dal el da ©bi rekel, da je ime drugtva o0z

Osebno pa se moramo tega vzavverdsattii ,v kdrkugt
dela in dogivlja.

Kultura na splogno ne pozna tistih jasnih
i zobragevanje srca in intelekta ali intel
kulturen, samozaveden in samozavesten in se potem ne | ut i ogrogenega
svojem biti in je zato potem | ahko odprt
truditi se mor a, da je partnerski. To se
holem prit.i v dialog al:i v stik z drugo
sme biti enosmernica, to pomeni, da je odprtost samo enostranska. To je nekaj,

kar se pri nas vel krat dogaj a: da se Slov
govorijo, Ne mci pa se slovenski kul turi n
to nekadjoeri ge del

I n potem je ge tretja kategorija. To so
asimilirali, ker jih stargi ni so naul il
je deloma problematil no, ker ni dosledno
Vse to so nprvedvgemvdvdijasai|l na prijatelj s
vpraganj e kajpajodgoeorilinaslednyeoj ez i | nos't

»Ampak, kaj pomeni »d v oj ezi | no,« pravzagay. ePameri, nde s t
govorim dva jezika. Ampak istolpghsno ne me
| ahko | e me nj am. To dobro pokage igra [
AKorogko Kaojeo ravno to aktualno tematiko,
kako se govor.i z otroki Meni m, da i me
katerih se ohranja slovenski j e z i k . Prej smo i mel i del oma
starga obvladala slovenski jezi k ali VS &
nemgko. To se pravi, da je ta aktivna gel
ima opraviti s samozavestjo in sevedasprissopom do dvojezil|l nosti
mora biti partnerski. Brez tega to ne gre ... ne more biti ali ali, ampak se mora

oboje spogtovati. Tudi v drugtvu i mamo | |
pa tudi ge pasivno r azumejo@ravsakomovie ns ko al i
pristopi, da mora biti tu tudi odprtost. Mislim pa, da kjer je srce odprto, tam ni

konfl i kta. Tam si p o tirampakgohijmora hiti tudia s e o n
potrpegljiv, da | e ge ne zna jajtoj ka, da v
kar j e novo. I n i ma mo tudi vedno vel d
obojestranski proces, predvsem, |l e sta z¢
zavedna nemgka, da se morajo otrokom na
imamo tudi v ekstremih. Tam pa, kjer pride do medsebojnega sprejemanja,
tolerance in spogtovanj a, se odprejo |ist
Tam se potem dogivlja jezik in kultura ko
V. tem smislu vidim sl ootlray keksodiskusijelit ur no dr u
Kjer mora bitdi odprtost. Le j e medsebojn
mo gno, se probl emi tudi razregijo. Ker p«
stvari i n se skuga odpreti do wvibgougega. Pr
K i pa ge nista zadovoljivo regeni. Mi s | i

konceptih.« (Kramer 2010)
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Jezik je z a  k o 3oeenke&k ie Slovence del identiete in pripadnosti. Med drugim je to

razvidno iz raziskave na tkoenun( akel@mpt & e s o d
i zobr ag e v akvgrjaitudi 2jezikoo.rReflektirati pa jetrebaizpol i t i | ni h i n
vrednot in vidikov slovengline.

5.5.Sodobnosti raziskava na terenu

Za razisksavo na terenu sem si izbrala dva postopka T osebne pogovore in spletno

povpragevanje pevk i n pelSreev VMe @ameoipeaalk paag k ¢
kakopev ci i n pevkder udja viov.| Pl dotvolriij @ana emmenj a
so o0z. so bile aktivno vkltjeil ednvee hv miet lotdu ron
vel|l plasten vpogled v kulturno delovanje v Do

5.5.1.Pogovori

Pogovarjala sem se s tremi osebami, K i so bi
kul t ur ne »Srced. rTars) Martin Pandel™®, ki je sodeloval v kulturnem dr ugt vu o
zgodnje mladosti i n bil od leta 1976 do | et
»Srce« v Dobrli vasi. Poleg njega sem si za pogovore izbrala § eedanjega predsednika mag.

prof. Gt efakhopravjKto funkajo g ea o d 93 ireBrigito Phsgerk™, ki j e ¢

od svojega otrogtva naprej vkl julena v kul

uporabljala poenostavljeno obliko ero-e pi | ni h pogovorov po Rolandu
met ode | e, da so vpraganjanadpmnj askosmbifao g b v 0 a
vpraganja osredotolena na kulturno del o, dr
bodol nost. Pri merni odgovor.i sorv celotedodarwye s o v
prilogi.

Sedaj pa sledi povzetek izjav v zvezi s sedanjimst anj em v Kk u lZtau rbnoelm gder

razumevanje sledi kratka predstavitev oseb.

16 Glej priloga 1
7 Glej priloga |
18 Glej priloga 11
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Mag. prof. GhilefoarenKdamar 1964 v Mot | uli (obl
do 19 8 1liral jteelogijg v 8attburgu in Gradcu, od 1981 do 1985 pa je nadaljeval

izobragevanje za supervizorja in psihoterafg
tehnilnih vigjih golah in od leta 1985 del uj
Kr amer je predsedmbrée« vk uDd urrlniegaadirugprvadsed

ot r ogkearicvt Oa br | i vasi , predsedni k del ovne
otrogkih vrtcev ter | lan kuratorija korogkeg
za narodne skupnosti. Vodist r anko Team Kr amer, ki del uj e
oblinskega sveta v Dobrli wvasi.

Martin Pandel je bil rojen leta 1958, maturiraljena B ORG v Cel ovcu. Bil |
v Dobr i vasi in GkocjanSicecvpart pr ecise dnilk ainn
Krgl anske kulturne zveze in | lan odbora Enc
Kat oli gkem domu prosvete v Tinjah, kjer je

kulturnozgodovinske seminarje in prireditve.

Brigitta Pasterk, rojena leta 1974, je maturirala na Slovenski gimnaziji. Po maturi se je

poklicno izobrag e vad aasi st ent ko v turistilni agenci ji
in podpredsednice. Je | lanica odbordajeEnot ne
oblinska svetnica. V v dtrruogyzkeau in dares pgeapti RldPA Kk o t
»Sree«. Sodelovala je tudi pri igral ski skupir
skupino in sedaj skupajz Nat al i j o Bul ovni k g odgowornkza v no s k

Kulturni dom in oskrbuje prostore.

Ma g . Gt ef @00) IKke mimeo trenutnem delovanju slov

Srce naslednje:

»Real ni status je, da smo i mel. bol jge | a:
Trenutno se odvija preobrat. Na to vplivajo tudi zunanji faktorji. In tudi kar se

tile pevskega zbor a, i mamo preobrat. Vidi
mognost. To sem ¢ge velkrat dogivel. Tako
drugtvo tudi mgre nareditiipredsedvik. €mgdsednik Rhko da

navodila ali omogola dololene stvari, amp
Drugtvo je vel kot predsedni k. Le i ma dr
i n obnavlja. To sem v svopghvisjeadlemnmaj s i
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zdaj dogivljamo: Il mamo novo pevovodj o, u <

bo, upamo, j eseni I mel a prvi nastop, I ma
bomo wustanovit.i ge drugo lutkovno skupin
ljudski goli. Mislim tudi, da bi bila vagna
Mavrica, tudi medsebojno sodelovanje bi

vpliva na delovanje znotr aj Kkulturnega d
drugt vu vel i k ozunanji takdor shremmja motragje. faktdrja kot

npr . | asovne resur se | I ani c. Pri odr ski
generacij a, K i je bila kot zadnja aktiwvr
Sspremembe, ki vplivajo na drugtvo.

Mi sl i m, dda se redeo neka dgla io da so nekatere prireditve stalnica.

Kulturno delovanje po sebi pa se stalno o
obstati na eni stopnji in reli, da je kri
in | lanic, madaj] Johspezpabnji faktorji, k
in sprejeti. Upam pa, da bo nagla mladina
problematil no, da nekateri gtudent i ne pr
vagke o0z. podegel dkk sagaekionteli Bemacej gé&n
pride nazaj in ostane v mestih ali celo v tujini. In to je seveda problem. Ampak

to je primarno gospodarski proklem, saj s

Predsedni k drugtva orige dirminuttinlonos iljarawcg tj «
preobrat, ki se ga lahko definira tudi kot krizo, vendar kot pravi mag. Kramer (2010), » je v

vsaki kKr i ziPotrabma v @ @ranaptavgs.e h dr ugtrugé wieNasprati. i n d
temu je argument, ki ga prav tako omeni Kramer, in sicer,dave | i k d el ml ahdi ne z
poklicnih perspektiv ostane v mesti h, kjer s
manjgino samo je to zelo pozitiven razvoj . \
visokih in zanimivih  f unkci j ah. Za Kor ogk otossvedapmmeniz a d Vv G
pomanjkljaj (prim. Kramer 2010). Pr ot i ut eg b l ahko bila aktiwvi
politi k a , o kat er i engra ni neaduh&Kne slubag\erelanpajead ol ol en del

mladine in mladih odraslihtudina Kor o g k ganje le-tVekhl jw llkel j ul ne pozi

i n organi zaci | na i bi bil dosleden cilj. Pr
zelo pomembno. Kadar kol i se zavzema velaesgopgedi n oz.
|l ahko nastane velplasten in zanimiv rezulta
mognost i . pBmembnotdesnd p & gayedasamo svojih ciljev:
»xJa, optimalna pot za kulturno jedrougt vo dar
v predsedstvu, da se zaveda, k aj hol e in
sem ¢ge prej rekel, da se odpre velinskemu
K i i ma svoje temelje ali korenine kar pr
Ampak vagna jse tudi | i sto namenoma odpi
odpiramo, ker to je dejstvo in |logilno, C
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To

da ni kakgne mrgnje do nemgko govorelega,
jaz, pa dajva si roko in drug drugega spr e j mi v a . Le Dbi to tako f
bi drug drugega res z dololenim spogtov
govorela politika, al i pa politika, ne bi
ustvariti takgno raven, da tjhbogastvee mgk o gov.

Znati dodatno slovensko ali znati slovensko je super vrednota, ki jo lahko
unov]| i g v t e-dadrap v \@eh bzoilr ad gofpbdarseva do drugih
mo g n o«s(Rardei 2010)

t u dna to, klaasta gzik in ohranjanje j e z i k a z3le pormembdirk@mponenti

kulturnega drugtva. D rega gudturnega d ruudgBrigatteePasterk b i | o

(2010)pr av tako vidi nalogo a@¢arugtva v poudarku

»rugtvo i ma zdaj seveda drugo nal ogo k
izobrageval no, z d aj 'fun facteryi.u t \hsoa jp at g kegebno Igb| ut e
Trenutno obstajata | e otrogki zbor in MeP
je res primanjkljaj nagega drugtva. Sice
skupino z dekleti od 10. do 14. leta. Vseeno pa mi s | i m, da je vagno.
kulturno drugtvo tudi izobrageval no. Tud

predvsem zdaj tako, ko imam sama svoje otroke. Treba je imeti nekje prostor,

kjer lahko otroci brez problemov in samoumevno govorijo slovensko. Da ni

samo drugina tisti prostor, kjer se govor
pa drugtvo. Mo j sin GtefamSrlklail eopbriasvk uj e
j e star gele 3 1leta, g r e min da sergpvorim t j a, d.
sl ovensko. Naj bi govorild:@ sl ovensko, k aj
govorelTokotdakvaje niso samo v slovengl.
viasih so bile vaje precej bol j nemgke k-
tudi od osebe, k i zbor wvodi. V takem primeru se r
k aj gel i Alaiges o umit vpr. i st oj ni za to, da |
mi sl i m, da nemgka dr ugthwa stlwdien@il majoo dtav
vse VvV nemgl i nij.vednd taiproblena sli bqnasledpjiekoncerd a
dvojezilen al.i b o s a manareslili samo slovendkena, Ne, ne
saj pridejotudin e mggkoovor el i . Jaz pal mi sl i m, da sm
drugtvo in da doel otftvadnsamotslovenska Da sedotmoci s 0
naulijo tudi slovengline, kot je to npr.
Iz Slovenij e, Mat ev ga, govor.i s amo sl o
nem®l iDekleta se z njim samo v stovengl.i
nemgko. To je res nek fenomen. Temu se r
ge lutkovno golo za najmlajge. V Gmihelu
i stem vzorcu. Mi pa gelimo ustvarit. l ut k
naprej, torejod vrtca pa vse do desetega | et a. D¢
lutkami ali brez njih in da se pogovarjajo slovensko. Zame je trenutno

sl ovengl| i nkisvpjidobtrocihviadginna,. kako je to, kKo i
vzgojo: Bernhard, moj partner, govori ne mg k o , jaz pa slovensko.
otroke je tudi vagno, da nekj e drugj e (
slovewrglino
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552Vpragal ni k

Druga metoda e Wiilsao vpa ageavikeée kin psSwexi mega
l ahko izpolnil i aprad kna kmg cemrbei ¢l jnaaypho\Bkparimpodi n  p e v
https://www.soscisurvey.de/srce slo/. Sodel ovalo je 19 ,odkaebh, 11 ¢
ni hl estnandoyil et . Od sodel kjioljieh npagjdd j @s elr i

najkrajga doba pa je 3 | egacat. ap&kliepevcdv.®oesiode | uj
strani je spletna anketa metoda, ki gotovo ne nagovori vsakega in vsako, po drugi strani pa

mor amo upoepilzbovatliasuwdai zpol nej vafajsmaemamperinagal ni
nove orientacije, tako da je tudi to vplivalo na sodelovanje. Omeniti je treba tudi to, da je bilo

sodelovanje prostovoljno. Za intenzivne j op g@loblje raziskave spletna anketa ni bila dosti

dolgo dostopna, vendar pa dovoli vpogled v to, kako dogi vi del drugt v
kulturni dom v Dobrli vasi.

Vpragal ni k | e vsebovala raZieenawpri glagna kajegorije.kPrva s o b i

kategorija je odnos del dva gd ovtai k aretjvdgbpageced rj jaa

osredot ol i na i zobragevalno komponentzo dr uc¢
mognostjo dodajanja | astnega mnenijpatrebal®el o ma
izbrati mmoegdnmipsalektri ,g del oma pa solLebidlriaigapeag:
omenjeno, so citati originalno pov z e t i iz podatkov vpragalnika,
Vsi sodel ujol i s o»Srge«sy epzealjie nk ulPtruir nie nd condl g o v 0 |
enkrat spomniti, daso v p r azgoljévaliii k k | j uciimpevkeple w gt venega zbo
osebam (8 mogki h) dogivlja kulturni dom kot
mogkih navaja kulturni dom kot mesto srelan
slovensko. 14 oseb (6 mogki h) meni , da je kultur

oseb (6 mogkih) povege s kulturnim domom sVc
slavi osebno slavje, kotso t o praznovanje r oj slitkstetpka. Za n e , Z
11 oseb (5 oz. 8 mogkih) je kulturni dom pr
projekte. 10 oseb (gtirje mogki) meni , da |
udejstvuje in 7 oseb (3 ostapagyde informasiji Edaiosebajg | t ur ni
dodatno i menovala kulturni d @gadokadket krad, @jgno v i n o .

S i l ahko i zposodi knjige! Ni hle ne sodeluje

9 Glej priloga IV
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gel i jo. Vswakketiseoodl eolVsdjjzoal ieno od mogaekulsumim v poy
domom. iz tega lahko sklepamo, da se je kulturni dom v zadnjih letih razvil v prostor petja,
nastopanja in drugenja. Zoektajokjerjseagsvaricslovgngko. t u d i [

Povezujejo ga z identiteto, kulturnim int u d i z osebnim givljenjem
slavij). Izposojanje knjigv  povezavi s kmil t wiriIno mo e nujge vam.m T
knjignica kot del kulturnega doma stnkgi |l a v
let ne deluje redno. Knjige so sicer dostopne, vendar jihni h| e ne oskr buje. S

pomeni, da knjigni cena Toge rabvidno lzizadnfega d @agal vp,ragaln
pravtako pa je bilo to izpostavliegnov pogovor i h z reamgerjeminBugitto Gt e f ¢
Pasterk.

Glavni vzrok za sodelovanje v drugtvu je pet
mogki h) obdemiuv it jua o korogki h Slovencev in 14
je vgel . 1 3 povezuge bsodel@anjemosgvkoijho) i dent it et o in 12
gel i s slovensko govor el i mijoaraduigyanjdigerinpd o s e b e
dveh genskah je to ¢gelja st bnisojprinayedem.r i j at el j e
Taprimerdobr o kage, da je kultur noomanbehdellagna kor o ¢
identitete in kulture. Identiteta in d oivdjanje narodnosti se definirata preko kulture, vendar se

| judj e ne gniklsodetovanjuz d o bogePrav tako je razvidno, da je kulturni

dom prostor, kjer se lahko govori slovensko.

O petju se govori, da povezuje ljudi. V anketi je razvidno, da je bil zbor za del sedanje
generacije drugt veniakzolvo gi nz ad rvipgu sazlegn slatijo ugg tawon i
prijatelji, st ar g i , zani manje in vesel]je. Sodel ovanj
otroci pozneje tudi sodelujejo. Pri polovici
drugi polovici pa ne.

Kulturni dom poleg zbora nudi tudi druge kulturne prire d i t v e, kot so gl edal
prireditve, K i potekajo v slovengpoipmiet @l ginop e
slovenskih prireditahb o di si v o bl i &alipetfa.iTukapto rada pouddrike, dazsil i § |
gel i 5 osekbnj pggivet evPr i tem vpraganju bi
poizvedovanj e. V pogo vV o rgovori ozpomanjkanjd slowenskihs t ar ¢ i
ot rogki h tkRasterik g intervi@iju bngenjat da je kultuergnievddom d
knjig, t udi kiho(primoRpsterk 2010). Po gi vi t ev knj i gwotcreo gikno u

Il iteraturo bi got ovo nagotvaograi |Inoo ggntoesvti | pnoet usjtoc
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ki jo nudi Slovenska gt udk npglagniCel ovcu. Kombinacija teh
omogo | i | a girok spekter zani mi vih knjig i n
kulturnega drugtva.

Vel i na £ g ab @delavati pri zboru,r ada poje (16 oseb, 5 m
mogkih) pa je zalelo peti viczsbjezanumalzzazboa d i pri
in en mogki se je hdaemonbul|l zrai pebpaegaglkenao

pesmi. Ob petju se |l ahko naulig jezika, pr a
domal i h v geld swawi tudi del k o r estpuenske tradicije, tako da se dogaja
izobragevanje ¢ge na drugi ravnirdoPebjp &kapga

priredtive, kot jenaprimer»Dober vel er sosed

Za slovensko kulturno drugtvo t oojeeslovenske pr e s
narodne pes mi (15 oseb, 6 mogkih) in sloven:
da temu sledijo pesmi v drugih jezikih (13
angl eglgiknma, ealédnktos lietddi,j og nem@le os@&bodrr mogka)
moderne (5 gensk).

Pribligno isti rezultat seaeosjoededalyadadlm mraij bwd
Kar 18 oseb (8 mogki h) je omenilo slovenske
moderne. Le malo jih je navedlo, da so jim v § @ebmi v drugih jezikih (4 osebe, en mogki)
nemgke nar@dnle nfo3gkdgebi n nemgke deptoudkezrcalie (1 ¢
povezanost z materinglino in tudi s kulturo.
Vel i ni pevk i n7pewvdgE&v h)ohehencotpdesicgr. @oleg petja v

me ¢ & peeskem zboru.

V tem sklopu imajo vaje za nekatere pevce in pevke tudii zobr ageval ngezaf unkci

enega od swadalgwbjag!| ivh ktad eri | akhkked mekor g enn sk
vaje »s | o0 v e m g |gdi dwign pa meni, da gre na vaje, k e r »gegolaiti svoj materni

jezik«. Citat, ki vsebuje vse komponente,j e sl edel i : Malikoe kajtnvaje poo me n i |j
kraj srelanja in drugenj a. Med vajami se | a
vel i ko novih stvari. Na ta nalin I ahko i zpoy
jezi kovnem i n «plakgkhe mopgodvmlrjiu.kagej o, da z¢k

vsebujejoi zobragevalno komponento kult umgpoffia dr ug
Giefana Kramerja, da naj bi kulturni dom bil prostor, kjer se lahko brez predsodkov in slabega

pol utja gov(primiKraser 2000e ns&loavna funkcija vaj n a
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prijatelji in prijateljicami. To meni 13 oseb, od tega dva mog k a .

Nastopi za pevke in pevce pomeni j O@senposeh | 0 gno:
(dva mogka) meni, da so nastopi pomembni g¢ge
del a, ul i . Nastopi so pril og¢g asostudi videa dokaz e z e nt ¢
aktivnosti in obstoja narodne skupnostina dvojezi | nem ozemlju. To |
ki vidijo v nastopih predstavitev svoj e i dentitete, viednost s |
korogka Slovenka / korogki Slovenec.

6osebvidipr ednost nastopov v spoznavanju novih |

cenijo pri nastopih drugabnost in zabavo. C
Slovencev in Slovenk zelo pomembnapr edst avitev navzven. Po en
znanj e, po drugi strani pa s tem poudarijo,

in produktivni.
Prireditve, po mnenju sodel uj oljujejb slogemske v pr a¢
identitete v i st i mer i kot (pewdlaiv)i nastdopig.en$luu gme

drugimi ljudmi. Seveda je ta interpretacija odvisna od definicije prireditve.

Prvi bl ok vpragal nni ka, K i se je ukvarjal z
pokazal, da | e razumevanjaje z&lag §isreo kjoe. iTzuodbir ai
izobragevalnega dela ima g¢giroktiksmtpekbers.e Izad!l
ulenje in spoznavanje novega.

V drugem delu vpr agal ni k a odgowrjalisna & p I eafyavesi z jezikom in

sl obveng

Osrednjivpr ajagp del a BgadKagbvaddgim Ali ti je b
pojmovano kot slovensko ali dvojezilno?

13 oseb (diogmodkiadhw)df egt vno in 6 osebto(en mc
pomeni, da nidovolj,dajedr ugt vo poj mov?Zano kot slovensko
Kadar se kudo @vkndotj aldrvuogjtevzoi | n o, je to prav te
Oba degel na |jezi ka dennmaho aatirah vienjy easprotiestsjitmmenjd n n o b
ma g . prof. Gt e f a njan intenvjajuoeanij, da,je pdmembnp, ela obstajas v o

prostor, >k j er j e s | ov e ntgd vuposabik Kramere@il®) Alsjd dovolji da
obstaja ta prostor al i kage oblutek sodel uj

dvojezi| rloost? drugo r e
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Odgovori vpragani h p otiso devefnastih loseb, kpbolpali snanjt r e nu t
redno zahajajo v kulturni dom.

Z ozirom na pojmovanje kulturnega doma kot prostoraa kt i vno ¢gi vete kultu

mo g kpouda)i, da je zanje slovenskoi n dve o0sebi (en mogki) da
oseba ni podala svojega mnenj a. Gelja sode
slovensko. Temu nasprotuje mnenje, da vel i na pevidoginvipjeawcluwl t ur
dvojezilno.

Tezo, po katerinajbibi |  kul turni dom prostor, kjer | ahk
poudarimo tudi z odgovori sodelujolih.

Zanimivi so prav tako podakti o tem, s kom govorijo pevci in pevke slovensko:

S predsednikom drugtva govomogk7 dvelheg?V!| mo
g e n gokod n e kog

Z zborovodjo govori 18 oseb (8 mogkih) slove
S prijatelji govorijo g¢tiri osebe (trije m
nemglino in slovenglino in ena genska nemgko
Zgost i govori 18 oseb (8 mogkih) megano in en
S pevci govorita dve osebi (dva mogka) sl ov
genska nemgko.

Z igralci govor.i 9 oseb (5 mogkih) slovensKk:«

Ena oseba ni povedala svojega mnenja.

Z drugtveni ki govor.i 7 oseb (5 mogkih) sl ov
nemgko.

Z ml adi mi drugtveni ki govorita samo dva mog
genska nemgko. Enaenpseba se je vzdrgala m

S stari mi drugtveni ki govor i 15 oseb (6 mogl
ena genska nemgko. Tudi tukaj ena oseba ni p
Z otroki proi otrogkem zboru govorita dva mo

oseban e mg k o .

Opazno | ekosda dmlugjtgrieni ki , tem man|j se z nj
Vel ina govori megano. Mo g ni v Zntadpdtnikov 8 b | da
slovenglino in ge ne obvl ada nmogzirkkaojvtud k o d
slovenglini. V sjeapkavdtakanta, da se fmkadn roednseboj ragi pogovorjajo v
nemgl ini, | eprav znajo slovenglino.
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Kadar je znano, da kdesegaypori b bagDmbesedtnsoyv 8 h g v B
s o d e lizgayilp da govorijo slovensko tedaj: »Ko vem, da zna kdo slovenskeZ ljudmi,

katerih pogovorni jezik je slovenski»Ko govorim z ljudmi, ki znajo/razumejo slovensgko.
»Uporabljam sl ovenglino zmer aj takrat, |l e se
slovenskain»Z vsako osebo, K i obvlIiada sl ovenski e
9 oseb (dva mogkialzbiom@ggabl unakj edal oviengl| i n

pri drugt vu. Prav tako 9 oseb (5 moagdeti h) ni
predznanje sodelujolih.

Osebe, ki so utrdile svoje znanje slovengl:.
oseb, 4 mogki), pri lgranju in wulenju vlog:

| lanicam dreugtdva mad detihna )Slvenipor(3 osehe,z dva mogka),
posluganju drugt vebgilkodvan(dvafimongpka)l einn mogki

omenila, da ji je ge sama mognost aktivno uf
jezika.

Kljubtemu6oseb(enmog ki ) meni , d&an asueh iV edsrawgt vu ni
Ponovno naj demo potrditev, da petsg erajivzeolbr a
slovengubbkpetju. Vsaka pesem, vsako novo be

vegbanje |jezikta.i nOduls@gpp edtevctniodgopsmemben del za

i zboéglgamawngng!| i neujet Odoj enagklojpul To je | ahko me
ul enj evl mg efredugdaa . Gest osednadhimheniTa, kdgese
znanje jezikamed kor ogki mi S| o v e n,oav takontudi Snterpretagijp k a mi r
tega znanja.

Pripravljenost za izpopolnjevanje sl ovengl i ne |j e opabdisigel ed oose
mognost ulenja slovengline v dr ude wdito Gest
vpraganje bi p oetdiskasije anvbaj ldedinirgmaovdprr cagnaetj §g b i bil a

dosl ednejga interpretaciija.

Za korogke Slovence in S| @V emk gakinuemi jesiki. o veng.l
Materni jezik je pri vseh sodel uj o | i h pavezah p iteatitetn oziroma je jezik srca.

Omenjena je tudi beseda zaupanje. Nekimo § Kk i s | oven @gimbjienk, drugifpa ni r a
kot » ez i k, K i mi |l egi bol j pri srcu kot nemg |
zadeva inne racionalnac Ne ka ¢ enskjae )memaj: mater ni j ezik

mognost se Vv nj i m«plrogg eapravi, dage tbrmoj materni geak, lsdai gat i
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rade volje tudi posredujem svojemu otreku

Nek mogki I nter predzirka md @ivie ngil @ chroi kkoowvt, K i S
identiteto«c Ta odgovor omogola veliko interpretaci
prevel odprto formulizanjea/i kskjloptur éolbg aomeni t
»Sloveig | i na | d)erda amgd i ma . Je del mo | e gsap lvosgankod a n
je slovenglina majhen jezik, ki ga goj i mo |
govorelih, nam je uspelo, da se«je jezik uve

Naslednji odgovor dobro kage notranj éeamkgmflini lotviet piea n jgg ivn
druga, tretja generacija vt uj i d etgke ladih, kirso s prigravljeni spug at i %
real i tet o man pFgrimich ist Slowenisghresel memer Herzenssprachen und

ich khnte mir nicht vorstellen, wo anders zu leben. Karnten ist fir mich aber auch Heimat

und ich merke, dass mir beides Heimat ist und ich in beiden Kulturen auch frerd bin.

Jasno definicijo sl ovengl i ne na Korogkem je »peodal a

gleichberechtigte andere Landessprache in Karnten, als diese muss sie auch gelebt werden

kénnen®*

Osebe, K i so sodeloval e, se doma pogovarjaj
sl ovengl ini govor.i 6 oseb (en medgkimo,gkmadl.o T
osebe (en mogki) govorijo pretegno v nemgl ir
Zani mivo | e, d&| i maundah e mg |donmaal em okol ju svo
realnostj e , da je vedno vel dvoje=zriglan ianpak dejeu gi n .

poveggtaé¢wil o megani h drugin. Pravtako se vedn
Vel i na s dane dgowoii slolvensko. Tako govori slovensko z o]l et om 15 0S¢
mo gki h) in z mamo 14 oseb (5ngrmadgmkei hy . porganut
prijatelji (14 oseb, 6 mogki h). Z otroki go
omeniti, dagesniomajd& | ujPpolaiv tako tudi ni maj o

p r as ttaka dg ® wdgovori v bistvu neuporabni za konkretno interpretacijo. Zanimivo je,

% prevod originalnega citata: »Z ame je slovenglina eden izmed jeziko
predstavljati ¢giveti nekje drugje. Korogka je pa za
in da sem v obeh kulturah prav tako tuj.«

2 prevod originalnega citata: @ ( S| ov e reqlaikrog r jae N i drugi degelni jezik r
biti tawdi givet.
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da govor i ge gest gogoddovefskpt i rje mogki) s sose

|l zven kroga drugine in prijateljev uporablija
petjuoz.vpesmih. 17 oseb (7a mplgkvéngluipmo ablpogovoru
mogki h) se ukvpasvjemdet. sQooealgl (hoi je mogki) p

ali uporablja slovenglino pri izobrazbi. Gt
ur adu. Ena agennos kamejnei |l dgd da wuporablja slove
Zanimivo | e, da j e sl opusetma.g| R aernvi motlri anwii kaed
cerkevna Kor o@gkrears imodc j ezi ka. Poleg kulturnega

tudi neke v r s t eni prostay, lv ikdterem se je s | o v e mpgrhbljala @amoumevno. S

pomanj kanj etmse gnekaterih flarah,vtako tudi v Dobrli vasi, morali ukiniti dve

nedel j ski vboargvasiniDameels samost ojne sl omageske i
t emyeelna skupna dvoj ez itoutnuge odmmsegnad.oberRagarognima st r ar

skupinama,ist ol a s n o sppwnsko marodaa slkupnagtaa nevtralen prostor, v katerem

se je lahko govorilo in »praznovaloks amo v sl ovengl ini
Zanimivo je , da | e pribligno polovica ukligidhie\jenceyv
slovenglini ali kak owindisch€kjaet etrtiidir ame d prreamg kK m¢

Kor ongacij ugne mz Kloog omg&kzdgni r j eno.

Drugi del vpmheagae nsBakdopoghi Sl ovenci i n SI
preko jezika. Jezi k ni | e sredsttotoe zian i @z onleunt
Vel i ndjakdwlgtiwr no drugtvo dvojezilno, vendar |
slovensko, zeloi zr azit a. Vel ina pevk in pevcey govo

slovensko. Ve | goadtarojme nbjy kel kwturngderh prastor, kjet ae

|l ahko govori v slovengl| i mdr uo@ebdparka vd vog iewzli 4 s1ioh
sodelujoli gelijo krepiti slovenglino v drug
Tretja in zadnja kategorija vpragalnika se
ustanovo hkratipageenkr at i zpostavi pomen kulturnega

Na vpraganje albideimaoderudguwecipo l0oxm(tva ageval

2dWindisch¢ je negativno zaznamovan izraz za sl ovensek
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mo g kodggvrilo negativn, 6 o s e b ( t rpritjditno. Tnicosghe nisp pogela svojega

mnenj a. |l z pogovorov z magd. prof. Gt efanom
obst ajdaa gbeil jsae, dobr ol ski kul turni dom znova |
S tem ni mi gl jen center za dodatna izobrag

morebitnih novih projektih poudarja i z o b r a goeporertanK o t lpevaj i@ pevke
Meganega pevskega zbora tega jbliwtoka agiemaijng
naj gi r gepajeprsomea n u )

Naj vel zanimanja je za igr osledijmg eoldjreaesipaej ( 11
slovengline (10 oiskapgniz at roitjreo kneo g(k1i0) ,o siegbr,a | gstki |

skupiniza ml adino (10 oseb, trije mogki). Sl edi
seminar (vsaki/l 9 o0seb, trije mogki). Za te
(dva mogkatprike, gdvarjetng¢ laa j7 rmeseb (dva mogka) i n ze
(en mogki) si g¢geli jezikovne telaje v drugih
izobragevanja oz. il zpopol njevawonjdaojtiodateipr edayv
(dva )nea grdatevno pisane padve osebi (en mogki). Ena ¢
krogpke& pa je dodal a, da jo zanima Kkuhar ski

obst aj a, sehiapijedelil, ndiah | nedodatndgai ¢zeolbaja. g e v

Razvidno | e, da si drugtveni kvelnadKaghoshic

razvidno iz pogovorovz ma g . prof . Gt e f amPasterk, iKanjleajmesabg, e m i n
K i b i bile pripravljene vjtki galdlovanjeszekstgrnimpr o st i
strokovnjaki in strokovnjakinjami bi bilaenaod mo ¢g n,aodatk ak or pr avi ma g . p
Kramer( 2010), so za to potrebni angagirani I j uc

»W takem primeru d8 drugt ermopamoraprbidbor | e |

iz duge drugtva. To mora notranje givet.
je neka iniciativa srlna gelja. To pa | ah
vse. V tem primeru je kulturni dom tisto drevo, tisti steber, in potem ima

razlid,ner azlji | ne panoge in s tem je higa
neki smeri posvetiti slovenglini, slovens

Nanagaj ol na izobragevanje pa ¢ge pravi:

»Nov izziv za drugtvo |je,| e@tao bioamobrmogevadn
proi | emer bo drugtvo ponovno imelo tisto
Il mel o ob zaletku svojega delovanja. Ge t a
ne smemo pozabieti Tomeoai vaghkinj sggadbrci za goc
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jezi ka. Ob tem je krepitev samozimavest. i n
k temu pripomore seveda tudi to, da je kulturni dom dom.« (Kramer 2010)

Podrobna analiza vpr@dgalnika je dodana v pri

56.Bodol nost

Kulturngzdrdgugdwvegt e n igakpa@anena. Qdgdvarikorik:

»Kr aj , kjer l ahko givim svojo slovensko kul:
podrol ju, kraj, kjer dobim podporo pri idej a
»weliko dela, stres, uvraegevn «fmgli/ fvaakstior sl oven:

»domovinak (m)

»xlla Jje to kraj, kjer se dodro polutim in kam
»re|lanje in drugenje s prijatelji, pogovor.
»Najprej kraj, kamor r ad kifdamaoe,zgodoyirerJeméudipo| u-
kraj, kjer se lahko brez premislekov pogovarjam slovensko. Kjer sta oba jezika dejansko

enakopravna. Kjer | 1 oveka, K i ga morebiti |
slovenskem jezi ku i aleta ega,jezikh me obwadabJe nekeavrste r e ,
zagliten prostor za uporabo slovengline. L e

sl ovea) i ne.

»elo vagen dek mojega ¢givljenja.

»Kultur, Freundschaft, Verbindung zur Heimatgemeisde

»Der Kulturverein ist der Kreis in dem meine Freunde sind und ich bin sehr dankbar, dass sie
mein Leben mittragen und mich begleiten. Dort kann ich sein wie ich bin und bin
Teilnehmex? (m)

»Wtrogtvocx /' mladost

»Kkraj, kjer lahko pojem

»skupnost

»og@gi vet idednetli tneajeee idomovi na, Kr aj srel|l anj a,

2 Glej priloga V

“prevod:»Ku |l t ura, prijateljstvo, povezava do domale oblin
% prevod: »Kulturnod r ugt vo je ta krog, kjer se nahajajo moji [
givljenja. V nkludhkua nteark ,d okmut sseesqn, in sem tudi sodel 1
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vel i ki skup@wosti ali drugini

»xyrugtvo je del moje i«dentitete in s tem tudi
Mol no je razvidno, da je kulturni dom prost
skupnosti, v kat er i se pol utijo Tudahko ez gremislekov mr s o t

strahu upor abl j ajniotrebs batv wapadoy kli stloh govoric. smo
izgovorjeno pa je tudi dej st vo, dagmtorde z dr u
korogke Slovenke in S| ovenpojmujejd le Rok prastgrea k ul t u
kulturno udejstvovanije, p a | pa tudi k ot ptitesteon nzabseshopni
slovenske kulture. Tukaj bia ypraglhmate, paadar
kulturno drugtvo Srce:

»Naj pr ej kraj, kamor rad hodi m, kjer s e
zgodovine. Je pa tudi kraj, kjer se lahko brez premislekov pogovarjam

sl ovensko. Kjer sta oba | ezekakldgadej ansko
morebiti prvil vidim, tudi l ahko nagovor.i
da ne bo z#aamereeg,a ljeezlika ne obvl ada. Je n
za uporabo slovengline. Le tega ne bi b

sl ovew@@dgmegal ni k 2010)

To dobmado, kdge ge jdi@gneas uvuigzprwl Mfunkcijo zaglite:

dom in ne samo kulturna higa. Mag. Gtefan Kr

»™Mi sl im prav tako, da razlikujemo Slovenc
ni kulturna higa, t emvel d o m. I n v takgn
domal e. Je drugi |l ustveni izraz, K i ga ¢
kakor | e bi rekl i, da gremo v kulturno hi
se | lovek Inhahkobrazgwiijea tier izobl i kjuje 1
stvari, ki mu odprejo nov horizont.« (Kramer 2010)

Kadar | j udjsee zpogpuu @ 7 @m in, »vdjensprdjetic, | s e t udi I

vkl julijo v &h&ijenekajue tebe & pripravigeminvestirati svojo energijo in

trud, dasevnapr ej polutig dobro in sprejeto. Ol aj ¢
hrani to domalnost in s tem celjnahretittanr no di
mogol e videdjubt emuzpaut at domal nost, K i j o obl
drugtveaebine mbtutna za | judi, K i bVprvsne r adi
hipu, ko se nekdo pridrugi skupini, K i i ma

nezag enbst. Za vsako ustaljeno skupino je velikega pomena, da se tega zaveda, o tem
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reflektira in zavestno vabiinvklju | uj e nove | judi .

Vpragalnik se je kon]| al z odprtim vpraganjer
mnenj:

»a bi se dlbolij] dzagyedal i, da je slovensko
nemgko, | eprav semi z slovenske drugine.

»a je drugtvo vagno za obvarova@anje in nego

»Da je dobro, da je nov zborovodja zdaj tu in da ddloed. e Va gda gre Kajenaprej, da

i majo drugtveni ki [/ pewci oblutek, da del o n
»a je drugtvo za nas Dobrol| ane/ Dobrol | ank:
sre|lavamo in govorimo Vv nagi materinglini. D
ni treba bati, kater.i jezi k govori m. Brez d
spoznal a manj |l jubeznivih | judi, i n bi ma n |
smela doraglati v takem drugdvu, kot ga i manm

Mnenje, da »je dobro, da je nov zborovodja zdaj tu in da délee'|(ireda je va@no), da gre

k aj naprej, da i majo drugt v e ipkeni strani dpbeov c i ob
kage, da je drugtveno delo vednodanowvavekp
motivacije aldi energije za W tadhmsitudcijalose delp r e | d c
ne sme ustaviti, treba je uporabitig e v e | ener gekipo gions tios koamoig orl eagia

poti v obliki novih mentorjev in sodelavcev, sodelavk ali projektov, nove izzive in novo

energijo za nadaljevanje. Spremembe so pomembne; niso vedno z lahkoto sprejete, ker stare
strategije ne delujejo vel, ampak odprejo tu
Prav tako nekateri jasno vidij o posl anstvo s | ovteanvsokrengveak Kk u't |
slovensekga jezi k. Iszr €lleanna jder uige lvjaa,b od g z
drugtvo. Nekater. govorijo samoilurkamglkae, ilzepr
vel krat omenjena t eor i jKgerlahkojudjgbrez straburg@vanijopr ost o
sl ovensko. Le zakaj se kljub temu wuporablja
kljub prostovol jnost. i n udejstovanjem v

»narodnostnock d o | g no st ?obt€maejstvi e ik bur n dzpoldisw @t wo dol gno

kot (narodno) izobragevalna ustanova? Ol itno
nitako trdna, da bibilas | ovengl i na <s<ae&moumewnavenskem kult
Ob tem se lahko navajaargument,da s o t udi v drugtvu | judje, k
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se lahko zoperstavi dej stvo, d a jepkBub tems i pasi
prisoten pogovor v. nemgl i ni ? Kako | ahklmseaerbbamno wvpl i\
zavestnoo d | o b &l 0 v @ mngol tudinaktivno uporabljali? Ali izgubi odprto kulturno
drugtvo s tem svojo owWgpgnowmsza& Kh'druawmaon jdea uign
jezika in kulture«cVsak | 1 an, vsakemzd |l bojcdajeroop@dgouset a
t emvel t udi  Bost.Mmeba soe akiivieo pagowagjati o poslanstvu in cilju, ki ga
gelijo transportirati dZbgtawanimne niseategat 2 g @ § 0
poslanstva zavedajo le v odkritem pogovoru, v katerem je tudi dovolj prostora za
konstruktivno kritiko in razpravljanje. Tam je tudi prostor za oba jezika, in sicer v taki meri,

ki je za vse primerna.

Nov izziv za kulturno drugtvo in tudi g¢gelj a,
mag. Gt ef ano mmleva persjpe zeovbamjgue val nega del a. Kot

treba definirati, k a | vse ty@ izzao bdrraugge wsakbrm mrojektl ein \saki

aktivnosti d r u ¢pé lahko vidiinv k|l jul uje i zobragevalne enote
peteinul enj e novih besedil izobrageval nno. Kadar
poudari. Tako ukvarjanje z besedilom bi lahko poleg vsegapoudar il o wul inek p

kadayro leegn poj eg, k a d aa; lahkodoaspesmg bolpg bansp ar besa g i |

p o s r epdblikji. Bafko se pa zgodi, da petje v tem primeru izgubi za pevce in pevke same

svoj pristen znal agmanegeae.l je do petja se | ah
Podobna mognost obstaja pri obdel avi i gral sk
sebesedila posodobi. Aktivno ukvarjanje s tel

tudi r azgi rznikoz Rolagregaepevski@lsigramala odrski nastopi vsebujejo tudi

nastopanje pred publiko. Govor ali petje pred publiko lahko ljudem precej koristi v delovnem

svetu in drugod.

Ge eno @arsh @tnwsd vbi l ahko bilo aktivno wul en
slovengKliasi |l ne korogko hgloovwengke sdrauiine,n w
samo slovensko, je gia@riv npprabi, vendar s& Rvalitetajazikalizgublja

Kadar stargi ali drugodl ¢ laedmai dirl u ®h eovt miogktei o @&
ali pristhno nareeblrjez i1 zposojenk iz nemgline, se katk
i z g u b ivtakihGdmeréh le v majhni meri delujejo k o t pr®ltdwd g@l. idman e s
nima pozicije, ki jo naj bi imela, poleg tega pride do preobremenjenosti ul iptewelikg e v,

razlike wulencev in italljeindk W ez napgipdvedojdevenaqml i
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neenakomernega izpopolnjevanja v jeziku. Kul turno drugtvo b i | al

] ez i kovn edruge eblika yrjenja jeaika. Pomembno pa je, da bi bila ta ponudba

usmerjena Kk morebitni publ i ki, k aj tlmskihni ma s
vliog, |l e se nihle ne zanima za to, po drugi
prognjo za oblino in na kaj vse se mora pri
kako | ahko podpirajo svojegobineke Nparivsa&l et:
potrebno povpragevat. i nteresente po njihovi
gel i : Ali hole nuditi veliko telajev, pri ka
So za zanimivi izaObeltjeen gteevirleal mMmuaiti tud
Katoligka izobragevalna higa Sodalitete in
sadove.

Gelja nekaterih aktivnih | lanic in |lanov dr

2010). Kot pri vsakem drugem projektu, je tudi tukaj uspeh odvisen od zagnanosti in

vztrajnost. posamezni kov i n posamezni c, K i
zagotovo otegkola tudi t o, da so knjige od
komuni kaci jskih sredstev, kot sta to medmre
knjignico, aktualiziratd. obstojele sezname
mognosti. Mogno | e, da se tudi maij ghnniac adni u ¢
vkl julijo v slovenski knjignilarski sistem C
Sl oveni ji in tudi V zamejstvu. V. Avstriij.i ]

gtudijska knjidgnica v Celovegatiemgtkinutgai ca
Kl uba slovenskih gtudentk in gtudentov na Du
da mora ©poslat. drugtvo osebe na ¢golanje v
katal ogizacije. Namest o evda amo dwves tv [CaOsBtl nSeSg «

i zposoj o. Dodatno se Il ahko izbor knjig pope
knjignice v Celovcu. Ulinkovitost te mognost
»Zar ad.i pomanj kanja sredstev nuj ®liedo mogoc
knjignice. Po g¢geliji pripravljamo manjge
i zposojajo slovenska prosvetna drugtva na
Tudi nekaterim javnim oblinskim knjignic
dajemo knjigenaraz po |l ag o . Gal ni mamo nobeni h podat
tega gradiva, tako da se ta i1izposoja ne
Seveda pa t ake vrste pot uj ol a knjignice
knjignilne oskrbe sl ovensko« govor
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(http://home.izum.si/COBISS/0Z/2007_3/html/clanek_01.html)

Pomemben del kulturnega dela naj bi bil tudi
Dobrli vasi manjka primeren program za mlade od 14. do 18. leta. Mladinski center sicer

ponujaprostor , kj er |l ahko pregivljajo svoj prosti
bolj k mlajgi generaciji. Tudi delo fare se
do najvel 14 Il et. Potrebno biidabbprliioglniajw i Kulat
dom in tam tudi ostali. Danagnja mladina je
zelo zapolnjen z razlil ni mi aktivnost mi i n t
pravi k temu:
» nformacij ski trg bel preaasabensl oPeaeapka
Dobrl i wvasi, ali pa koncert. Danes ni hl e
mognost.i in ponudb. @ dobrimnpastopom, dal bi m, |l e z:
ustvaril projekte skupaj z mladino, ne samo predlagati kako in k a j . Tor ej |
mora biti ml adina sama kreativna in ustva
kaj, |l e to uspe, potem mladina sodeluje.

V zvezi z mladinskim delom Martin Pandel v pogovoru omeni spominsko in zgodovinsko

delo:

»Vsakaml adi na i ma svoj pristop in to je tud
Ker smo delovaldi mi v |isto drugi fazi, I
faza. Zdaj je veliko bolj odkrito in reke
ker so zdajsodo bnej gi pristopi. Amp akokrapti.s | i m, da
Nagi ' judje ali pa mladina se ne zaveda
Zgodovina je tako zanimiva. Bilo bidobronar ed i t i nekaji v to s me
tudi na kraju samemi o d s p o me aha irktako n&prejnTo bi si bilo treba
ogledati, dasil j udj e bol je preds« avljajo, kaj | e

Spomi nsko del o ljgneke wse kzagn. Orgagaiziranicsm vglikivprojekti, ki

obsegajo celo Avstrijo npr. »A letter to the stars«.?®

Mlad i so zelo aktivni in se zanimajo za prete

na ta nalin | ahko mladi dobijo avtentilen pc

kar pa je lahko bolj ali manj dobro predstavljeno. Poleg spomniskega dela Martin Pandel

%\ e | rinanijfo projektih najdete na spletni strani http://www.lettertothestars.at/index.php
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predlaga tudi raziskovanje imen. »Kaj je bila moja mati, od kod pride moje ime, zakaj se jaz
pigem tako Gol ob ali Potol ni k, od kje in za
dobr i pristop, z 1 me ni ko irkee MNemdi paslpvenskfParmlel e n c i ‘
2010)

Mag. Gtefan Kramer (2010) vidi bodolnost dr

projekte za vse, Ki jih to zanima.

»Wizija za drugtvo | e, da bi res i mel. S
kulturnodr ugt vo gi vel o. Mi sl im, da i mamo prec
oziru ¢givi kulturni dom. Druga vizija bi
bi nagl i nekaj, da bi |l ahko mladino bol]j
odgl a. Tr emailk amjo mlmadioh st argev in vizija
in/ ali oletje vkl julild@ v kulturno wudej
i zobragevalnim delom pri | i sto malih in n
zdi, da se kulturno delo z mladimi ne neha pri 10, 12 letih, ampak da gre naprej

in to na vel podrol jih, npr . na igral skei
odseku al i tudi na gportnem podrol ju. C

Nadaljnja vizija v sklopu z mladino, z mladimi odraslimi je tudi, da bi tudi

aktivno kulturno delo priglo od mladine i
Vizija e, da imamo gtevilne odseke. S
Drugtvo je steber, K i ima veliko vej/l ods
cvetijo. To bi bila vizija.«
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6. Skep

Na zaletku tega dela sem si postavila neka
ustanovitve? Kako so se spremenil:i cilji? K
obli ke wudejstvovanja na kultur nem uddlkntkar jeu
kulturno udejstvovanje |lanic in |lanov Kkul:t

izobragevanje?

Kultura in kulturno delo je izpostavljeno ne

vel krat omenjeno, mplobrdalbij sut iolbrsd .0 ]  Ktud It eutr mee ¢

paradigme spremenile ne | e znotraj drugtva,

Ko je Dbilo drugtvo wustanovl jeno, je v prvi
razvidno ¢ge iz t akraattonleiggak oi meznoab réaSyleovvael nnsok od rk
okolicog¢g. V imenu se zrcal.i ge drugi temel |
so bili duhovni ki edini i zobragenci na vasi
nepogregljiSMm.ovgdamacemogm Slovenk je bil kul tt
knjignega jezika, obi skovanja predavanj Voo
razlilnih slovenskih | asopi sov. Prav tako

kulturnemobpometojly,u i granju in recitiranju b

povezano tudi z Zadrugo ter s Hranilnico in posojilnico. Povezava ni bila le na gospodarski

ravni, kajti v dokumentu o ustanovituvi dr u:
vartmos n zmernost. (pri m. SPD Srce 2006: 3
slovenglino, center zabave, prav tako pa t uc
zavesti.

V Dobrli vasi je bila odrska dejavnost zelo priljubljena, kajti prirejalose | e t udi po ve
l et o. |l granje ni bilo | e oblinstvu v zabavo,

jezika, samozavestno nastopanje in govorjenje pred publiko.

Slasom se je pologaj golstva za kdavemppke Sl
ustanovitviijo Sl ovenske gi mnazije % Celove
komponenta v kulturnih drugtvih st oagediloa v o0z
zborovsko petje, knjignica pa po unilenjed med p2. gbau

popol nega razcveta. Moder ni medi j i SO prav
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medmregje omogola udoben dostop do ogromne z

Delovanje drugtva se je od izobragegavome ki
samozavestno prikazalo svoje slovenske kor e
organiziral:@| kulturne evente (prireditve za
ugotavljali, da v okol j wmsorsaustalileprireddve, kotjenp r ot i r
primer eDober veler, sosedc, K i so bile akt
zalela nova naloga za kulturno drugtvo v Dot
medsebojno razwmm&vanjavniNajeobveedno niso dos
vendar se je v medsebojnem sodelovanju mars
strani na medkulturni ravni, po drugi strani pa imajo tudi petje, igranje in pogovor v

sl ovenskem | leugenjkjezikage nast ave

Danes se drugtvo nahaja v pologaju najt.i p

utrjevanjem lastne identitete in samozavestnim nastopanjem samo Vv slovenskem jeziku.

Kulturni dom je zbirali gl e =z aacijh powekd ivobehb e h n a
degelnih jezikih, vendar obstaja tudi gel j
uporabl jat. samo slovenski jezi k. Take prir
velinoma samo Vv sl ovensk eajptofumkeijo,Kise. je z howieh i Zbor
pevovodjo ge povel al a, kajti Peter Slanic |e

pevci in pevke urijo v razumevanju, govorjenju in uporabi slovenskega jezika.

Odgovornost Kul t ur nialse zavadajo GVvoje pozicije én odgovarnesi v t e
ter aktivno izberejo, katero vliogo gelijo ir

dovoli v njeni girini najti svoj prostor in
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7. Seznam ilustracij

lustracija 1: SLOVENSKO prosvetno drugtvo [/ Sl oweni s
Kjier je moj dragi dom. Samovte| ogba, tisk Dra

lustracija 2: ARHIV KKZ, SPD »Srce«, mapa 1

lustracija 3: http://www.facebook.com/#!/photo.php?fbid=
150548391634666&set=a.150547728301399.26195.150273318328840 [dostop: 20. 12. 2010]

lustracija 4: ARHIV KKZ, SPD »Srce«, mapa 1

lustracija 5: ARHIV KKZ, SPD »Srce«, mapa 1
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8. Seznam vasi in més

Bi | |7 &wdmsannsdorf
Borovlje 1 Ferlach

Brnca i Firnitz

Celovec 1 Klagenfurt

Dobrla vas i Eberndorf
Globasnica i Globasnitz
Goselna vas 1 Gosselsdorf

H o d i Kewtschach

Kazaze 1 Edling

Kokje i Koking

Kotmara vas i Kottmannsdorf
Ledince i Ledenitzen
Lovanke i Gablern

Mokrije T Mokriach

Pliberk i Bleiburg

Podgora (Slovenj Plajberk) i Unterbergen
(Windisch-Bleiberg)

Pribla vas i Pribelsdorf

R a d i Rptsberg

R o §ieRosegg

Sele 1 Zell-Pfarre

Sele-Kot 1 Zell-Winkel

Si nl| aKuiknsderf

S v ef| Seetschach

Ge nt | $.Kakobim Rosental
Gent j a nigSt oharR ondRosental
Ge nt pir St Briongs

Gk o cii St. danzian

Gk o fi Bchigfling

Gma r-p e &ileSe Magarethen-Abtei
Gmi k $.IMichael ob Bleiburg

Gt e bSt Btefan

Vekikovec i Volkermarkt

Vo g i Rikkenberg

Zilska bistrica 1 Feistritz im Gailtal

Ge |l e z niaEisénkapgpdl a

Gi t a n Sittersdarb

Gv a b 8ckwabegg
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Prilogalipogovor s Gtefanom Kramerjem

Pogovor s Gtefanom Kramerjem, zdajgnjim pred
16. 5. 2010

Uvod v pogovor:

V diplomskem dels e ukvarjam z izobragevalnim delom
osredotolam na nage drugtvo. V. tem smislu
izobragevalno drugtvo oziroma kaj pomeni dan
drugt vop?etAhlei gjee i zobragevalno . .. pravzaprayv
k aj ti zastopag, da je kulturno drugtvo tudi
Sl ovencev, zdaj »ared jeawr in kako sepiukaj magleaoptomal pot. To

je zdaj moja teza ...

Ob tem je moje prvo vpraganj e. Kaj ti pomen:i

Gt efan Kramer:

Naj pr ej b i rekel, da je kulturno drugtvo dr
Kontinuitaet ak ejre swagn drugtvu redno menjajo |
tako zelo vagno, da je neka struktur a, ker
pri mere, Kjer ni struktur, kjer ni kul turne
Posoj i |l nice, tam so se Slovenci ge asimilirald:@
l etih se je pa struktura tudi spremenila ir
slovenska beseda umira in dr upgdowvemskalpeswdaini st i k
kjer je zaglitena. To se pravi, da se VvV pr os
bat i, kadar se govori slovensko. Ve se, da |
uporablja in kjer je pozitivno zasnov a n a . Kajti i zven prostora ku
ni obilajno tako. V. tem smislu je bila moja
i majo Slovenci tako ali tako ne vem koli ko k
kulturnidomnanaj vi gjem nivoju. S tem mislim kval:
sezidan, da je mogola komunikacij a, da | e ki
prvem trenutku vidi, da vsebuje |isto vse, k

dela kulturno-i zobr ageval no del o % smislu dosl edne
projektorjem na platno, funkcionalen oder za odrsko dejavnost (igre, lutkarstvo) in tudi
pevske koncerte. Imamo tudi zelo kvaliteten klavir, ki se ga uporablja ob nastopih in tudi ob

vajah drugtvenega zbor a. Kulturni dom pa | e
penzionistov in skupine, Ki se ukvarja z jogo T to se pravi, da je v tem domu pravzaprav vse

mogol e. Mislim prav tako, d a om.aKalturni klkamjnie mo S|
kulturna higa, t emvel dom. Il n v takgnem dom
|l ust veni izraz, K i ga obl uti mo, ko gremo v
kulturno higo. I n ob tem odébhkbkuw,azdajaeigre
izoblikjuje nove ideje in spoznava stvari, ki mu odprejo nov horizont.

Za prihodnost pa misl im, da bo izobragevanj
tam predvsem za najmlajge. Bti ntagmr j mmempme jn
kratkim smo ustanovili prvo lutkarsko skupino, v kateri igra prva generacija mladih, ki je
obiskovala veljezilni otrogki vrtec Mavr i ce
slovensko in jeseni bo prvi nastop teh otrok oz. mladih in bomo videli sadove tega
izobragevalnega del a. Nov lzziv za drugtvo

izobragevanj a, proi | emer bo drugtvo ponovno



i melo ob zal et ku svooj ebgial edeilgorvea njjaag e nGed etla k rcC
pozabitdi omeni ti knjignice. To so vagni St
krepitev samozavest. i n zavedanje svojih kor
to, da je kulturni dom dom.

V p ranj@ Rekel si, da vidig del ovanj e Kul t ur
izobragevalnega dela in to v obliki odr ske
kulturnega drugtva ali je to pravzapmaAav nal c
gol sko izobragevanje?

GK Po mojem mnenju situaciij.i naj bolje ustr e:
situacijo. Slovenski prostor se je spremeni.l
narel je. Pri ml adle mo  elgiastg®e movo edbddbjie. {
samo ge tist.i ' judj e, ki se jezika zavedajo,
in seveda elita. To se pravi, da kdor bo SI
usodai manj §st ol asno pa je manjgini odprtih t
(poklicne) poti korogkih Slovencev in Sloven
konfliktov. Gl ede na t o, da nemgkobl|gdwdkr el
manjvrednost. i n to seveda holejo preprelitdi
sploh ne obravnava, ne govori se o tem in t.
to v kultwuri, v kulturnemddmugdtvwuu odogaj &k,ul g a
en del ljudi, ki se pa v to smer usposablja, dela na sebi in tudi te ljudi bi lahko videli kot
dol ol eno elito. Seveda se te stvari tudi | al
dosl ednosti,ba&za, ilmang &Qiirrgpekoj e to, tem gibke
drugtvu je to delo intezivnejge. Spet | mamo
prostovoljno in z drugo motivacijo. To je s
disci pl ine in motivacije. Na igriv nalin se
intenziteti in intenzivnosti. V kulturnem domu ni le jezikovna usposobljenost v ospredju,

ampak tudi nastopanje pred publiko,ulppemawiln
tekstov na pament , pravilne vaje in ge drug
drugalen. Sicer se to v goli deloma del a, anm
v kulturnem domu. Nekako | e tutidalend pragdvdem@an o pog
pripravljenost stargev, koli ko | asa investirt
manj gina i met. kvaliteto, ker samo s kvalit:
kulturni dom kraj, Kjer si neodvisen in tudi avtonomen. Neodvisen tudi
To je prednost vsakega drugtva, K i i ma SVoO,j]
gostilmni Me n i je bilo vagno, da smo dom p
mogol e | e s toposadepnikov in tudi Rosojimicd banke.

Il n mi sl i m, da uspehi kagej o, da smo na pravi
je bilo releno, da v Dobr | vasi ne bo vel
Seveda bi l ahkompbk!| pabomj gé&i m, da je vagno,
zeml j o, mognost, so naprave tu, da |l ahko ras

V p r a §kapppneeni zate kulturno delo nasploh?
Ti mislig na splogno

Vpragamjive j odnos do tega ireviateg makapospr
ki jo zdaj ge dol go opravljag
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G K Kultura je zame steber ali temelj vsega nadaljnjega dela.

Kultura odpre | loveku vse mognosti, kar se t
to je pr avzap rinaedise kirdaje kulturaorudejshvovanie terpelj za nadaljnje
stvari. Kdor je v gospodarstvu ali drugih poc
prav tako se mi zdi vagno, da so kulturni ||
zadugo. Zame je kulturno delo prvo mest o, K j
refl ektiram, da si naberem nove mol i, da oc
seveda svojega razmigljanja. Le wuBjpotent a Si n
tudi uspegen. Ne misl i m, da je to slul aj,
Podjuna) in kultura v eni higi in da se ban
gospodarstvo brez kultur e tumbremgospaarspar Npgi v et i
| e T zgubimo jezik. Le ©bi lzgubili jezi k, pr
smisel ne, ker je to tesno povezano. Kjer e
mo| na, i ma druga i z h o dpodpiraaZa kuhurnokdeld se urabin o del
gospodarstvo.

Vpragarjakaj si se odl ol il za predsedni kovan]j
GK Zaka|j sem se za to odlolil, tega zdaj n e
drugim tudi tvojiloill ei.nlImr e®i Ime, ndgolwviordr ugt v
dnu. Takrat sem se z drugino ravno preselil
tako sem privolil. Seveda mi je bilo vagno,
daimag dol ol eno dol gnost, da delag za drugbo,
okol j e, v katerem je slovenglina prezentna,
Obstaja pregovor, da drugba ne gmmregilvwi nhrhd z
pripravljen za drugtvo nekaj i nvestirati, p C
da je kulturno udejstvovanje za dugo bal zam.
tudi nekaj | asa svojeamaluitunvesaliraai ne&aodrc
bi morala bit.i dol gnost . Vidno pa je v tem,
givljenja, vel je zadovoljstvo in se nekaj n
ustvarjajo samo tisti ljudje, ki so kulturni. Tam, kjer pa ni kulture, vidimo danes posledice.

Ll ovek j e s amo zato |  ovek, ker i ma kul tu
medsebojnem givljenju in tudi ne more postat
VpragarmKjag mislig s posledicami?

GK L e pdoagnleesd a mo , kakgna je drugba. Kako se

konflikteine dogaja se na kulturen nalin. Ali | e
ospredju |l e ge denar, pa ne | lovegki zodnosi
nasiljem. Vse to so, po mojem, posledice tega, da je zmeraj manj kulture, zmeraj manj

vrednot . Ljudje se nikjer ne naulijo regevat
S a mi zase, da bi se lutili. T elrsRkiudejavnasd r ot | S
zahtevana dololena disciplina. To se ge zalr
na splogno pri zborih se |l judje naulijo doloc
Ulijo se regevati nkotnddii kppreaz mo vsaet is r(edl reuvgaitnis
vagke praznike) in tudi (v ozadju) pomagatii,
konzument , t emvel | uti to, Wda dndgal sodefuy

dobig drugkdacar pse spapne pr aznuj eanimaolje« sk upnoc
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od zunaj, vpliva to na notranjo kreativnost,
novi mi lzzi vi | asa.

VpragarmKjakgne vizije imag za kulturno drugtvo
GKVizija za drugtvo je, da bi res imeli skt
drugtvo givel o. Mi sl i m, da i mamo precej pri
dom. Druga vizija bi bil a, da se amilahldbi na ge
ml adino bolj navezal. na kulturni d o m, da n
stargev in vizija bi bil a, da bi se mamice i
spet |l ahko zaleli z i zolnr angpaepwraeljnidno dnellaodm hp roi
se mi zdi, da se kulturno delo z mladimi ne neha pri 10, 12 letih, ampak da gre naprej in to na

v el podrol jih, npr . na igralskem al. l ut kar
gportnem podr ol \edaneposxtdni. Nadaljng wizijatvskiopujz mladmo, z

ml adi mi odr as!| i mi je tudi, da bi tudi akti
predsedstvo.

Vizija je, da imamo gtevilne odseke. S prene

ima veliko vej/odsekov, ki se razvijajo naprej, rastejo in cvetijo. To bi bila vizija.

VpragamKjako vidig realni, trenutni status dru
GK Realni status | e, da smo i mel i boljge | a:
se odvija preobrat. N\a t o vplivajo tudi zunanij i faktorji
i mamo preobrat. Vidim pa to tako, da je v
dogivel. Tako da nisem panil en. I'n misl i m,
narediti pre d sedni k. Predsedni k |l ahko da navodil a
drugtvo mora imeti svojo dugo.

Drugtvo je vel kot predsedni k. Le ima drugtyv

sem v svojih sedemnajstithudlietzidhmjv dorgu gtl y a mao
pevovodjo, ustanovila se je lutkovna skupina, ki bo, upamo, jeseni imela prvi nastop, imamo

poml ajen otrogki zbor, trudi |l se bomo wust a
otroci iz zbora uwil,j uddas kbii gboillia. vMigsnlai nbotl j g a
Mavrica, tudi medsebojno sodelovanje bi | al
del ovanje znotraj kulturnega drugtva, je np
mamic. Ta zunanji faktor spr emi nja notranje faktorje kot r
odr ski dejavnosti je trenutno luknja, tista
izven Korogke. To so tudi spremembe, Ki vpli
Mi sl i m, da | e vikajgleladn da sd aekatsreepriredievel stalmica. rKelturno

del ovanje po sebi pa se stalno obnavlja in t
in rel i, da je kriza. Krizo smo i mel., Zzbor
SO zunan j i faktorji, ki jih moramo upogtevat:i ir
Kkul turni dom. Ob tem vidim tudi probl emat i | n
je splogni problem vagke o0z. p o dyenag,eki js k e st |
gol amo, ne pride nazaj i n ostane v mestih al
j e primarno gospodarski problem, saj se prav
Vpragamjae zal et ku si omenil jeznikmalsd owvangpl a
kakgno pozicijo ima slovenski jezik zate v v
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GK No ja, slovenski jezik ima seveda | isto
materinglina. Mi sl i m, da se moramo tega zave
ko sem prigel v | judsko gol o, sploh nisem
drugalna okolja. Slovenglina, Tmazekindglaikma i z
svoja Justva in osebni odnos v intimnem | ute
Jezik se tudirazvijain i ma razl il na tegigla. Po eni strart
ma n j |l judi govori slovensko in zato so, kot
je slovenglina v prednosti i n tuddomv uporabi
Vidim pa tudi | i sto druge, nove pristope do
na razlilne medi]je. Danes je dostop do sl ov
komunikacijska sredstva, kot so to internet. Z lahkoto se lahko naj d e, pogleda al
kakgno pesem ali prebere kakgen |l anek v slo
dosti kulturnih ponudb. Le gledag za konec
izhaja tedensko, pripis avtorice), je toliko ponud b , da ne moreg vseh o0b
i mamo Vel ponudb, k ot jih je bilo pred dvaj
kulturnega drugtva. I n tudi razdalje so se s
in tako lahko izbiramopravt ako iz gtevilnih ponudb v Slover
ali pa na Ravne na Korogkem ni nil. Tam | ahk
gal os't pal v nagem okolju nekako wumira. Tr e
dandanessamo z avest drugalna, predvsem tam, kjer s
Vpragarmjer je kraj srelavanja, je tudi kKr aj
kul turno drugtvo? Al b i rekel, da jeekultur

more kategorizirati v tem smislu ...

G K Pristopi so novi, vendar te tematike tudi ne bi tako polariziral. Jaz bi rekel, da je za

kul turni dom | isto jasno, in to je v imenu
»Srce« slovensko. Tose mizdizel o vagno. Ge l b i celo tako
drugtva oz. i me kulturni dom bl agovna znamke
kultura se v prvi vrsti v drugtvu dela in do
Kultur a na splogno ne p 0 zendarle ri isamd jedik, j§ as ni h
izobragevanje srca in intelekta ali.i i ntel ek
samozaveden in samozavesten in se potem ne |
l ahko odprt. Jasnonparmdrbai vedemorakapahpkep
sem jaz kulturen |l ovek in holem prit.i v di i
ampak to ne sme biti enosmernica, to pomeni, da je odprtost samo enostranska. To je nekaj,

kar se Kkriatnasoga¢h: da se Slovenci nemgki k
Ne mc i pa se slovenski kultur:i ne pribligajo,
Il n potem je @ge tretja kategorija. Tkerjis 0 me § ¢
stargi niso naulili jezika. Tudi i zobragevan
dosledno in v strukturi.

Vse to sO novi i zzivi | as a, predvsem dvojezi
Ampak, kaj pomeni»d v oj ez i | no «praszapmy. Romeni,| dngoverim dva jezika.

Ampak istolasno ne morem govoriti dveh jezik

igra igralske skkpro@gkod z K&get praivmmgat o akt u
kakgen je drugi nskiz otrpke z iMenjm, da amanmo dasee nekgjo v o

dvojezilnih drugin, v katerih se ohranja slo
oba starga obvladala slovenski jezi k ali VS ¢
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pravi,dajetaaktivna gel ja ohranitve jezika nekaj | i st

in seveda s pristopom do dvojezil|lnosti. Ta d
ne more biti al i al i, ampak se mora oboje
simpatizirajo s slovenglino ali pa tudi ge p
prav tako novi pristopi, da mora biti tu tudi odprtost. Mislim pa, da kjer je srce odprto, tam ni

konflikta. Tam si potammleogi j mor addise omdiegpa
ge ne zna jezika, da vztraja in se poluti d
vedno vel drugin, v katerih je tako. To je o

slovenska dr ugiana einmykzael od az asvee morajo otroko
primere imamo tudi v ekstremih. Tam pa, Kjer pride do medsebojnega sprejemanja, tolerance

in spogtovanj a, se odprejo |isto druge mognc
jezikinkul t ura kot obogatitev in ne kot grognja.
V.tem smislu vidim slovensko kulturno drugtyv
odprtost. Le je medsebojni pogovor i n pot el
razregijo. Kerv spaok moyiedn sdceldnljede stvar.i i n
Pri tem imata drugba in gola vagno vlogo, ki

na tem dela in na novih konceptih.

Ge nekaj k polariziranju. Leedmeo poélaaj zupad:
nekaji ekstremno, je druga stvar tudi ekstren
pa je dejstv:, | e imag dva pola, da je nekje
mi mo , | as naci on a$lavenanameraj Mgubigoo Kerawr polarizadji ni i

tolerance do manjgine. To pa mora velina spo
truditi manj gino razumetii. V |l asu nacional!i

pravzaprav imang gl aaEwmwoepska unija z nacional
da se tu odvija zamenjava paradigme in to se vidi in ima svoje posledice z ukinitvijo

nacionalnih dr gav. Naj vel ji paradoks naciona
Vendar dadr gav a, v k at #erne podpire, ampak njoj z&iia.nZatq pa druga

nacionalna drgava podpira to manjgino. To |
dr gavah. Zamenjava paradigme pa je v tem, d e
ti st i, ki govorijo vel jezikov, prednost. (pr
angleglino, jezi k soseda in morebitd.i ge dod

svojem poklicu.

Il n mislim, da to vpliivim deaweda at indiis, na al Inamge
vel i nski narod. Ampak manjka ge precej odprt
s temi se bo obnavljala drugba. V te | judi |
ki ge misesyogjioj ahkho. al i 20. stoletja. Il n mi
pa tudi to ni | isto brez konfliktov. Mi sl i m,
Ker kadar si sam odprt, se mora drmawiin t udi
tudi |l e meljejo mlini pol asi in je pot tegav
tem pa je, da ta pot v manjgini sami ¢ge ni z

VpragarmkKjag vidi g kot pogivitveni ifvasiRt or za ak

GK Kultur a, kulturno delo potrebuje ge drug

slovenglina | ahko uporablja, da je prisotna
da i mamo ali da s mo v Do \anlil Mislinvteds da so ti emeljiie me | | e
neodvi sni: i ma mo otrogki vrtec, K i smo ga
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slovenglina enakopravna! Potem imamo | judsk
gol arke naulijo sl avereglkievg. vV cjeakivo stsie jsd oty
in je tudi vidna navzven. Imamo tudi gospodarske ustanove, kot so to Posojilnica in Zadruga
in v prostorih Zadruge tudi kavarna, kjer se vidi, da ljudje brez predsodkov uporabljajo

slovenglina.udTj d |jpdijege| Ki ne znajo slovensk
enakopravna in da se to spogtuje. | mamo prav
in da se slovenglina tam tudi upogteva in ufg
S0 to tudi pogoji za dober razcvet.

V. teh poljih se |l ahko to vse naprej razvija
otrokei oziromazaljudiidano, se to |l agje lahko givi in i
Dobro bi bilo, da bi se politika razvijala naprej. Dabi obst ajal o mol no samo
da bi bila slovenglina v drugih strankah ena
Vpr agarbjee t i zdi, da je kulturni dom tudi pl @
rekol bl agovna zn?anmnXklai knuil stluirgn,e gdaa djoemat o mo g o |
veje drugtvenega del a, kot je to bila npr.
drugtva al.i mi slig, da to dandanes ni vel ak

GK Ge mislim, da se npAkt kaljngndcbi sdredagt adk

ifveli ko tudi za otroke v stopnjah | judske in
Spomnim se tudi, ko uporaba interneta ge ni
dostop do interneta v kulturnemdomu. Danes tega ni v el treba, k a
| asten dostop do medmregja. Tudi knjig je og
da mora biti kulturni dom odprt za nove izzive. Treba je le, da nekdo spet postavi iniciativo.

Lahko tudigrev. s mer izvajanja filmov ali podobnih
i mamo zdaj zelo Il epo iniciativo mladih mami
i majo glasbeno delavnico za najmlajge. To |
samo slovensko, | eprav da tudi sodel uj e nemg
otroka g¢geli in se k temu tudi | ahko prizna.
zmore predsedni k. V takem pri mea,drugodp&modr ugt v o
priti iz duge drugtva. To mora notranje (i Ve
iniciativa srlna ¢gelja. To pa |l ahko omogol a
kulturni dom tisto drevo, tisti steber, inpotem i ma razl i |l ne veje, razl: i
higa odprta za vse tiste, ki se holejo v nek
kul turi al i identiteti. To raznolikost I ma m
srelujepciuppbodjéeéil na stranka, ml adina, otro
osebna praznovanja in izgivi odrsko, pevsko

Vpr ag & istwl je en izziv za prihodnost: najti strategije, kako motivirati ljudi, da
prevzamejo odg@rnost za en majhen odsek.

GK To je izziv, da i mamo veliko vej i n odse
otrogki pevski odsek in odsek za najmlajge.
seveda izziv in je tudi delo za mladino. Dobro b i bil o, |l e bi to zdaj ml
tem je nov izziv, da kdo prevzame ... Bodisi da pridejo novi odseki ali da pride nov

predsedni k, nova predsednica, K i i ma nove i
dosti idej, vendar mislim, dajet r eba bi t i glede prihodnost.i di
odprt. I n v bistvu bi bil takgne spremembe t
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Priloga Il T Pogovor z Martinom Pandlom

Pogovor z Martinom Pandlom, nekdanjim tajnikom SPD»Srce«
17.05.2010

Zapisnik prvega dela intervjuja, ki ga nisem posnela

Kulturno del o pomeni na Korogkem predvsem pr
je pa tudi tesno povezano s politiko oz. politika s kulturnim delom. Ampak pomembno bi bilo,

da se tega tudi osvobodimo.

Pri kulturnem delovanju je pomembno, da je jedro slovensko. In prav tako, da nagovorimo

ml ade. |l zobragevalno delo naj bi gl o v s m
zgodovi ne, megane mladine 1in tudi zgodovine
prej pa je pomembna samozavest, potem smo lahko ponosni, da smo Slovenci.

Posneti povzetek in intervju

Vpragahnpbeegel o e@bn Dpavieditvami za | etovi gl
pomembno, da se gre ven, da samozawaitvé, N0 pol
da je dobro, da so v slovenglini, ker i majo

MP:Ja, to je bil pravzaprav nag namen, naj pr e
smo, da ne smemo Vv javnost, da bodo bogve kaj naredili, ko bomo postavljali oder, da nam

bodo oder razrezali. Ampak pDoetgeent as robkt 1 Derpaavki u ¢
navzven, naj pr ej v glavno golo in potem s pr
Tine Roganc, pa do Sl avka Awens dareibloskupaji5 Lo j z e
prireditev v samostanu in nikdar ni degevalc
ni ni kdar degeval o, da smo i mel i, se skor aj
opazil i, ako so | jsonodniskli, ali vsaj jaz ke mislihda g aloten | o v a l i
trg v Dobr i vasi samo nemgki, da tu ni vel
opazil, d S proi prireditvah skor aj i mel i
slovenskih melodij I V. Tinjah smo imeli tudi semi:H
ne zna vel slovensko, ampak da mora it.i k s
slovensko petje, to slovensko ¢gebr atnfof, kar
tako nekaj pristnega, kar jim je ostalo, in to so potem korenine, katerih se pozneje ljudje spet
zalnejo zavedat i. V Tinjah i mamo psihoterag
Slovenci in Nemci, kaj nas je privedlo do tega, dase danespovaseh ne govori vel
kaj je krivo za to in tako naprej. Zdaj S mo

ko izdelujemo rodovnik, samo da bi poizvedeli, od kod smo!

k
)
a o)
toi e .

Ampak to nam je v Dobrli v a s i indaenismo dstalibsr o usp
kulturo med temi g¢gtirimi zidovih kulturnega

Vpragarmbe pregledovanju gradiva sem videla, ¢
tudi Martin Wastl, nastalo veliko projektov, kotsibe g e | a <«ab »Grr &wnij s«K i vel
K i ge dandanexoseppepsigewasjakjoo.l et o zel o uspe
pomeni zate konkp®dmm Kkalktoursmo pdi ggtl valo t ega
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MP: Zame osebno kulturno drugt vitataStuacijg davel i ko

smo otroci ostali sami. Ole je zelo mlad umr
poznal, imam pa dva brata, ki sta bila stara 4 leta, ki sta ga poznala. In mati se je potem tudi

smrtno ponesrelilta, ko seemdai It ostj&r ehd ltekgr
glavno golo, jaz sem gele pozneje gel v gi mi
seveda | lovek se igle in sem res bil vesel,
bili agéiodn niso vel mogli sodelovati tam,

dobro drugtvo na novo pogiveti, ustanoviti,

Spomni m se, kako sem se z mopedaom,pelejnadlarnda
ni uspel, ker so bili nekater:i pevci zr aven
nobenega posluha. Mi smo pa hoteli na vse pr
tudi v Selah en zbor samo za pust, ko samo taki smejo peti, ki res nimajo posluha.

Ja, potem smo pal girili zbor in smo prigl:.i
pevski zbor i n takrat smo ga ge istega | et e
»lajnalic, p al bili povastodzelJoazmlsaedm ibni |s etvackdra s mo
in potem smo seveda povedali »pojte zraven pet, to je tako fajn. Tam ne samo pojemo, tam

tudi mal o pohavgvamo po vajah ali da se kaky¢

in to, kakgne Jgrwb&pna sokba ktbegj .sprogl enosti s mi
ljudi in tako je potem dejansko nastal zbor. Dobro je bilo tudi, da je bil prvi pevovodja Krajnc

zelo za tem. Zavedal se je, kako vaghoo je toc
da | ahko sploh prideg v javnost in da | ahko
jebila25-l et nica trgke obline Dobrla vas (se mi

Wagner je bil takrat zelbdo baedenprBgeh| nskov)
javnosti zelo jasno dali wvedeti, da to e gr
izriniti iz progr ama. Tegek porod je bi i n
pevskega zbora »Srce«. Pomagati smo si morali z nekaterimi pevci od MePZ Danice, da smo

l ahko sploh nastopali. Ampak to je bilo kIlIju
javnost . To je bilo pDeageli a ¢ budidmneditgeevl e pr i
samostanusosepoznej e zal el e.

[
n
i

Kaj me vege na drugtvo? Vedno rel em, sicer s
ugotavljam, da sem se sSgg«veBi lnaujla It itsatka asr
pionirski fazi in jé destjie Ilgegjdeo | lodjenu snti war.
zdaj dobro deluje. Drugtvo Srce ima zelo mla
tako dobro uspe. Je pa seveda zdaj mal o dr ug
nestrpnost. Deloma so pljuvali in vpili na kulturni dom »lhr Tschuschen mit eiren
Veranstaltungen ..« Z d a j tega ni vel . Al i k ot sem r ek
prireditvami kontrolirat in zapisat registracije, ko se ekstremisti upajo kulturno prireditev
narediti. Te ga s i dandanes ne moreg vel predstavl | e
seveda tudi s tem samozavestnim nastopom odbora, ko smo si rekli, mi moramo ven; da se ne

smemo spet izolirati; da moramo narediti zelo kvalitetne prireditve, tako da bodo vsi zraven,

od medijev do uglednih politikov. I n pozneje
nastopil predsedni k drgavnega zbora Guttenb
imeli tudi psihiatra Ringla in spomnim se, da je predaval tudi Kirchs c h|1 2 ger kot pri |
smo skupaj naredili z Dobrolskimi novicami s | asopi som torej, K i j e
kulturna sporolila dobrolske regije.

Pr i pripravah za stoletnico drugtva so ugot
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prec e | mal o zapisano, kajti zapisnikov se ni

seveda tedanj.i predsedni k Martin Wastl velkr
sem rekel, da se spomnim, da sem jih predal takratnemu odboru ... Poznejese j e t o raz]| i
kajti zapisnike je imela odbornica na podstr
Vpraganjee misli g na prihodnost. Kakgne smer
»Srce<?

MP: Vsaka mladina i ma s vgdimno pebsolsitho@rpv. Kersmot o | e

delovali mi v |isto drugi fazi, kot sem ge r
odkrito in rekel bi, da je lagje delati. Med
mislim, da bi bilo treba n e k a j okrepiti. Nagi l judj e al. p
korenin in zgodovine. Zgodovina je tako zanimiva. Bilo bi dobro narediti nekaj v to smer po

gol ah ali t udiio dn as pkormeejnd kssanmeuntma ha in tako n
ogledati, da si l judje bolje predstavljajo, kaj |
v Tinjah seminar s psihoterapevtom Winklerjem. Winkler je ugotovil, da gredo konflikti, ki so

bil i prej, v prejgnjih rodovi hegasé¢ sgpldhine nar od
zavedamo. Mi mi sl i mo al. tisti mislijo, ki S
»K a j mi j e to mar ?«\resmcipgto delujgmapejd\adno zmbvasegoa | e !
pojavi in je tudi del otmaj, a kalkio lakareklkadl, i pls
obdel ag. To znanstveni ki vedno znova dogenej]
i mam tako skupino, ko nemgko in slovensko g
povejo kakor koli mislijo. In to so zelo ganljive zadeve. Npr. zraven sodeluje gospa iz

Vol fgper ka. Rekla e, da ve, da imam ge nek
identiteto. Menil a | e, da mora bitdi ge ena
za 60 ali 70 letnico svoje matere rekla: »K a | pa si gel i g «Mamadj@ar i | o
odvrila: »Te |l aj sl«dwen@l ignea! v Vol fgperku na tel aj,

40, 50 letih spet sligala prve sl analedageke bes
v Sloveniji tik za avstrijsko mejo rojena in da je Slovenka. In to je bilo tako ganljivo, ko je to
ona potem ugotovila: »A to je tista moja stran. Sem vedela, da je nekaj, pa nisem vedela kaj! «
Zdaj pa |l ahko zase odakia zgddowniona.r un ats kpa
ne strinjata s tem. Rekla sta »Des gibts jo nit, dass wir Tschuschen sand! Des konn nit sein!«

Zdaj pa bo hli gla v te kraje, kjer je bila
na to temo, torejizlast ne zgodovi ne, pige diplomsko nal o
bilo dobro potem o tem govoriti. To je res s
In jaz mislim, da je treba na tem nujno naprej delati, tako bolj odkrito skupaj priti in povedati

tiste misli, tiste ki pal | loveka zadevajo
sem jaz nekemu brambovcu v>T@®lmanppaatejbitceam pr i
grobu obrnil a, | €Obb ik ovg ndjeil apnrle acked: ptlouwvn paridetika ¢ !
Svovejcil« Tu k a j se vidi, kako hitro je zapadel Y
nemgko mor al povedat i, ko g¢gel. biti st oodst
materinglini. Ll @ajved&| kiarnesdtutpmge gidaoms.o maj bo
so bildi prej Slovenci in ki to zdaj ¢gelijo z
bilo bi zanimivo v to smer kaj del ati in raz
Ja, to je res!

MP: Ja, ampak to ni to, kar te zdaj zanima, ampak mislim, da je tudi del kulturnega dela.
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Ja tudi | e se na Ringelna gl eda

MP: é phie Kérgtnar Seelext o tudi zel o mol no obdel a. I n
kot pril o | asa vegabvezhegabredsednikasiri Kirchschiéigerma bi v g

Vpraganjag sem te zdaj vpragala o viziji za |
da se mladina zaveda svojih korenin. Mene z
eni stranigotovotud, kot si ¢ge rekel, da manjka ta zayv
MP: é ne bi rekel zavednost. Korenine manjkaj
vedno bolj drugi pristop, ker se zdaj Evropa
ampak v glavah boto tu d i izginilo. Moja trditev je prav
|l et ko bodo nemgko govoreli v oblinskih odbo
zdaj zelo vizionarsko gledano, ampak ¢&judje
dvojezil ne Korogke. In tukaj je toliko bogas
vedno nazadovali, ampak to se bo po mojem v
je vidno, da imamo vedno velvetreh teltintoeli jzeob,r
rel eA oste vi | isto zmedeni, Zznate i n razume
naul ite sl oweknskegma pezd&adPe ena stvar zr a
mogganov kagejo, da je toudioki z kimegammi hdvaakoe
mami co govor i samo sl ovenskeiobokswdlegovorz ol et
sl ovensko ali nemgko, ve pa tolno, dtarejso ene
kagejo te raziskavemskKa pekakkgeal lhovbkl jge
fleksibilen in da to pomaga takemu |l oveku t
jezikov ali pa v givljenju nasploh. To se je
obdelovalo. Gombosch dela veliko v to smer. Potem so se tudi tako imenovane jezikovne

bl okade (Sprachblockaden): |l e se jezi g na ne
je to nekako treba odpraV|t|, obdel ati, da |
sisamo to g¢geli. Bila je Slovenka, ole je bil
veli kega lustva |l ahko razlagal a, da je korog
ni mogno na Kor ogkem, da bi rod |Imi Itao ddlst Ko ra
je to normal no, da zjutraj popijeg kavico. |
potem napredek, se pravi tudi za Slovence. Zginila bi tista negativna jezikovna komponenta.

To je res malo en novi pristop in bi zanimivo bilo. Ker ljudje so na vse zadnje pozitivni, samo

ta mrgnja, jeza in pa jaz vem kaj ge. To so
vedno dobro funkcionira in politika to uporablja ali pa tudi kultura 7 je vseeno. Npr. da
Slovenskagl asbena gola ne dobi i ste podpore kot d
| as.

VpragarmKjag pomeni zate kulturno del o. Na krat
kulturno delo povezano s politiko oziroma politika s kulturnim del@ran]

MP: Kultura je res girok pojem. Kulturno obn
smo ga vedno pojmoval. v ogjem smislu. Pri |
o0z. Vv tem primeru pregivetjraStovehacevevj ®od
se je leta 1906 wustanovilo drugtvo, da se
narodnostno, del oma takrat ge nacionalno. T

temu se morag svojih pormojemzagedaprev®lanes:c
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al i vel kulturnosti, ampak to je seveda tudi

sprilo dejstva, da je veli ko megani h zakono\
moder no i met iiteto, kal pp sworem hi slabo, ampadketraba se je zavedati svojih
korenin. Brez tega ne gr e, zato ker gele pot
ni mag zdravega jedra in zdravega odnosa do d
shpotem gele | ahko na isti vigini oli z drugi
VpragarKj e e dvojezilnosti. Mi slig potem, | e
|l ahko pojmuje kot slovenskega al i egadahkmor a r
pozicionira. Al i se rel e, sl ovenski j e na v
jezikih, i n so tudi takgne, ki SO samo Vv sl
optimalna pot za kulturno drugtvo? Danes

MP: Ja,opt i mal na pot za kulturno drugtvo dandal
predsedstvu, da se zaveda, kaj hole in potenm
da se odpre velinskemu narodu. Danesije pa
korenine kar precej v slovenskem Kkulturnem

namenoma odpiramo in samozavestno odpiramo,
givita in da se ni treba bati, da ljnsmerkiak gne
S i ti, jaz sem jaz, pa dajva si roko in dr u¢
bi drug drugega res z dololenim spogtovanjen
pa politika, ne bi toldalkoo wsrtewaarviatlia tiank gdrao bri
govor el»dvorjeekzliil nos't je bogastvo! Znat i doda:
super vrednot a, ki | o I|-Jadmakwvovseruonirth wd gosgpdarstvat e m pr
do dr ugi h« Tmeidgnmood tainih diplomatih in gospodarstvenikih ali mladih

zdravni ki h. Le bi to uspel o, potem bi po moj
govoreld. zavzemal i za t o, da bi se postavil
temvrednoto,daj e dvojezilnost in zakaj se je ne bi
v prihodnje tako spremenil o, da ni vel mej a,
ni ma vel ta osrednj.i pomen za NeJdacsemoiam t ud i

vsak dan boriti. In imam dosti tega, da moram vsak dan demonstrirati svoje slovenstvo v
pesmi ali pa v besedi ali pa v obravnavi v gostilnah ali pa v pogovoru. Vsak dan sem
demonstrant. V vsaki minuti ali kakorkoli«, je dejal. »T o  h o | e m, rahi, dadnisemt o ods

vel demonstrant, t e mv eiljaz drugo kaltaro pnamgman pdtemnl| t ur a
pridemo na en nivo, ko se tudi dr w@dtabel ugega
do uradnega jezika pa doouskelo.lSeveda, mlitika Tremutnb i bil c
ge nima interesa, ampak mi sl i m, da so | judj e
ml adino spragevali, menda celo v Dobr |l i vasi
bil menda rezultat, da je mlad i n i vseeno. To pomeni, da za m
ospredju, ta mrgnja drug drugemu, da so prot
|l e ne, pa ne. To se pravi, |l e se odnos tako
potem mislim, da bi res lahko premostili tiste stare »d r u § « kordlikt@ali pa narodnostne
konflikte, K i nas ¢ge iz roda v rod blokiraj
ml adi na, K i i ma zdrav pristop, kapoel ujoe nwod
tako.

VpragarmKKea veliko govorig o mladini mi s |
nagovoriti, da bi se ge kulturno wudejstvoval

i ma prevel vsega. Albiselahkoengrediko? j ub t emu i dej e,
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MP: I nformacijski trg je prenasil en. Prej e

al i pa koncert. Danes nihle nima vel i ntere
Osebno misl i m, | e z a| nestgaril projett® skupaj znmlagino,inest o p o m
samo predlagat. kako in kaj. Tor ej | e mora |
uspe, ne tako po golsko ali kaj, |l e to uspe,
informacij: kaj je bilamoj a mat i, od kod pride moje i me,

Potolnik, od kje in zakaj to in danes sem |
i majo Slovenci vliasih nemgko i me, Ne mci pa

obdelal i cel o Kiokogke rekel, da je deloma na Zg
slovenskim izvirom kot na Jugnem Kor ogkem. |
res ne zavedamo, da smo ¢giveli v kreativni m
Jaz sem (el awelnkor astodz lmval in mislim, |l e zna
ml adina pristna in pogteno sodeluje in se z:¢

poizvedeti in nimajo dobrega spremljevalca, potem to delo ni tako enostavno.
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Priloga Ill T Pogovor z Brigitto Pasterk

Pogovor z Brigitto Pasterk, dolgoletno odbornico in podpredsednico SPD »Srce«
16. 05. 2010

Vpragarnijeena moj e diplomske naloge je ezobrag
obravnavam pravzaprav samoKdragkwep k8&koegcez

spreminjalo in kakgno pozicijo ima danes ge
vidijo S tem nolem reli, da slovenglina nir
je kulturno drwmgfvovopsal meenskdi | Banimnenja o t
Na splogno me najprej zanima, kaj pomeni zat

BP: S kulturo sem pravzaprav povezana ¢ge od

babica sodeloval. Vodalugieuyv QPlkeshkhemj zb8ode
igralsko skupino, farno in drugtveno. Sodelo
poje pri cerkvenem zboru.
Sodel ovala sem pri otrogkem zbor u, peyht em se.|
smo pri otrogkem zboru imeli tudi igre in po
nag najvel ji uspeh. Il n potemi §lerkactin >dAbtam i gr e,
Pomperdon«. Mi sl im, da smo premikggakenal i vendam,t d
naredi | i Ampak ne spomnim se vel, katera i
regiserja ni bil |l isto najboljgi
Kakgno je ge bilo vpraganje?
Vpragamjae spl ogno kultura, kulturno del o
Pred zaletkogmwypyomgiolviora petovanji h. Pred | et
po svetu, ampak nisem mogla iti, ker sem b
kulturno drugtvo, na slovenglino, da sem si
smislu »Retterin der Nation«) . Nekako sem imela to tako inf
mal o Slovencev in da moramo kulturo in kultu
Il n v bistvu i mamo zdaj m
[

aj res |l ep kulturni do
prevzelinkos mo ga prenovi l i Pravzaprav je res b

bil zdaj kulturni dom.

Il n drugtvo. Drugtvo ima zdaj seveda drugo ne
zdaj trenutno pa je bol j kimdmuTrenufnaabstajata ly ¢ . Vs
otrogki zbor i n MePZ, drugih strok trenutno
Sicer smo zdaj ustanovili tudi lutkarsko skupino z dekleti od 10. do 14. leta. Vseeno pa
mislim, da je vagntouydidai 7 ®brkaud & walnmo .drTuwdiv ol
Vidim to predvsem zdaj tako, ko imam sama svoje otroke. Treba je imeti nekje prostor, kjer

l ahko otroci brez problemov in samoumevno (¢
prostor, kjer se govorislovens ko, temvel tudi kulturni dom a
obiskuje vaje otrogkega zbora éSr | kic. Lepr s
se tam poje in da se govori sl ovenskoe. Naj
veli ko nemgko govorelih otrok. Tako da vaje
Il n v|iasih so bile vaje precej bol j nemgke Kk
osebe, ki zbor wvodi. V takem praelmermage dresc
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Al i smo mi pristojni za t o, da je vse dvoj e

ni majo stvar.i prevedenih v slovenglino. Tam
probl em, al i bo nas!l| ednj islovdnskinNeene tmoremlovga | e z i | €
naredit.] samo slovenskega, s aj pridejo tudi
slovensko kulturno drugtvo in da je tudi tr
otroci naulijo tudi rdl owenrkgolvinne ,h s kkugti njie tl ana
Slovenij e, Mat evga, govori samo slovensko. )
njim samo v slovenglini pogovarjajo, med se
Temu se res | udiumst alneosveintii pgae hloulteknoovno gol o
Pl'i berku imajo gledaligko golo po istem vzor
tretjega, |l etrtega |l eta naprej, torej od vrt
odruzlutk a mi  al i brez njih in da se pogovarjajo
vagna. Pri svojih otrocih vidim, kako je to,
govor.i nemgko, jaz pa slovensko. gjAgowajk za o
slovensko in res knjigno slovenglino.
Vpraganjne kot npr. otrogki zbor. Se ti zdi ,
sl ovenski . Mislig, da je to premalo? Ali | e
BP: To je ¢ge peemadl e,nkkajtt inava eden za eno u
naulijo eno pesem. Tegko | e. Trenutno sodel
govore|la, to pomeni, da doma ne govorijo akt
vrtca »Mavricac, Kk j er so se seveda ¢ge naul il i sl ovensk
je res problem, ker se med seboj otroci potem pogovarjajon e mg k o . Slovenglina
jezi k, t emvel ne nRja sitnear. k Rvoozdii Kzubmomre rd v onj ezi | n
ne pretegno slovensko! Tudi ne pretegno nen
premalo. Zame je premalo!

Vpraganile imag poleg |l utkovne skupine ge Kk
slovenglino?

BP: Zdaj smo iz Slovenije dobili knjige. Nek zavod nam je podaril 0 k
dobimoi ot rogke knjige. Il n jaz si predstavl jam,
znal ko al i kaj, da pridejo otroci i n s t e
hitrosti branja. Peljala se bom v Slovenijo, da se bom pogovorila z gospodom, da si bom

ogledala, kako to deluje. Ideja je, da si otroci konkretno knjige izposojajo in da jih v sklopu

nekega telaja predstavijo ... Ge ne vem, k a
prestavljam, da bi delala v to smer. In hvala bogu imam sogovornika, ki je tudi za to
izobragevalno smer: Daniela Sturma to tudi z

Dialog sem in tja. Mi smo dosti dolgo naredili dialog. Z druge strani ne pride kaj T to je tako.

Pa tudi dveojiemarmone pr ir e diiMigredi kandert« glh»Daobear g s k o n z
vel er ido0seddhh nemgko govorelih itak ni. Mi m
nastane kvaliteta in ne kvantiteta.

V pr a g Strnjara se s tvojim mnenjem. Zdi se mi pobmem da so prireditve dialoga,

ampak prav tako morajo biti tudi prireditve
Vse. Kot npr . igra starejgih, K i je bila v
polna in tako se vidi, dajesevwed t u d i povpragevanje po sl ovens
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BP: Tega mnenja sem zdaj, ko imam sama otroke. Prej seveda nisem videla te potrebe.

Mislila sem si, da itak slovensko govorim, ]
i mag enkrat ettrokej] prdmagnj klaj a] da tu ¢
nas doma je ge ena res slovenska drugina, da
naj deg. V. vrtcu je vse dvojezil|lno oz. troje
morag spet imeti srelo, da imag dobrega ul it
popravljam slovenske golske naloge, na kater
stragni h napak. Nal ogo | e alipagatnigdnimalopopr avi | ,
Potem sem ge mislila na filmske velere, samo
bi tudi ena mognost . Ob tem mislim na tiste
Olip Lutke so zame zdaj samo en zaletek.

Vprag@Gmn¢fean Kramer je v najinem pogovoru o0me
veli ko razlilnih | judi, da bi prevzel. tako
rekl a ti, da prevzameg to s knjigainmafo nar ed
angagirata. Ali twudi, da relejo stargi, da &
roke itd. V bistvu to pomeni, da bi bilo dobro mobilizirati ljudi, ki so res tudi pripravljeni

investirat.i | as. Ne samai. konzumirati, temvel

BP: Tu imamo ge spet dve tol ki%i zEn@Gmithod lkaa o ree

ko sva telefonirali, da je Vladimir Wakounig®®, ki, mislim, na univer zi
izdela z njimi projekt, in sicer tudinatotemo»S| ove ngldir ik a m uh & |[Kanmho

Kjie smo in kam hol emo?! Katere prireditve na
prireditve so »samo« za nas. Ta projekt zdaj izdelujejo. In sem rekla, da me to pravzaprav

zanima i n mi j e r etkelran,o,d aa mpe k z &ken kbroadto geen kir 1
pridem poslugat. I'n je rekl a, da je tudi p |
rekl a, da holemo na vsak nalin sodelovati. f

se mi zdi udizanstvgnaobdglati.nj a t

ga stvar je tista, da sta s Gtefanom gov
|l em ni kogar kritizirati, mi i mamo dosti o0s
o na ¢galost ni hdeugove. pfevedai j dehaporn
oki . Samo, jaz si mi sl i m, da sicer nisem
tu jaz vidim res ta probl em, i mamo te u
magati. Zdi sem mi gkoda

ngeek a j i ma mo , to je nastalo izven drugtva
|l avnica za najmlajge. Ta je izkljulno slov
klica tudi obiskuje delavni ed@, |lkhi dpdagei o
|l a tako navdugena, da zdaj redno prihaja.
Kres?Vmdk ponudbo. Pojemo izkljulno slovensk
res zanimivo. Ena mama je zraven, ki ne zna slovensko, ampak je rekla, da je ne moti, da je

vse Vv slovenglini. l n meni se zdi to super.
spet v nemglini pogovarjamo, ker je ena zrayv

cooTU T oS U

a
e
e
i

"predsednica drugtva v Gmihelu
%8 profesor na Univerzi v Celovcu
®voditeljica glasbene delavnice za najmlajge
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hodi na delavnico, kerni ma | as a. Ampak pelo se je vedno

igrice so bile tudi v slovenglini

Meni se zdi, kljub temu da izgleda, kot da smo egoisti, da je treba biti malo egoist. Nam tudi

ni hle ne pomaga, tako da je vseeno.

Vpr ag ¥zij¢g €z da|j ge omenil a. Tudi , da j e prema
Povedal a si tudi |, k aj ti pomen:i kulturno d
slovenskega jezika.

KIl'jub temu se vrniva nazaj k t e mpozicijochajbij e pr &
i mel o drugtvo? Al naj bi bilo izkljulno slo
Ali je ta znak slovengline, ker se i menuje ¢
prihajajo v kul turninedonmje nnanree da g mj ok osladkyv ekn
dovolj? Kako ti vidig to?

BP: Ta korak je tako zanimiv. Koraki k or ak vedno naredi mo mi. Ker
govorel|li, ta itak ne zna govoriti slovensko
ke r ne r azume, | e povemo nekaj v slovenglin
ampak trenutno vidim to |le iz vidika otrogk
vpragal a, |l e mora nekaj plal ati ,evnd, dajeygse | i S O
prostovol jno, da ni tr eba »Jny farlfua«t kier.se Mdramma mo st a
|l eto dololeno vsoto plalati, da sploh 1 ahkoc
zastonj. Ta deklica neizrea sl overdg@lviema, i mios |
zar adi nje (to je ena izmed nekaterih), S0
zatem koncert v Globasnici € Sr el anj e ml adiThas kjien lziblor s&pmo v
Pozdrav je bil samov av | 1 dbvdmg|sianmo, vposvleoven
dvojezilno ali v nemgl ini, so bile nekatere
vpragal a, |l e bi l ahko peli tudi-Pasmgkd& peas$ el
tem diskutirati, kaj n a | ona zdaj naredi . I n sem i razl a
slovensko drugtvo, mama te deklice tolno ve,
Dialogi j az b rekl a, da je priredit evrireditthaiber ve
domal inov, temvel pridejo tisti izven obline
tisti, K i se za dialog, za slovenglino, bor
nemgko, vel jih pa ni

Semzato, dase boljzaveda mo svoji h korenin in da vel za t
ge dolgo obstale in da bodo slovenske, ge ve
dajo ge kveljemu 50 Il et. Jaz pa mislim, da i
Leoimo samozavestni, |l e bomo nage otroke samo
t ej dvojezilnost.i moramo otrokom kazatii, da
po slovensko. To vidim tudi proi svgjlemootvr o
narel ju, t a keb ¢ hdlag aBosgoR o Ir @ge bvich § ma«gin jaz a&nostavno
skugam naul it svojega sina te besede v pris
ker »n ar e«lbreisked se naul i V svojaemntob&luj posreduy
slovenglina dragocen jezik in da smo | ahko \
to ve in to zna, potem si po mojem ni treba

Vpragdaej ez:daj ponovi m t ¢, nalogaakultursegandomaata dane | a
samozavestno pokage, da smo Sl ovenci tukaj,
s tem, da samozavestno prirejamo svoje prire
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BP: Tako ja, tako mislim. Samozavest in prireditve. Tako je treba.

Vpraghnj &aj mislig o tem, da je vezno besed
stavka, 3 stavki v nemglini? Je to v redu al
temvel, da je | e ge stavek v nemglini

BP.Po mojem je tega vsega prevel, ker It ak
prireditve Iin po mojem je tega vsega res pr
kdo kaj rele, se |l ahko argumentira,mrd@ je dr
ge poletni koncert organizirati, al i bo t a
domal e skupine, en zbor moramo ge povabiti
dvojezil en. Ne spomnim se, drag kboi ipnr ilgdti o sl jrue
samo domal e skupine. Tako bi |l ahko bil t a
pozdravi dvojezilno in zdi se mi dovol |
Mislim, da je vagno, da tu samozavestno nast
je MickaOpet ni k r ekl a, da se rele: te prireditve

| i sto tol no dwpdleink alir»aigredni konbed«j.e nnaagg a »Paberr ed i t €
v e |, sesed« je pa za nas vse.
Dandanes to tako r eelbieupala. Zdajmpavjdimaazidiuge stranisne t e g a

pride nil|]. Ne prireditve, niti dvojezil|lna be
Me n i je vgel, da samozavestno zastopag SVO]j
vgel. To je dobro.

BP:Ja,tomemot., Spomni m se tudi, da smo bildi dol go d
naredili. Omogolili smo jim nastope pri nas,
in ni kol ni priglo kaj nazaj. Ni hl kgersm i reke
uporabl jal: nage stvari, niti ni so dvojeziln
Grilic (odbornik drugtva) povezoval, ni pozd
cela tehnika je bila o¢ nazpgegdjdmogtved! ohmme
ni |l Il meli smo to vizijo al.i Gt efan Kramer |
Z ene strani in z druge strani ne, to ni vel
mi ustvariti elito.

Zanimo . . . Zdaj ko delam ge tretij.i intervju, Vv

BP: Ja, prej vliasih, ko sta®del bovaliat®gijiin]

mor al i it bol j na dialog. A so g¢gli? Nit.i ne
Tako, kotmj e povedal Martin, so takrat zal eli sa
| asi , ko so se g@ge bal.i nastopa Vv javnosti,
Sprageval.i Sso se, al i jim bo kdo | ez w@abl Uel
bodo naslednji dan lahko izvedli koncert. Pa so poskusili in so ugotovili, da ljudje radi

pridejo. Tudi tisti, K i ne znajo (vel) sl o

samostanu so Avsenikov koncert ali nastopi folklornih skupin.

®pivgi predsedni k SPD é&Srcecg
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BP: Npr . pri tej priredituvi (Gorenjski vel er]
pridejo tudi gost.i Itd. Ampak s to priredit\
nam nihle ne more vzeti. | n akoldeseszéragditegaadaja p o s
ne bojim in me ne moti, da je pretegno nemgk
hot el a, da so dololene prireditve samo Vv sl
ge spomnim odbornice,orlkimoj emarekiaj, daet ege
govorel:ii. Seveda i mamo tudi nemgko govor el ¢
razumej o, da so |l ahko prireditve v slovengl.
biti wvlIasih tol i kt@vnesnaedimozavestni, da to enos
Vpraganjag tudi mislim kot v vsakem kul turne
ne more biti vse za vsakega in tudi ni treb
kadar nas nekaj zanima, da gremo na prireditev, alid]l e vse r azumemo, da
rel emo, vseeno mi je, da ne razumem in kljub
Ali je ge kaj, kar bi ti rada povedal a? Neka

BP: Prej v pogovoru si povedal a, da huwlil eg it
hotela narediti ...

Zdaj sem dobila knjigo »Globine, kiso nasrodilex. Ml adost je tisti | as,
Takrat sem si rekl a, da moram to drugtvo r ec
ko sem hodil a e bgioli.l a_et aakaok rsaga monzavestna, r
govorila slovensko. Ker je res velina bila t

bila pogost o sxehlhandugo« @i »Geltsrole Kber dik Grenz!« Tako da
sem potem mislila, »J et zt er st recht ! «Samozdataitaprivopot, e po

ampak to spoznag potem z leti. Zdaj sem tako
stvar.i i zpusti g, se | ahko druge odprejo.

Ne vem, |l e tol no rmmaknegye !l ikkadk os emi s i enme rAi
otroke. Gledag drugale na svet.

Na vsak nalin. Prioritete se spreminjajo.

BP: Ja! Trenutno ne pojem pri zboru, ker se iz terminskih razlogov ne izide in ker mi zbor

trenutno tudi n i tra knoi maarg ekno.g aK ezra noet r gprkee,. kBed
mo | sin Gtefan vidi, k aj se dogaja v drugtyv
l utkarsko golo itd. Da vidi, k aj se dogaj a.
al i | i st rekel: »Mama, tb mmanno v kuftuenem domu tudil«. »To imamox, je rekel,
prestavl | aj Si . Tol i ko s e»Mame to imdn v kuituinenc i r a s
domu tudi.«

To mi je trenutno zelo vagno, da to posreduj
Mislim tudi, dajet o t ud i zar adi t ega, ker smo to sami
nag kul turni dom in to gelimo posredovati tu

BP Ko sem pela ge pri ot*goegkemkzbmdar u,ekilm,t o
da | e bi las. Jazee tegadakoaadalspprpinjain. Da mi je to res toliko dalo, tiste vaje
vsako soboto. I n kampiranje in kopanje in ka

®!’Bi vga zborovodkinja otrogkega zbor a.
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d a moi | cetpri chk a m, e utkost ksoev

ti eng

trenutno drugtvo pa kultur
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PrilogalVivpragal ni k

Vpragalni k za diplomsko nalogo o izobrageval
starost 30 T spol T mogki

31145 1 Il genski

46+ |

Kajpovezueg s kul turnim drugtvom Srce?
kraj srel|l anj a

I

I kraj petja

I kraj odrske dejavnost.i

I kraj obiska -kulatuid mi Vigiegnirkincerg i litetar@awbranja i

zborovski koncerti ...

I kraj nastopanj a

I kraj informiranja

I kr ajeogebnegaslavia (praznovanije rojstnega dne prijatelja/prijateljice,

znanca/znanke, sorodnika/sorodnice ...)

I kraj, kjer si izposodim knjige

I kraj, kjer se pogovarjam slovensko

I kraj, Kkujl] cupovénamwmg&ki h Sl ovencev

I moja identiteta

I vtwusnil, sodelujem, ker stargi ali sorodn
I kraj, kjer se lahko udejstvujem na kulturn
I platforma za kulturne projekte

I drugo. Kaj?

Zakaj sodelujeg v kulturnem drugtvu Srce?

I petje

I igranje

ITkultura korogkih Slovenceyv

I moja identiteta

I gelja stargev, prijateljev, drugine

I ker se holem drugiti s slovensko govorelim
I ker mi je vgel

Kako si prigel/ prigla do drugtva?

I zanimanje Istargi

I prijatelji I znanci

T d r herf obveznost I igralska skupina
T zbor T kulturno delo

| I

veselje gelja ohranitve slovenske kult

Al'i so v drugtvu sodelovali 0z. Qe sodelujej
[ da I ne
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zbor

igralsko skupino

knjignico

zborovske prireditve, glasbene prireditve
politilne prireditve
literarne prireditve

m—( m— — — — — — — — — — — — — — X

gledali gke predstave (otrogke, ml adi nske i
prireditve v slovenglini

prireditve v nemglini

dvojezil|lne prireditve

slovenske filme

narodnopolitilne filme (tematika korogkih
zabavne filme v slovenglini

otrogke filme v slovenglini al:i nemgl i ni
otrogke filme samo v slovenglini

Kdaj S i zal el /l a pri Zzboru?

Zakaj si zalel/la pri Zzboru?

| zaradi prijateljev I znanei

I ker rad/a Ipokem sem se hotel/a nauliti sl
| drugo. Kaj? _____

Katere pesmi najraje pojeg?

| slovenske narodne I slovenske moderne

I nemgke narlodmemgke moderne

[ pesmi Vv drugih jezikih

Katere pesmi so ti najbolj pri srcu?

| slovenske narodne I slovenske moderne

I nemgke narlodmemgke moderne

[ pesmi Vv drugih jezikih

Al'i tudi sicer pojeg pesmi?

| da I ne

Kaj ti pomenijo zborovske vaje?

Kaj ti pomenijo nastopi?

Kaj ti pomenijo prireditve?

Kako dogi wl?j afgrdurgugvtov j e sl ovensko. Kako pa
| slovensko I »dvoj ezil no

Al'i se v drugtvu pogovarjag v slovenglini?
[ da I ne
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aj prilakujeg, naj bi Kul turni dom ponujal ?
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pdjatelji

— — — — —( m

m se pogovar |)ag me 8dnoaleingy i Mm@ mglli.ni (3.

I s predsedni kom
I z zborovodjo
I s prijateji
Iz gosti
I s pevci
Iz igralci
Iz drugtveni ki
Iz mladimi drugtveniki
I s starimi drugtveniki
I z otroki pri otrogkem zboru
ge uporabljag slovenglino v drugtvu?
ti jeepommampbeeggugtvo poj movano kot sl ov

ovenskodvojezilwseeno

i mag oblutek, da si, odkar si pri drugtyv

[ ne
S i se najvel naul il / a?
ob petju Il'v pogovadwenki z drug

i gledanju Ifipmovigranju in ulenju vlioge
posluganjlu Wrdigu ytewmd koe nisem naulil/ a
izletih vl Sdove®wi jo

bi si gelel/a mognost ulenja oz. izpopol
I ne

ti pomeni sl ovenglina?

katerem jezi ku se pogovajag doma?
v slovengllinsiamo v nemgl ini
pretegno v slovepgéia@gno v nemglini
mal o v slovenlg| malio v nemglini
drugem jeziku. Katerem?
komdomagv ori § sl ovensko?

oletom | z mamo
sst arimi stdrgsiastargi
otroki Iz vnuki
I s soprogo/ m, partnerico/ partne
sosed:i I s tastom in taglo
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Kje uporabljag slovenglino?
I ofitev I petje, pesem

I pogovor I preklinjanje

I delo I doma

I na uradiu pri golanju

I

drugj e, kje

Ali ima zate drugtvo funkcijo izobragevalne
I da [ ne

Kakgno izobragevanje naj bi drugtvo ponujalo
I telaj slovengline

| telaje drugih jezikov

I knjignico

Il'iterarni krogek

I kreativno pisanje v slovenglini

I igralsko skupino za otroke

I telaje retorike, govorjenja

I telaj slovenskega pravopisa

I predavanja

| dodatna izobragevanj a, il zpopolnjevanje

T nil

I drugo Kaj? _

Kaj ti pomeniv ok uSrtcuer nnoa sdprl uoggtn o ?

Kaj bi ge rad/a rekel/rekl a?

Hvala za sodelovanje!
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PrilogaV-Anal i za vpragalni ka

Pri vpragalniku je sodelovalo 19 o0seb, proi
Vpragalnik je izpolnilo 11 gensk in 8 mogkih
Osebe, kisosodel oval e pri vpragalniku, so zalele p
leta 1990, 1991, 1995, dve osebi pa |l eta 19¢
200 3. Leta 2004 je zalela ena o0s edha, |l et o po
Oseba, ki najdlje poje pri zboru, sodeluje ¢
Na vprkaganpovezujej g s kubotodgavorili vei krdjpetiagg¥8v om S
oseb (8 m) pa kr aj nastopanja. In6donu &rej b 8 ¢

srel anj a, 15 oseb (7 m) pa kraj, kjer se go)
dom kraj obiska kulturnih prireditev. 12 oseb (6 m) povezuje s kulturnim domom svojo
identiteto in vidi dom kot kraj, kjer lahko slavi osebno slavje. Za 11 oseb (5 0z. 8 m) je
kulturni dom kraj odrske dejavnosti in platforma za kulturne projekte. 10 oseb (4 m) meni, da

je dom kraj, kjer se lahko na kulturnem podr
kot kraj informiranja. Ena oseba je dodath o i menoval a kul turni dom Kk
kulturnega doma ne vidi kot kraj, kjer si I
mu Kkulturni dom ne pomeni ni | 02z. ne sodel uj
tako gelijol!

Pri vprag a nZjauk a j sodel uj eg eodgavdrilo L7rogebe(6ym), darzaragit v u

petj a, 16 oseb (8 m) vidi v tem kulturo koro
je vgel . 13 oseb (8 m) vidi Vv sodiesloenskanj u sv
govorel i mi drugiti. 4 oseb (3 m) sodeluje za
je to ¢gelja stargev, prijateljev ali drugine

Ob vprkagkomjsuo pri gel jepSose(T ) oddovorila daprékd aboaa

in 12 (6 m) preko prijateljev. Zani manj e, S
gensk je priglo do drugtva, ker so ¢gelele oh
zaradi igralske skupine in 5 oseb (2 m) zaradi kulturnega del a. Samo dv
do drugtva preko znancev. Ni hl e pa ni prigel
ge kot vzrok osebno geljo.

Na vprAlgiange tvoji stargi ge geald esdb ¢4vng | i v
odgovorilo pritrdilno, preostalih devet (4 m) pa negativno!

Prilakovanja gl ede poeomaglaiijae kul t urnega doma
zbor 18 (8 m),

gledal i gke predstave (otrogke, ml adi nske in
prireditve v slovenglini 16 (7 m),
dvojezilne(myireditve 16

igralska skupina 15 (6 m),

zborovske prireditve, glasbene prireditve 14 (6 m),

slovenski filmi 11 (6 m),

narodnopolitilni fil mi (na temati ko korogkih
Zzabavni f il mi v slovenglini 9 (4 m),
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literarne prireditve 8 (3 m),

ot r olgmkii Mislovenglini al.i nemgl|lini 6 (2 m),
prireditve v nemglini 6 (3 m),

otrogki filmi samo v slovenglini 5 (4 m),
knjignica 5 (1 m),

politilne prireditve 4 (3 m),

1 mogki si g¢geli ge dodatno lutkarstvo!

18 oseb (8 m) prilakuje msolendo j2b ogrl cevdsakl o gkesj .
oseb, od tega 7 mogki h). Prireditve v sl oven
isti merii 16 oseb (7 m). 15 oseb (6 m) s i gel i
zborovske/glasbene prireditve. Glede filmov 11 oseb (6 m) meni, naj kulturni dom nudi
slovenske fil me. Narodnopolitil|lne fil me si g
9 oseb (4 m). Pri otrogkih filmih je 6 oseb
m) pa meni, da bi bilo bol j e predvajat. otrogke fil me s
literarnih prireditev se je izreklo 8 o0seb
Pogivitev knjignice bi si gelelo 5 oseb (1 n
Dodatna ¢gelja je bila lutkarstvo (1 m).

Na vpraganj ei Z z a|sebili/odgovgri naslednfi:b o r u
16 oseb (5 m) je odgovorilo, ker radi pojejo, 14 (7 m) pa zaradi prijateljev. 7 oseb (4 m) je

stvar zani mal a, en mogki3osee (1jmgso haeedleediuge na ul it
vzroke, in sicer sta dve ¢genski omeni | i dru
mogki je navedel povezanost z drugtvom.

V p r a gagajeipojejo slovenske narodne pesmi (15 oseb, 6 m) in slovenske moderne (15
oseb, 4 m) , potem sledijo pesmi v drugih jezil
oseb (2 m) in nemgke moderne 5 ¢gensk!

Na v pr Kafee rpgsmi so ti najbolj pri srcu so pa odgovori naslednji: slovenske
narodne 18 oseb (8 m), slovenske moderne 10 ( 3 m) , pesmi v drugi h e
narodne 3 (1 m) in ena genska ima najraje ne

Tudi sicer poje pesmil7 oseb (7 m), 2 osebi (1 m) pa ne pojeta.

Kajpomenijovaje.S|1 edi jo citati sodelujolih:

11. stres 2x (m),

122drugenjeis prbphjgapje petja,

13.1 as, ki ga |l ahko ugivam s prijatel]ji (m),
l4.drugba, v kater.i l ahko govorim samo sl ove
15.da se naulim nove pesmi, da ponovim star e
zabava, delo, veselje,

16.srelanje s prijatelji (m),

17.sr ejlea/ndr ugenje s prijateliji, ohranitev sl
tega vedgbanje gl asu,

18.srelanje s prijatelji, slovenglina v givo

19. regelméliiges singen, aber auch soziale Kontakte zu pflegen und Informationen
auszut auschen bfistikidzmenjavpiefdrnjagj), dr u g a

20. trenutno ne pojem pri zboru (m),

2.sr el anje s prijatel]ji in zabava (m),
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22.sre|l anje s prijatelji, pogovori, drugabno
23.srel anje s prijatelji, izobrazba petj a,
24da se kaj novega naulim, srelanje s prija
25.go0j i ti slovensko pesem, se drugiti z | ju
jezik,

26.vel i ko, kajti vaje so kraj srelanja in
prijatel]ji in ob petju naulim veliko nov
znanje tako na kulturnem kot tudi na jezi

13 oseb (2 m) hodi na vaje zaradi prijateljev.

Gtiri ¢genske pojmujejo vaje kot vegbanje gl a
Dvema osebama (1 m) pomenijo vaje tudi zabavo in dve osebi (1 m) cenita vaje zaradi

pogovora.

Kaj tipomenijonastopi.S1 edi jo citati sodelujolih:
1 zabava (m),
T mislim, da je za zbor wvagno, da nastopa

nastopi niso vagni,

T zabava, drugba, srelanje novih Ijudi (m),
T mogndatpokagemo nage znanje (m),
1 spoznavanje drugih ljudi in krajev (m),
T so vagni, da se pokage javnosti delo na v
1 ne veliko (m),
T prijetno drugenje in spoznavanje novih 1]
T da drugim | judem pokagem, da jaejzna@mr] @ owvl

mladine, ki vidi v tem znanju dragocenost,

9 zu singen, andere zu unterhalten, andere Menschen kennen zu lernen (petje, razvedrilo
za druge, spoznavanje novih ljudi),
T drugenje z drugimi zbori, i Z me mimigm),a , izl e
T so tudi vagni... da imamo cilje (m),
T drugabnost, javno prikazanje/identitete
T vidna slovenglina (petje slovenskih pesmi
T da pokagemo, kaj smo se naulili pri wvajah
T pokazat. k aj Znamo, pokazat. naazkenpgkna
Slovenec, drugabnost, spoznavanje novih |
T viasih malo vel, vliasih malo manj. Zase
mi sl i m, da so dobra prilognost, da tudi
napredujemo.
Osemoseb (dva mogka) meni , da so nastopi pome
se v drugtvu dela, wuli. Na nastopih se preze
6 oseb vidi prednost nastopov VvV spoznavanju
cenijo pri nastopindru gabnost in zabavo in prav tako gt
SvVvoj e identitete, vrednost slovengline i n |
Slovenec.
Kaj ti pomenijo prireditve. S1 edi j o cit at: sodelujolih:
T ni | p o s e b ne giatelji izmancigm),t i se s p
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T drugenje prijateljev slovenske besede, v

drugenje, vesel|je, zabava, prijateljstvo
zabava, drugba, srelanje novih Iljudi (m),
mognost, da pokagemo na¢® znanje in nago
srelanje z drugimi ( m),

| epo dogivet | e,

zabava in srel|lanje,

da drugim | judem pokagem, da je znanje sl
mladine, ki vidi v tem znanju dragocenost,

= =4 4 -4 -8 -9

1 Kommunikation, Kultur (komunikacija, kultura),
91 obogatitevkulturne ponudbe, ohranitev slovenskega
1T srelanje s prijatelji/sorodniki, informac
T srelanje soseda (nemgko govoreli ali drug
T srelati I judi, ki imajo iste interese,
T dogiveti givijeenke ,v kmdt ermemi zobragevan]j
9 wveliko ... odvisno od tega, katere vrste je prireditev; mislim pa, da so vse prireditve
vagne, otrogke za otroke, koncert.i za p
posl|l udgeael hmamdi mo razlilnel prnredjtdjeeboadgl i
dom.
9 oseb pri prireditvah ceni drugenje s prije
veselje in lepo dogivljanje prireditev.

Na vpraganje Kako dogivljag drugtdwsb(ijm odgov
pa éeédvojezilnocg.

Vsi, razeneneosebe, sepogovarjajo v drugtvu slovensko

Na vpr&gkamese pogovarjag Vv sl ovjemzgKhavani , m ¢
pokazala naslednje:

S predsedni kom govori 17 Qgaprb (@ ehpasfemshak
Z zborovodjo govori 18 oseb (8 m) slovensko
S prijatelji govorijo gtiri osebe (3 m) slov
Z gosti govor.i 18 oseb (8 m) megano in ena (¢
Spevcigovor i ta dve osebi (2 m) slovensko, 16 ose
Z igralci govori 9 oseb (5 m slovensko, 8 (
povedala svojega mnenja.

Z drugtveni ki govori 7 oseln@5 gm)hsklaownemgykao,.
Z ml adi mi drugtveni ki govorita samo dve ose
genska nemgko. Ena oseba se je vzdrgal a.

S stari mi drugtveni ki govor i 15 oseb (6 m) =
nemgko. dnaodeba nithapidala syojega mnenja.

Z otroki proi otrogkem zboru govorita dve os
nemgko.

Kdaj ge uporabljag Sdleavgmglciinatuv ocrowegtlwy D1 i h
f ko vem, da zna kdo slovensko,
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1z ljudmi, katerih pogovorni jezik je slovenski,

1 ko govorim z ljudmi, ki znajo/razumejo slovensko,

T s prijatelji, v drugini, pri delu,

T uporabljam slovenglino zmer aj takrat, | e

razumejo slovensko,

9 zvsako osebo, ki obvlada slovenski jezikal i se ga uli oziroma ga
Na vpralgae) sodel ujolim zdi pomembnej ge, da
sl ovens ko ajeiodgodovilo j6eozeh (6 mp da slovensko in 2 osebi (1 m)
dvojezilno. Ena oseba ni podala svojega mnen
9 oseb (2 m) i ma obliuztbeokl,j gdad 0j esvoj,e acadlkaj escs!| prvin

Prav tako 9 oseb (5 m) ni tega mnenja.

Drugt venniakui| isla sneaj webl pseltgwe n(gllli nceseb, 4 m) ,
vioge (6 oseb, 2 ki (4 oseb, 2 m)ppg zletib v Sloverdjo (Blaseb, gt v e n i
m) , pri posluganju drugtvenikov (2 mogka) in
omenila, da se je najvel naulila, ker je | ah
Kljub temu 6 oseb (1 m) meni,dasevd r ugt vu ni naulilo nil|lesar!!

9 oseb (2 mdgsosbiulgehpda os |bmsebe(5ig panenOstaled dr u gt

osebe niso oznalile nilesar.
Kajsodel pjoomeinim sl ®lvedigjlo nai.t ati vpragani h:

1 Moj jezik (m).

T Moja mat er idcdagntiintagt anojjaezi k, K i mi j e vag
vidim, da pozabljam dololene besede in u
gelim ta jezik dati naprej, vseeno kje na

1 Moj jezik (m).

1 Moj materni jezik (m).

T Jezi k nag.iiBosgzeloehatihza lastmovigentiteto (m).

1 Moj materni jezik, ki ga rade volje tudi posredujem svojemu otroku.

T Moj materni jezik in ugivam, | e imam mogn

T Jezi k, K i mi l egi bol j pjiezskcuT&of enbmg|
zadeva in ne racionalna (m).

T Moja materinglina in jezik mojega srca.

1 Die gleichberechtigte andere Landessprache in Karnten, als diese muss sie auch gelebt
werden k°nnen (enakopravni drugiratitte gel ni

tudi giv) .

9 FOr mich ist Slowenisch eine meiner Herzenssprachen und ich kdnnte mir nicht
vorstellen, wo anders zu leben. Kérnten ist fur mich aber auch Heimat und ich merke,
dass mir beides Heimat ist und ich in beiden Kulturen auch fremd bin (m) (Zame je

slovenglina eden izmed jezikov mojega src
drugj e. Korogka je pa zame tudi domovina
da sem v obeh kulturah prav tako tuj.)

Mat eringlina, dom, drugina, zaupanje.

Materni jezik, moja identiteta.
Moj materni jezik, zaradi tega moja identiteta i del od mene.

= 4 =
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T Materinglina, moja identiteta, vagen del

1 Zame materinglina. Je del moj ega vsakda
sl ovenglina majglbgn moe 7z ink ,sekiz ag | bor i mo.
govorelih, nam je uspelo, da se je jezik

Osebe, ki so sodelovale, se doma pogovarjajopr et egno v sl ovenglini
slovengl ini govioa iv 6nemseelbi n(il goMv,ormaj o gt i ri
govorijo pretegno v nemglini in en mogki gov
Na vpraglkeamegovorij o s odesdodgpvorili:i doma sl ovens

T z oletom 15 oseb (5 m),

1z mamo 14 oseb (5 m),

1 s prijatelji 14 oseb (6 m),

91z otroki 9 oseb (4 m),

T s starimi stargi 8 oseb (4 m),

9 ssosedi 6 oseb (4 m),

1 s soprogo/m, s partnerico/partnerjem 5 oseb (2 m),

1z vnuki dve osebi (1 m),

T s tastom dve genski, prav tako s taglo dv

T s prastargi glovenskor i ge en mogki s

T tri osebe so omenile ge druge primer e, d v

sestrami in ena oseba, da govori s kolegi.

Sl ovengl i n &8 osebp(d m)arb rhojita in pri petju 0z. v pesmi. 17 oseb (7 m)
uporablja slowemylimodemagp.ogl3 oseb (5 m) S €
del om. 9 oseb (3 m) preklinja v slovenglini
(2 m) uporabljajo slovenglino na wuradu. En
sloveng|lmnpr ossemjleasu.

Na vpralgianimaz a ru@dfedouly il jeo i zobr ,gedkoser(R ne ust
m) odgovorilo negativno; 6 oseb (3 m) pa pritrdilno. Tri osebe niso podale svojega mnenja.

Drugtvenigel sjonaabbégnja izobragevanja

Naj vel zanimanja je za igro za odrasle (11 c
oseb, 3 m), igralska skupina za otroke (10 oseb, 4 m) in igralska skupina za mladino (10 oseb,

3 m). Sledijo predavanja v slovenskem jeziku in pevski seminar (obakrat 9 oseb, 3 m). Za

t el aj slovenskega pravopisa bi se zani mal o 8
(2 m) in za knjignico 7 gensk. 5 oseb (1 m)
italijanglini ali a&gevaagnjiani 9 z.i ni zdpaodpad InmAj eivzao
nemgkem jeziku so se izrekle gtiri osebe (2
ena @genska bi gelela literarni krogek. Ena
Gelja po dodatnpeamoibasdlarjage kajti ni hl e ni 02z

izobragevanj a.

Kaj ti pomeni slovensko kulturno drudgtvo é&Sr
T Kraj, kjer | ahko givim svojo slovensko
kulturnem podr ol ju, ikeahzakultukngdel. dobi m podp

T Veli ko del a, stres, vagen del/ faktor slov

1 Domovina! (m).
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Da je to kraj, kjer se dobro polutim in Kk
Srelanje in drugenje s prijatelkutureinpogovo
petja.

Naj pr ej kraj, kamor rad hodi m, kjer se pc
pa tudi kraj, kjer se lahko brez premislekov pogovarjam slovensko. Kjer sta oba jezika
dejansko enakopravna. Kj er utlilankovnggbverim ki g a
najprej Vv slovenskem | ez itdkegajerikanevbelada. da ne
Je neke vrste zagliten prostor za wuporab
javnosti bilo manj slovengline (m).

Zelo vagen d@l mojega ¢givljen

Kultur, Freundschaft, Verbindung zur Heimatgemeinde (kultura, prijateljstvo,

povezava do domale obl|line).

Der Kulturverein ist der Kreis in dem meine Freunde sind und ich bin sehr dankbar,

dass sie mein Leben mittragen und mich begleiten. Dort kann ich sein wie ich bin und

bin Teilnehmer. (m) (kulturno drugtvo | e
zelo hvalegen, da so del mmolahkogak kofjseny | j e nj a
i n sem tudi sodelujoli

Otrogtvo/ mladost.

Kraj, kjer lahko pojem.

Skupnost.

Dogivet.i del moje identitete, domovina, k
kot v veliki skupnosti ali drugini.
Drugtvo je del moje identitete in s temt
bi ge rad rekel/rada rekl a?

Da bi se | | aridadriygtdwa jkeolsjl ovemsko drugt
nemgko, | eprav so iz slovenske drugine (m
Petje.

Je drugtvo vagno za obvarovanje in nego s
Je dobro, da je nov zborovodja zdaj tu inda delo »t ed e Vagno | eaprejda gr e
da imajo drugtveni ki/ pevci oblutek, da de
Je drugtvo za nas Dobroll ane/ Dobroll| anke
srelavamo in govorimo Vv nagi materingl ini
in se mi ni treba bati, katerij e zi k govor i m. Brez drugtva bi
in izletov, spoznala manj ljubeznivih ljudi in bi manj gojila slovensko pesem. Zelo
srelna sem, da sem smela doragl ati v tak
vasi.
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Povzetek v slovenskem gku

|l zobragevalno delo slovenskih kulturnih druc¢
na SPD »Srce« v Dobrli vasi

Uvod

Kultura, v svtehji hermadeél annht zprs| ujole dipl
kulturno delo vzrok zaradi katerega se e na Korogkem =zalelo aktiywv
slovensko govorelih prebivalcev in prebivalk
di plomska naloga | e majhen del t ega, k aj s e
drugtev na Koermngka mbod&atto pdrnmgt veno udejstvo
eno drugtvo, in sicer Slovensko prosvetno dr

Napri meru tega drugtva so na kldngmaobdobjuobstgav o | I n

Znanstveni dostop in uporabljeni viri

Za obdelavo sem si post avi l a vpraganja o0 namenu drugtyv
kol i kgni mer i so se cilji spremeni |l i. Zanim
udejstvovanja ter njihov opazninodl ii zioeba majzen
|l lanov in | lanic drugtva ter pozicija med s

identitete slovenske manjgine.

Vi ri so sestavljeni iz strokovne I|literature

in Slovenke, nakult ur no del o in jezik ter dolol ene mon
izbranih drugtev, pred vsem SPD éSrcec¢ Vv Do
| I anki SO vgrajeni v del o. Vel i ko infor maci

brskanje po arhivu Krglanske kulturne zveze
prosevtnem drugtvu eSlketri pia oshos tborjoagjotrear oo
predsedni kom mag. Gt ef anom Kr ajanmdpredeednico d ol g o
Brigitto Pasterk ter bivgim tajnikom in podrg
Meganega pevskega Zzbor a eSrcecg p a SO se

povpragevanj a. |l zvol jene metode so olpgomgol il ¢

posamezni ki naloge in dol gnost. kulturnega d
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Sl ovenska etnilna skupnost na Korogkem
Korogki Slovenci i n Slovenke so avtohtona
pravna manjgina od sengercméd nekeoddodiodlve (LDD
Za manjgino samo velja, da je kulturno delo
nevarnost zaustavitve razvoja ter gibanja le v tradiciji in modelih preteklosti. S tem se
manjgina sama | ahko Koviog&i vSboeoveprmi ragv&Sj oy
preko jezika in kakor to Janko Malle poudari je boj za jezik legitimacija za ohranitev

slovenske kulture, inle-t a po drugi §j¢ bojaanenakomraunest jezikapTeka v i |

st ojit aslovenskakaltgrkao i n sl ovenski jezik na Korogk
domovi , ki so zaleli S svojim delovanjem ok
toda v prvi vristi izobragevalna sredigl a. P
govorel:i khjigno obliko svojega maternega |
slovengline. Danes |l ahko pojmujemo kulturne
skupnost.i n a Korogkem ter kot eodprti pr o
samoumevno.

Institu cionalizirano kulturno delo

Instituci onal i zirano kulturno (in s tem tudi i zo
krglanskih temeljih. |l zobragenci so velinome
kul turna, i zobragepad mrask podiihdanjna nan sl oven
na Korogkem je kler dol go soodl ol al na vag
duhovni kom udejstvovanje na politilni ravni
prevzeeliglredigglgirg k iimel i predavanja ter delova
je krglanska wusmeritev padla na rodovitna
aktivno podpirala v golskem vpraganju. Let a
povezovanje vel i ne i n manjgine na Kor ogkswvenski V. skl

koordinacijski odbor, ki redno izdaja publikacijo »Das gemeinsame Kérnten T Skupna

Korogkac¢ in tako aktivno podpira sogitje na
Organizirano delovanje maoajlhwvli tondgm o drrrallgjiu
mol neje pa je postalo v prvi l etrtini 19. st
se je pozneje preimenovalo v -dzalghmagewal nMol

Drugtvo j e ] Bnbo ods tAamart mwla Martina Sl omgeka,
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Einspielerja in drugi mi. Drugba sv. Mohorja
knjig, ki so bistveno prispevali k i z o b r a §lavenskegajljudstva in s tem k dviganju

drugb¥agongovso prevzele tudi Drugbe sv. Cir
primarno zavzemale za golstvo, vewnldamemso na
sektorju. Predhodnica Slovenske krglanske s
ustanovllena v Ljubl jani in se je imenovala Sl ove

Kmalu je spremenila ime na SI ovenska Kkrglansko.M¥es@emal na o

del ovanju ni segala do Korogske £ama Katogke, bl
liber al i zacij i mati | ne organizacij e zasl edov:
temel jujolo pot. SKSZz, ki je imela svoj pr vi

organizacija kulturnih drugtev na ¥Xojogkge |
gtela 50 |l anov in delovala kot servisna ust
kulturno delo si je molno prizadevala za izc
obdobje je v kulturnem d eilusmerjenastiakpt npr. poapoly r ni t e\
| ol eni odr ski dejavnosti. Med obema vojnama

Celovcu in tudi knj ieyjehilhvenaprejtrazvita. Vgooktehjg gadej s ki h

tudi prei menovanj e rosdimouzgerov(SPZ). vKrovBal ooganizanijs feo p

aktivno deloval a, dokl er ni bila leta 1941
svojim delovanjem, vendar je tudi ta organi
Slovenkami, ki so se razdelilina dva tabor a, kar je privedlo

krovna kulturna organi zac.i jsnatra z Keng hadedngdk a k u |
SKSZzZ, je bila policijsko pritrjena | eta 19
krovnih kulturnih organizacij, so se danes umaknila dobrim sodelovanjem med obema
organizacijama.

SPZ in KKZ sta servisni organizaciji, kiobe sodel ujeta tesno z mat.i|l

pester in raznolik kulturni progr am®PZreea Kor o
razli kuje od KKZ v izbiranju tegigl in gl ob.
politil nih sptorlaintki |inni hn aorrogdannoi z aci j . Trudi se
evropejski mi organi zaci jaria ma ukdaivtaursme v | 4 eal
al i drugo ali obe krovni organi zaciji. V KK
SPZ je krovna organizacija 44 kulturnih in

ozeml ju, od kateri h KKZ Zd&linji del tegy poglagakveebuje | | a nj e

seznam vseh drugtev, ki so vlIilanjena v obe Kk
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Drugtveno delo ob primeru SPD éSrcecg
Uradna ustanovitev je bila 25. marca 1906 pri Harihu v Dobrli vasi, in sicer pod imenom
eSlovensko rkmgeVvalgrkm drzwogpt vo za Dobrl o vas i

vseboval wuporabo knjignice z mognostjo prebi
redna predavanja o ekonomskih innarodno-po |l i t i | ni h temah. Za 1izpop
jezikanpaso | | ani in | lanice recitirald pesmi s |
zal etka naprej je imelo drugtvo tegave s pr

in posojilnica ustreglaagelpamMid-Ebiscigrmega nd

obdobju je dom ostal v surovem st anj u, gele |l eta 1924 je bi
Posebnost medvojnega | asa so kuharski tel aj
Vendar je oblina Dobrl a vas magpaseglatprosiora,l a del
dve | eti je trajalo preden so bild:i l eta 192

spremenjeno v éSlovensko prosvetno drugtvo

delovalo zelo aktivno. Tik pred vojno, med noinvpovojnem | asu je bil
uporabljen v vojagke namene. Ge sama wupor aba
tem pa je bila unilena celotna knjignica (pr
radijski sprejemnik in ge drugo.

let a 1946 je kulturno drugtvo spet zalelo z

eSlovensko prosvetno drugtvo Srcecg. Za tem
kulturnega delovanja. V tem | asu je bila v D
Okol i l eta 1971 se je zalelo sodelovanje mec
tudi proi SPD éeSrce¢ kulturno delo spet zagi\
Zbor eSrce¢ Iin tako se je zal ellos kteud id rruegd nve
Nekaij |l et je obstajala tudi zelo uspegdgna f ol

Delovanje slovenskega prosvetnega drugtva &S
Tako so se kulturniki in kulturnice ukvarjali z odrsko dejavnostjo, obiskovali predavanja,
organizirali gospodarske in kuharske tel aje,
se od l|leta 1978 vkljuleval: V megani pevski
mladinski zbor.

Tesno s kulturnim droungtpowmesanadidmraaudgtnva,o kgoet

drugtvo upokojencev ePodjunac, cerkveni pev
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politilna stranka EL o0z. Team Kr amer . Vel i n
enem izmed nagterntimi dodgelevse Tpdi ogpwel, t a
redno srelujejo na nogomet u. Generacija mlac

gl asbeno delavnico za najmlajge otroke do

ustanovljena tudimladinsk a | ut kar ska skupina, ki je |l eta 2
S priletkom svojega delovanja je kulturno dr
gelja ni zapisana le v pravilih drugtva, t

i zobriangehva el aj ev.

Gl edaligki odsek je bil v Dobrli wvasi l et a
vel| doslenbsiiprp®ojpgni h | asov. V dobrih | asih so
je bila izbira iger vedno spet tema: ali bi raje zaigrali lahko prebavljivo burko ali boliek a k § n o
krioigrd n Ot rogka gledali gka dejavnost je spryv
del ovanja otrogkega zbora pa so bili V pevs|
leti 1993 do 2000 je bilboodi gr ani h 5 iger, n, anj sineo lutlarpkd i gl e

skupina, je imel svojo premiero jeseni 2010.

Pevski odsek ima zelo zanimivo zgodbo. Spr

prireditev Cerkveni pevski zbor in sicer vse do 2. svetovne vojne. Vsi poiskusi uveljavlenja

|l astnega drugtvenega zbora so v tem | asu sy
ustanovit SVO|j zbor, gel e takrat je pril el
KIl'jub zal etni mi t el§7d v aomin pevowwdiem Albinonz Krancem | et a
ustal il i n del uj e do danes. Posebnost Me g a

| ezmej ne povVvezaVleankete jadrazvidgo, aaije bik Zboo raidel sedanje

generacije drugtvenikav!l og daugApnasiniiveadguysgvan
prav tako dokazuje, da v sebQtjreo gpkeit jzeb oirz ojber as
otrogka gledaligka skupina, del oval prilogno
je Otrogki ezbhmemo&@ndcec Oxrr ogki zbor eSrl kic¢.
danes velik del eg o tinrs terk privajajevikalturni dom tedingifoxd g o v r e |

(7]
—

ar giem kiaredi jo korak k sogitju.

| zobrageval ni odsek v wodabkenielk | |losdiih ipneda,ze
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Sprva so bil i predavatel|ji velinom iz duhoc
izobrage val ni tel aji. Zel o pkoureawbsnkii stoe lbaijlii pgeossny
delavke Milke Hartmann.V 80-ih letih je SPD »Srce« skupno z »Dobrolskimi novicami«

(Il asopi su manj gi nske politilne stranke %
narodnovzpodbudnihpr edavanj . V letih 1992 in 1993 st a
domu. Gel e | eta 2KerGeilojjeseni 2010 Ipamovnn presldvagjel je joe .

|l ahko dokaz za pogivljanje izobragevalnega o
Tesno povezana s tem odsekom je tudi knjigni
drugtvo v Dobr | i co.&a& kmali ssmje halrralo snrogojkmig, Katerg so g n i
drugveni ki i n drugtvenice radi i zposodi |l i.
uni | ena, K i j e takrat obsegala nad 1000 Kknj |
spet uredilo. Izzapi skov odbora je razvidno, da je bil

vendar ob zelo majhni izbirik nj i g . Leta 1981 jaurcdahbitleor &my g t¢
ki je bila |l eta 1983 slavnostno otvgarjena.
angagmhb]| anskorigtio moignost je del o knjignidze pola
vpragalnika je razvidno, da je stopila knjig
kot kraj, kjer si lahko izposoja knjige. Pr av sedaj krejiz@nidcagolhvemna nc
kajti podarjenih je bilo 500 novih knjig.

Nekaj |l asa je priredilo SPZ é&SracveDpbrlitvasid i it
literarno-g |l edal i gka branja ter branja prizmani h Kk

Messener in Egyd Gstattner ali tudi mednarodnih avtorjevkotnpr.Dr aga Janl| ar j a.

| zobragevalno delo in jezik

Jezik in raba jezika je za manjgino vpragan
el e me nt -sloveoske kgtlreo Anketa je kaz a | a , da se korogki S| o
mol no definirdpai pbrekol pesirlealst vo za i zmen]j
identitete in polutja.

Pomanjkihgebvaggvalnih et ardw jkalitzuobhegge da
Kulturnad r ugt va s o n updlnjevaaja slonengkege jszika. Daegpjeodostop do

slovenskega jezika veli ko l agj i i n mnogopl
slovenskega radija in televizije. Pol eg t ec
ekonomskih vidikov popularen. Zaznamuje seve d no v e | prijav Kk sl oven
vpragane|] kakovosti jezi kovnega pouka je ko
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Javni dvojezilni ' judski gol i, ki bdneogima po p
mognosti dostopa do izobragevanja v slovengl
uporaba jezika v drugini I n prijatejskem kro
strukture, ker potrebuje kultura vse jezikovne temelje, na katere se lahko nasloni. Sinergija

vseh mognosti obogati kulturno delo in jezik
Kulturni dom, | I ani in | lanice Kkulturnega ¢
nemgko govorel i mi Kor ogcoig.i t Gees lion ksuwoldketl ronveagna)

eDober,susebkbdr so tPaktakejnponembhomda obstajajo prireditve, ki
nagovorijo samo korogke Slovenke in Slovence
jezika. Po drugi strani je ta reakcija razumljiva, kajti slovenskij e zi k na Kor ogkem

nikoli ne bo zgolj sredstvo za komunikacijo. Kat egori zaci j e, al i j e dr
dvojezilno, So neprimernéd&jcampal KGtjedlnt &mu
odgovor.i nao jteezgavnoo sz j @, kajti ta sploh ne
moremo govorit. dveh jezikov 1isto|l ¥slniona t er

sodehprijamkdtidogi vl ja kulturno drugtvo dvojezilr

dompojmoval slovensko, zelo izrazita. Velina pe
aktivni, slovensko. To poudarja ¢ge velkrat o
se | ahko govor.i v slovenglini. L endima & v se

dvojezil mpevginpgevkekg eelpiijtoo sl ovenglino v drugtvu.
Real iteta Korogke | e, da ml adi begijo s pod
Vel i ko korogkih Slovenk in Slovencevr cmgka e mo
s amo, za dvojezilne centr.e Za k wl tsuervneod ad epl oome

pa je potrebno samozavestno jedro, ki se zaveda svojega poslanstva, ampak se prav tako ne

boji odpiranja velinskemu narenthu, Vagmeepadpe
da postanejo | lanice in |1l ani znotr aj drugt
[ judi, K i so pripravljeni i nvestirat. | as i
vrnitvi k jezikovni izobrazbi nove generacije drugtveni kov i n drugt
di plomske naloge se ukvarja prav s temi mo ¢

konkretnimi projekti.

Skl epno se | ahko rel e, da se nahaja drugtvo

S 0 g i t utgewanjem dagtne identitete in samozavestnim nastopanjem samo v slovenskem
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jezi ku. Kul turni dom je zbiraligle za | judi
obeh degelnih jezikih, vendar obst ajgaolteudi

uporabljati samo slovenski jezik.

Odgovornost kulturnih drugtev je tore]j v t el

ter aktivno izberejo, katero vliogo gelijo ir

dovoli Vv njsewoi @iroishniornajnt ipri merne mognost.
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Zusammenfassung in deutscher Sprache

Die Bildungsarbeit der slowenischen Kulturvereine in Kéarnten mit

besonderem Bezug auf den Hlturverein »Srce« in Eberndorf

Einfihrung

Die Kultur, in ihren verschiedenen Ausdrucksweisen, ist der rote Faden der vorliegenden
Diplomarbeit. Im gleichen Zuge sind die Kultur und die Kulturarbeit in Karnten der Grund,
dass mit der Ausbildung und Weiterbildung der slowenischsprachigen Bevélkerung begonnen
wurde. Die Kultur selbst ist in ihrer Form pluralistisch und somit kann diese Arbeit nur einen
kleinen Teil dessen einfangen, was der Titel mit dem Bildungsauftrag der Kulturvereine in
Kérnten verheilRen lasst. Als Beispiel fir das reiche und fruchtende kulturelle Schaffen der
Kérntner Sloweninnen wurde ein Kulturverein, und zwar der slowenische Kulturverein
»Srce« (»Herz«) in Eberndorf/Dobrla vas, ausgewéhlt. An seinem Beispiel wird die

Entwicklung und auch Veranderung in der Kulturarbeit in den letzten 100 Jahren aufgezeigt.

Zur Bearbeitung des Themas stellte ich mir folgende Fragen: Welche Ziele hatte der Verein
bei seiner Griindung und in welchem MaRe haben sie sich im Laufe der Zeit veréandert? Ich
betrachtete, welche Madglichkeiten der kulturellen Tatigkeit ausgeschopft wurden und
inwiefern diese bewusst oder unbewusst auf die (sprachliche) Weiterbildung der
Vereinsmitglieder wirkten sowie die Position zwischen dem gelebten Miteinander mit der

deutschsprachigen Mehrheit und der Hervorhebung der eigenen Identitat.

Die Quellen setzen sich aus Fachliteratur zu den Themen Minderheit, dabei werden die
Karntner Slowenlnnen im Besonderen beriicksichtigt, der Kulturarbeit und der Sprache sowie
spezifischen Monographien und Jubildumsbroschiiren ausgewahlter Vereine, vor allem aber
dem slowenischen Kulturverein »Srce« aus Eberndorf zusammen. Auch Zeitungsartiel wie
auch Publikationen im Internet finden sich in der Arbeit wieder. Durch die Recherche im
Archiv des Christlichen Kulturverbandes in Klagenfurt wurden weitere Informationen
gesammelt. Die wichtigsten Quellen fur den Hauptteil der Arbeit beziehen sich auf die

Jubilaumsschrift zum 100-jéhrigen Bestehen sowie Interviews mit dem derzeitigen Obmann
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Mag. Stefan Kramer, der derzeitigen Obmannstellvertreterin Brigitta Pasterk und dem
ehemaligen Schriftfihrer und Obmanstellvertreter Martin Pandel. Die S&ngerinnen des
gemischten Chors »Srce« konnten auf freiwilliger Basis an einer Onlinebefragung
teilnehmen. Die ausgewdhlten Methoden erdffneten der \erfasserin einen Blick auf die

Aufgaben und Pflichten eines Kulturvereins in der gegenwartigen Zeit.

Die slowenische Minderheit in Karnten

Die Karntner Slowenlnnen sind eine autochtone Volksgruppe in Osterreich, die ihren Status
als Minderheit seit den \ertrdgen von St. Germaine (1919) und dem Ausgang der
\olksabstimmung (1920) hat. Fiir eine Minderheit ist Engagement und Prasenz im kulturellen
Bereich aktives Handeln gegen den Assimilationsdruck, jedoch besteht dabei die Gefahr eines
Entwicklungsstopps und die Bewegung ist auf Traditionen und Modelle aus der
Vergangenheit beschrankt. Damit kann sich die Minderheit selbst in ihrer positiven
Weiterentwicklung behindern. Die Kérntner Slowenlnnen definieren sich uber ihre Sprache
und wie es auch Janko Malle betont, ist der Kampf um die Sprache die Legitimation fur das
Erhalten der slowenischen Kultur, wie auch diese wiederum dem Kampf um die slowenische
Sprache berechtigt. Somit stehen die kértner-slowenische Kultur und die slowenische Sprache
in Kértnen in enger Symbioze und einer Wechselwirkung zueinander. Die Kulturhduser, die
mit ihre Tatigkeit um 1900 begannen, waren Orte des Geselligkeit und des Zusammentreffens,
aber in erster Linie Ausbildungszentren. Oft waren sie fir die slowenischsprachige
Bevolkerung die einzige Mdoglichkeit sich in ihrer Muttersprache weiter zu bilden.
Kulturvereine waren Zentren der slowenischen Sprache. Heute kdnnen wir die Kulturhduser
als Zentren des Dialogs beider Sprachgruppen in Karnten ansehen, des weiteren sind sie

Freirdume, in welchen die slowenische Sprache als selbstverstandlich gilt.

Institutionalisierte Kulturarbeit

Die institutionalisiere Kulturarbeit (sowie ihre Komponente der Bildungsarbeit) basierte
zunéchst stark auf christlichen Werten. Die Intelligenz setzte sich meist aus dem Klerus
zusammen und brachte sich aktiv in die verschiedenen kulturellen, wirtschaftlichen und
politschen Bewegungen auf dem slowenischen Gebiet ein. Besonders in Karntnen nahm die
Geistlichkeit lange wichtige Funktionen wahr. Mit der Zeit verbot die Kirche den Priestern
bedeutende politische Positionen einzunehmen. In den Kulturvereinen waren Gottesdiener

lange Zeit als Regisseure, Vortragende oder im Hintergrund tétig. Vor allem in Ké&rnten fiel die
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christliche Orientierung auf fruchtbaren Boden. Seit dem Jahre 1972 setzt sich die
Bischofssynode aktive fur die Verbindung beider Volksgruppen in Karnten ein. Im Rahmen

dessen wurde ein deutsch-slowenischer Koordinationsausschuss gegriindet, der regelmafig

die Publikation mePDaSkuyepmei Keamgk&®rher ausgi
Miteinander in Kérnten fordert.

Organisiertes Arbeiten im kulturellen Bereich trat schon in der zweiten Halfte des 18.
Jahrhunderts auf, es vertiefte sich aber erst im ersten Viertel des 19. Jahrhunderts. Mit der

Grundung des Hermagorasvereins, spater der Hermagorasbruderschaft, begann die bildende
Kulturarbeit. Gr¢nder des Vereins waren Ant
Einspieler und andere. Die Hermagoras Bruderschaft setzte sich fiir die Herausgabe und

\erbreitung sloweischer Blcher ein, die ein wesentlicher Beitrag zur Hebung des sozialen

Status durch Volksbildung war.

Eine wichtige Rolle hatte auch die -ABrugba
Method-Ge s e | | s ¢ h dief deriishowenisahen Sehulverein waren, aber vor allem in

Kérnten, sehr stark im kulturellen Sektor tatig waren.

Der Vorga@ngerverein des ASl oweni schen chri
(SIlovenska krglansko socialna zveza za Korog
nannte sich vorers t A S| o wherniisstclhiecrhscozi al er Arbeiterver
nach der Grindung verschwand das »Arbeiter« aus dem Namen. Der Wirkungsgrad des
Hauptverbandes reichte nicht bis nach Karnten und deshalb wurde der gleichnamige Verband

in Kérnten gegrundet. Die erste Vollversammlung fand im Jahr 1908 statt. Nach der
Liberalisierung des Verbandes in Ljubljana, verfolgte der Tochterverein in Karnten seine

eigenen Wege und blieb der konservativen (christlichen) Linie treu. Der Verein nahm seine

Arbeit als Dachverband sehr ernst und zéhlte noch vor dem 1. Weltkrieg Uber 50 Mitglieder.

Der Verband sah seine Aufgabe darin, als Servicestelle fur die landlichen Vereine zu wirken.

Die Zentrale fir die Kulturarbeit engagierte sich im Besonderen fiir die Jugendlichen und

setzte stark auf Bildungsarbeit. Fir die Zwischenkriegszeit ist eine erneute Rickkehr zur
konservativen Linie erkennbar, wie z.B. nach Geschlecht getrennte Theatergruppen. In dieser

Zeit wurde auch die zentrale slowenische Bibliothek in Klagenfurt gegriindet. Dadurch

wurden die Bibliotheken in den Vereinen am Land gefordert. Der Verband anderte seinen

Namen zum »Slowenischen Kulturverband« (»Slovenska prosvetna zveza«, SPZ). Der
Dachverband arbeitete aktiv, bis er 1941 aufgel6st wurde. Schon im Jahr 1946 nahm der

Slowenische Kulturverband seine Tatigkeit wieder auf, jedoch war auch im Kulturverband die
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Trennung der Kérntner Sloweninnen in zwei politische Lager spurbar, was schlielich zur
Grundung einer weiteren kulturellen Dachorganisation fiihrte. Der Christliche Kulturverband,
der sich als ideeller Nachfolger des slowensichen christlichesozialen Verbandes sieht, wurde
1953 polizeilich bestétigt. Den geschichtlich ideologischen Gegenpolen der beiden
Dachverbénde, steht heute eine gute Zusammenarbeit gegentiber.

Der Slowenische Kulturverband (SPZ) und der Christliche Kulturverband (KKZ) sind zwei
Servicestellen, beide arbeiten eng mit Slowenien zusammen und bemihen sich ein
abwechslungsreiches und vielfaltiges kulturelles Programm in Ké&rnten sowie interessante
grenziibergreifende Projekte zu gestalten. Der SPZ unterscheidet sich vom KKZ in der
Auswahl der Schwerpunkte und den globalen Ausrichtungen. Der Verband bemiht sich um
politische Unabhadngigkeit und sucht Kontakt zu Osterreichischen, aber auch européischen
Kulturprojekten. Die I&ndlichen Vereine sind in den einen oder andern oder sogar in beiden
Dachverbanden eingegliedert. 52 Vereine und Gruppen sind in den KKZ eingegliedert. Im
SPZ finden 44 Kultur- sowie Gesangsvereine im zweisprachigen Gebiet ihren Platz. 25 dieser
Vereine sind Mitglieder beider Organisationen, die im letzen Teil des Kapitels aufgelistet sind.

\ereine mit besonderen Projekten werden gesondert erwahnt.

Die Kulturarbeit am Beispiel des Slowenischen Kulturvereins»Srcex

Die offizielle Grindung des Kulturvereines war am 25. 03. 1906 beim »Harih« in Eberndorf
und zwar unter dem Namen eSlovensko katolig
okolico« (»Slowenischer katholischer Bildungsverein flr Eberndorf und Umgebung«). Das
Programm des Vereins umfasste unter anderem die Nutzung der Bibliothek mit allen ihren
Buchern und Zeitschriften sowie regelmélige Vortrdge zu wirtschaftlichen und national-
politischen Themen. Zur \erbesserung der slowenischn Sprache wurden Gedichte
slowenischer Dichter rezitiert und Theaterstticke aufgefthrt.

Gleich von Beginn an, beméngelte der Verein die Raumlichkeiten. Kurz vor dem 1. Weltkrieg
kaufte die damalige slowenische Spar- und Darlehenskasse ein Haus. In der
Zwischenkriegszeit und wahrend der Volksabstimmung blieb das Haus im Rohzustand, erst
im Jahr 1924 fand die erste Generalversammlung nach dem Krieg statt. Die Besonderheiten
der Zwischenkriegszeit sind die Kochkurse von Milka Hartmann und die aktive
Theatergruppe. Trotz des regen kulturellen Lebens im Verein, wurde das Kulturhaus von der
Gemeinde beschlagnahmt zu Wohnzwecken und erst 1926 retourniert. Um 1929 wird der

Name des Vereinsin»S| ovensko pr osv e t«ii»8lovahischergkulureereidbo br | a
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Eberndorf«) geéndert. Danach ist der Verein sehr aktiv, kurz vor dem 2. Weltkrieg,
wéhrenddessen und auch danach wird das Kulturhaus fir Kriegszwecke verwendet und grofRRe
Teile davon werden zerstort. Unter anderem die ganze Bibliothek, die an die 1000 Biicher
umfasste.

Im Jahre 1946 nahm der Kulturverein seine Tatigkeit wieder auf und &nderte kurz darauf
erneut seinen Namen in die noch heute gebrdauchliche Versioné S1 ovensko prosvet
Srce« (»Slowenischer Kulturverein Srce«). Danach erlebte der Kulturverein einige Jahre der
Trégheit, wahrend dessen war die Pfarrjugend in Eberndorf im kulturellen Bereich sehr aktiv.
Ab dem Jahr 1971 begann die Zusammenarbeit des Kulturvereines und der Pfarrjugend und
somit lebte auch bei »Srce« die Kulturarbeit wieder auf. Im Jahre 1976 wurde der gemischte
Chor »Srce« gegriindet und somit begann das musikalische Schaffen im Eberndorfer
Kulturhaus. Ein paar Jahre agierte auch eine sehr erfolgreiche Folkloretanzgruppe.

Die Tatigkeit des KV »Srce« teilte sich seit jeher auf verschiedene Sparten. Die Mitglieder
spielten in der Theatergruppe, besuchten Vortrége, organisierten Wirtschafts- und Kochkurse,
liehen sich Bucher aus, lasen die verschiedenen Zeitschriften und schlossen sich ab 1976 dem
gemischten Chor an. Die jungere Generation wurde Teil des Kinder- oder des Jugendchors.

Mit dem Kulturverein »Srce« waren und sind noch immer viele andere \Vereine eng
verbunden, wie z.B. der slowenische Pensionistenverein »Podjuna«, der slowenische
Kirchenchor, das Jugendzentrum in Eberndorf sowie die politische Partei EL bzw. Team
Kramer. Die Mehrheit der Kulturschaffenden ist meist noch in einem weiteren Verein tatig.
Auch der Sportsektor wurde erneut belebt und so treffen sich junge méannliche Erwachsene
einmal wdochentlich zum FuBball spielen. Auf Initiatve junger Mitter enstand die
Musikwerkstatt fur Kinder von 0 bis 3 Jahren. Seit Beginn seiner Tétigkeit betonte der KV
»Srce« seine Bildungsarbeit, was nicht nur in den Grundsatzen des Vereins festgelegt ist,

sondern auch durch viele verschiedene Tétigkeiten bestétigt wird.

Im Bereich des Laientheaters war der Eberndorfer Kulturverein in seinen Anfangen sehr
prasent und stark. Teilweise wurden in einem Jahr mehrere Stiicke aufgefiihrt. Jedoch war die
Auswahl der Stlicke immer wieder ein Streitpunkt zwischen den Mitgliedern des Vereins. Die
Kindertheatergruppe trat vorerst nur gelegentich auf. Mit dem Beginn der Tétigkeit des
Kinderchors wurden aber bei Auftritten oft kurze Stlicke eingebaut. In den Jahren 1993 bis

2000 fuhrte die Kinderthatergruppe funf Stucke auf. Das neueste Projekt ist die
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Puppenspielgruppe, die im Herbst des Jahres 2010 zum ersten Mal einen Auftritt hatte.

Der Bereich des Gesangwesens wurde bis zum 2. Weltkrieg vom slowenischen Kirchenchor
getragen. Trotz einiger \Versuche, einen eigenen Chor auf die Beine zu stellen, gelang dies
dem Verein nicht. Erst im Jahr 1976 wurde der gemischte Chor »Srce« gegriindet, nach
anfanglichen Schwierigkeiten, Ubernahm 1977 Albin Krajnc den Chor. Eine weitere
Besonderheit des Chors sind die langjahrige Beziehungen zu Chéren und Gesangsgruppen aus
dem Ausland. Die Auswertung des Fragebogens zeigte, dass ein grofRer Teil der jetzigen
Generation der Vereinsmitglieder aufgrund des Chores zum Verein gekommen war. Die
Analyse zeigt auch, dass das Singen zur Weiterbildung der S&ngerinnen dienlich ist.

Der Kinderchor trat vorest ebenfalls gelegentlich auf. Im Jahr 1980 begannen regelméli3ige
Proben. I m Jahre 2002 2nderte der Kinder ch
»Herzchen« bedeutet. Die Besonderheit des Chores heute ist, dass ein Grof3teil der Kinder aus
Familen stammt, die zu Hause deutsch sprechen. Das schdne daran ist, dass nun auch deren

Eltern ihren Weg in das Kulturhaus finden.

Der Bildungsbereich des \ereines setzt sich aus mehreren Komponenten zusammen.
Einerseits fallen in diesen Bereich die verschiedenen Vortrage, die zu Beginn der Tatigkeit des
Vereins vor allem der Geistlichkeit oblag. Mitunter fanden auch mehrtégige Bildungskurse
statt. Sehr wichtig waren die Kochkurse der Dichterin und Kulturschaffenden Milka
Hartmann. In den 80-er Jahren wurden einige Veranstaltungen gemeinsam mit den »Dobrlske
novice« (Zeitschrift der politschen Minderheitenpartei in der Gemeinde) veranstaltet. Mit dem
Bildungsbereich ist auch die Bibliothek eng verbunden. Gleich zu Anfang seiner Tatigkeit,
wurde eine kleine Bibliothek gegriindet, die bis zum 2. Weltkrieg 1000 Bicher zur Auswahl
hatte. Wéhrend des Krieges wurde unter anderem auch die ganze Bibliothek zerstort. Die
Bibliothek befindet sich seit dem im standigen auf und ab. Im Jahr 1981 wurde dem Verein
eine groRere Summe flr die Renovierung der Bibliothek zugedacht. Die feierliche Eréffnung
war 1983, doch schon nach kurzer Zeit versiegte das Ineresse an der Bibliothek. Auch aus
dem Fragebogen ist ersichtlich, dass die Bibliothek in den Hintergrund getreten ist. Jedoch
scheint gerade jetzt hinsichtlich der Bibliothek ein erneutes Aufleben anszustehen. Der Verein
hat 500 Blicher geschenkt bekommen, darunter einige Kinderblcher.

EinigeZeit veranstaltete der SKV »Srce« auch Literaturlesungen.
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Bildungsarbeit und Sprache

Die Sprache und ihr Gebrauch sind fur Minderheiten eine Frage des Uberlebens und dies
bestétigt, dass die Sprache ein wesentliches Element der ké&rntner-slowenischen Kultur ist. Die
gleiche Schlussfolgerung lieR auch die Auswertung des Fragebogens zu. Die Sprache ist nicht
nur ein Mittel zum Informatinsaustausch, sondern Ausruck der Identi&t und des Befindens.
Das Fehlen von hoheren slowenischen Bildunsreinrichtungen bestétigte zu Beginn die
Bildungstatigkeit der Kulturvereine, die die Madoglichkeit der Vervollstandigung der
Muttersprache anboten. Heute ist der Zutritt zur slowenischen Sprache viel einfacher. Wir
kdnnen das Internet nutzen, das slowenische Radio und uns im Fernsehen informieren. Des
weiteren ist die slowenische Sprache momentan in Kérnten modern, aber die Frage der
Qualitat des Unterrichts bleibt offen. Es gibt einige wenige innovative Projekte, wie das der
Offentichen zweisprachigen Volkschule. Uber dies ist es auch gut, dass der Kutlurverein
neben allen sprachlichen Angeboten wie dem Kindergarten, der Schule und der
Kommunikation unter Freunden oder der Familie, auch sprachliche Bildungsangebote setzt.
Die Synergie aller Maoglichkeiten bereichert die Kulturarbeit und die Sprachqualitat

Sudkarntens.

Das Kulturhaus und seine Mitglieder bemihen sich um einen Dialog zwischend der
slowenischen und der deutschen Volksgruppe. Das neue Motto der Kulturarbeit sind das
Miteinander und die Zusammenarbeit. Veranstaltungen wie »Guten Abend, Nachbar« sind
Beispiele dafur. Des Weiteren ist es wichtig, dass es Veranstaltungen gibt, die nur die
slowenischsprachige Bevolkerung ansprechen. Bei diesem Thema wird oft polemisiert, diese
Reaktion ist auch verstandlich, da die slowenische Sprache in Kérnten nie nur ein
Kommunikationsmittel sein wird. Kategorisierungen, ob der Kulturverein slowenisch oder
zweisprachig ist, sind ebenfalls unpassend und trotzdem bestehen sie. Stefan Kramer
wiederlegt die Problematik der Zweisprachigkeit damit, dass er damit argumentier, dass es sie
eigentlich gar nicht gibt, da wir beim Sprechen nicht gleichzeitig zwei Sprachen sprechen
kdnnen, sondern immer nur eine nach der anderen. Die Mehrheit der Mitwirkenden des
Fragebogens erlebt den Kulturverein zweisprachig, jedoch ist der Wunsch, dass das
Kulturhaus als Slowenisch verstanden wird gro3. Die meisten Sangerlnnen unterhalten sich
mit anderen Mitgliedern in slowenischer Sprache. Dies unterstreicht den schon ofters
erwahnten Wunsch des Raumes in dem Slowenisch gesprochen werden kann. Obwohl es

manchmal scheint, dass der Kulturverein zur Zweisprachigkeit neigt, hat die Analyse des
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Fragebogens gezeigt, dass die Mitglieder, die slowenische Sprache im Verein starken wollen.

Die Landflucht der jungen Generation bzw. die Weigerung vieler junger Menschen nach dem
Studium in ihre Heimatgemiende zurtick zu kehren, erschwert ebenfalls die Situation in
Karnten. Viele Karntner Sloweninnen bekleiden hohe und interessante Funktionen, jedoch
nicht in ihrem Heimatland. Fir Kérnten und fur die zweisprachigen Zentren bedeutet dies
naturlich einen grofRen Mangel, da fur die Kulturarbeit und die Vereine ein selbstbewusster
Kern fehlt, der sich seiner Aufgabe bewusst ist, sich aber trotzdem nicht fiirchtet der Mehrheit
gegenuber mit Offenheit zu begegnen. AuBerdem ist es wichtig, dass die Mitglieder innerhalb
des Vereines aktiver werden. Jede Iniciatieve lebt von den Meschen, die bereit sind, das
Projekt zu tragen und auszufiihren. Eine neue Herausforderung wird aber die sprachliche
Bildung der Mitglieder. Der letzte Teil der Diplomarbeit beschaftigst sich gerade mit diesem

Thema und zeigt mogliche Ansétze und konkrete Projekte auf.

AbschlieBend kann gesagt werden, dass der Kulturverein seine Position zwischen Dialog und
einem gelebten Miteinander sowie der Festigung der eigenen Identiat und selbstbewussemt
Auftreten nur in slowenischer Sprache, zu finden hat. Das Kulturhaus ist der Treffpunkt flr
beide Volksgruppen. Die Kommunikation findet in beiden Landesprachen statt, aber der
Wunsch nach Freirdumen in denen nur die slowenische Sprache gesprochen wird, ist ebenfalls
vorhanden. Die \erantwortung der Kulturvereine liegt im Bewusstwerden der eigenen
Standpunkte und der damit verbundenen Konsequenzen sowie der atkitven Wahl der eigenen
Positon, da die Kultur in ihrem Wesen pluralistisch ist, und in ihrer Weite jedem erlaubt, den

eigenen Platz zu finden.
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